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Non noCJa, sed noµe 

CUVlNT INAINTE 

Programa şcolară prevede predarea, la, cla,sa, a VIII-a, a unor elemente de 
limbă latină. La acest nivel, limba la.tină nu est!) privită ca un scop în sine 

şi pentru sine, ci în strinsă l~gătură cu limba şi istoria naţională . 

Predarea limbii latine urmăreşte să ofere întregului tineret de vîrstă 

şcolară elementele necesare pentru a înţelege latinitatea limbii şi romanitatea 
\ 

poporului nostru, continuitatea noastră pe aceste meleaguri în procesul 
formării naţiunii române, apartenenţa noastră la o civilizaţie care stă la baza 

civilizaţiei moderne universale. 

Studierea trăsăturilor fundamentale ale limbii latine va oferi elevilor o 
bază solidă pentru adîncirea înţelegerii studiului limbii materne, ca şi al 
celorlalte limbi romanice. Ea va cuprinde elementele de vocabular care stau 
şi astăzi la baza formării lexicului ştiinţific şi cultural în principalele limbi 
ale lumii şi unele date de istorie şi cultură, fundamentale pentru înţelegerea 

culturii actuale. 
Prezentul manual introduce ·o nouă concepţie de structură şi predare a 

limbii latine. Ca atare se are tn vedere o permanentă comparaţie cu limba 
maternă' pornind de la elementele comune limbii române cu latina, indicînd 
treptat deosebirile şi renunţînd la particularităţile de amănunt. 

.ln conformitate cu acest scop, se începe cu remarcarea unor trăsături de 
bază deduse din vocabularul fundamental din română şi latină. Sînt utilizate 
cu precădere cuvinte latine care se întîlnesc şi în limba română. Vocabularul 
dat la fiecare lecţie urmăreşte tocmai să atragă atenţia asupra latinităţii 
limbii noastre, precum şi să facili teze munca in clasă. Din aceste cuvinte, 
cele care trebuie să fie însuşite de elevi sînt tipărite cu litere aldine, ele nede­
păşind circa 7-8 cuvinte de fiecare lecţie. Folosind apoi exemple uşor de 
înţeles şi importante pentru conţinutul lor, se deduc trăsăturile gramaticale 
şi se reconstituie modele lingvistice. In acest prim an de latină se urmăreşte 
învăţarea trăsăturilor fundamentale ale limbii latine, dar nu prin reprodu- r 

cere din memorie, ci prin recunoaşterea lor in comparaţie cu româna. Mai 
ttrziu, pe baza cunoştinţelor astfel însuşite, se va putea adînci attt stu-
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diul limbii latine în texte originale, cit şi cunoaşterea ~tiinţifică a limbii 
române. 

Ilustraţiile din manual (reproduceri, desene) şi explicaţiile cuprinse in 
indicele de nume sînt legate de conţinutul lecţiil o r şi al bucăţilor de l e ctură. 
fiind menite să completeze cunoştinţele elevilor şi să le stimuleze curiozitatea 
pentru variatele aspecte ale civilizaţiei romane. 

AUTORII 

Lecţia I 

Lectio prima 

LIMBA LATINĂ 

Origine şi evoluţie, import1mf.a ei 

Lupoaica 

Latina este limba folosită ln antichitate în statnl roman, care la tnceputul 
secolului al Ii-lea e.n., la moartea împăratului Traian (117 e.n.), se întindea 
din Britania plnă tn Africa, de la Oceanul Atlantic pînă în Orientul de Mijloc 
(dincolo de fluviul Tigru, la graniţa vestică a Iranului). 

Lati'na era vorbită la lnceput ln Latium, o mică regiune din centrul şi vestul 
Italiei', a cărei principală aşezare era Roma, situată nu departe de vărsarea 
Tibrului l_n mare. Această regiune a fost leagănul poporului roman. 

Pe măsură ce poporul roman îşi lărgea graniţele statului său, limba latină 
s-a extins treptat, cunosetnd un continuu proces de dezvoltare attt la Roma 
şi pe teritoriul Italiei, clt şi ln provincii. Ea a influenţat şi , la rlndul său, a 
fost influenţată de limbile cu care a venit in contact, vorbite de popoarele 
care recunoşteau autoritatea Romei. 
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Folosită în relaţiile sociale şi ca limbă de cultură, latina şi-a impus superio­
ritatea tn provinciile intens romanizate şi a.le căror populaţii se aflau faţă de 
Roma., pe o treaptă inferioară de dezvoltare economică şi social-culturală (de 
pildă, tn Peninsula. Iberică, tn Galia, tn Dacia), dar nu a. reuşit să se impună 
ln teritoriile tn care limba. de cultură era greaca, purtătoare a unei civilizaţii 
superioare celei romane (în Grecia propri'u-zisă, în Orient şi tn Egipt). 

Odată cu destrămarea unităţii politice şi administrative a Imperiului 
Roman şi după statornicirea, în perioade istorice diferite, a unor condiţii noi 

· de viaţă în ţinuturile cucerite de romani, s-a. ~upt şi unitatea de limbă dintre 
Roma şi populaţiile romanizate. Drept urma.re, limba latină a. continuat să fie 
vorbită şi să evolueze potrivit condiţiilor specifice din fiecare teritoriu roma­
nizat·. S-au format astfel limbile romanice, (neolatine), dintre care menţionăm 
pe cele mai cunoscute şi răspindite: româna, italiana, franceza, spaniola, portu­
gheza. Actualele limbi romanice nu sint altceva decît limba la.tină populară• 
după o evoluţie de aproape două mii de ani, influenţată atît de limba populaţii­
lor autohtone, cit şi de limbile învecinate. Exemple : 

latină română italiană franceză spaniolă 
homo om uomo homme ho mb re 

portugheză ' 
homen 

aqua apă acqua eau agua a~oa 

Limba română este cea mai răsăriteană limbă romanică şi, datorită con­
diţiilor în care s-a format şi a evoluat, posedă trăsături proprii în comparaţie 
cu celelalte limbi romanice. Iată cîteva exemple : 

- Limba română păstrează neschimbată rostirea lui u (scurt) în cuvinte 

cum sint: umbră (lat. umbra), plumb (lat. plumbum), mult (lat. multus), pe 
cind italienii pronunţă ombra, piombo, molto; francezii spun ombre, plomb, 
iar in locul lui multus au introdus pe beaucoup . . 

- Multe cuvinte din vocabularul latin, dispărute din celelalte limbi 
romanice, se păstrează numai în română (circa 6% din totalul elementelor 
latine ale limbii române). Exemple: ajutor (lat. adiutorium), ferice (lat. felix), 

lingură (lat. lingula), oaie (lat. ofJis), plăcintă (lat. placenta), putred (lat. 
putridus), fJînăt (lat. fJenetus). Alte cuvinte, de exemplu: ager (lat. dgilis), 
ctntec (lat. cânticum), ospăţ (lat. hospitium), sînt în limba română cuvinte 

moştenite·, transmise din. generaţie ln generaţie ca vorbe populare, pe cind tn 
alte limbi romanice stnt neologisme, introduse de cărturari mai Urziu, de pildă 
agilei cantique, hospiCe la francezi. 

- Dintre cazurile declinării, numai noi folosim şi astăzi vocativul mascu­
lin fo -e (rom. cumnate, lat. cognate; rom. Petre, lat. Petre) şi dativele feminine 
în -e şi -i (rom. unei case, lat. casae =case; rom. unei legi, lat. legi). 

Pentru noi, care vorbim o limbă romanică şi avem datoria să o cultivăm, 

limba latină nu este o limbă „moartă", nici străină, ci este limba strămoşilor 
roma.ni şi a populaţiei daco-romane. De aceea studierea limbii Ia.tine înlesneşte 

• Limba folosită de marea majoritate a populaţiei în relaţiile de zi cu zi, deosebindu-se 
de vo~birea oamenilor culţi. 
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cunoaşterea aprofundat~ a limb~i .române ş~ întă~eşte co!lştiinţa .latinităţii 
limbii noastre. Dar latma este şi hmba unei mari culturi, parte integrantă 

a culturii clasice, 'care „este tn esenţă educativă. Precum gimnastica dezvoltă 
toate puterile musculare şi dă corpului o atitudine de putere şi tinereţe, tot 
astfel tînăra şi senina antichitate dă o atitudine analoagă spiri.tului şi carac­
terului" (M. Eminescu). „Limba latină - spune T. Maiorescu - este pururea 
cel mai bun fundament şi cea mai bună disciplină pentru orice parte a gtndirii 
noastre; .. .tn privinţa morală este totodată modelul care ne arată cum instruc­
ţiunea şi educaţia se întăresc una pe alta". 

TînAr citind un volumen• 

* Sul de papirus sau pergament conţinînd o lucrare manuscrisă. 



Lecţia a H-a 

Lectro secunda 
FORMAREA L·IMBH ROMÂNE 

Ca ucte1 u• u11irn al tm1hi1 1 omâne 

'fralan şi Decebal 

Limba română reprezintă faza actuală de evoluţie a limbii latine care se 
vorbea tn provinciile .dunărene din partea nord-estică a lumii romane (Daoia, 
Moesfa, Dardania, partea sudică a Panoniei). 

Transformarea limbii latine in limbă română face parte integrantă din pro­
cesul de formare a poporului român,· în care un rol important au avut romanii. 

Contopirea băştinaşilor geto-da-ci cu coloniştii care vorbeau limba latină 
constituie temelia formării poporului român tn spaţiul carpato-dunărean 
lntr-un proces istoric îndelungat, iar din limba latină vorbită de coloniştii 
romani şi tnsuşită de populaţia autohtonă a rezultat limba poporului nou 
format\ singurul care păstrează numele de Romanus atit pentru poporul 
tnsuşi (populus Romdnus - poporul român), cit şi pentru limba vorbită de 
el - limba română. 

Romanitatea din Dacia a exercitat o puternică influenţă asupra dacilor 
liberi din afara graniţelor provinciei. ln romanizarea acestor populaţii un rol 

de seamă l-au avut puternic!)le centre romane din Dobrogea; unde stăpinirea 
romană s-a menţinut multă vreme. lnţelegem astfel că; aria teritorială a. formă­
rii limbii şi poporului român a depăşit limitele provinciei romane propriu-zise. 

După retragerea administraţiei şi armatei romane din Dacia (pe vremea 
împăratului Aurelian, 270-275 e.n.), populaţia romanizată s-a menţinut la 
nordul Dunării, fapt dovedit de descoperirile arheologice de pe întreg cuprinsul 
patriei noastre.* 
• Vezi, de exemplu, inscripţiile latine de la sflrşilul manualului. 
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De altfel, Imperiul a continuat să stăpînească efectiv puncte strategice 

importante situate pe malul sting al Dunării, astfel încît legătura locuitorilor 
Daciei cu restul lumii romane n-a fost total întreruptă. 

ln perioada de timp cuprinsă între secolele al V-lea şi al Vlll-lea e.n. are 
loc procesul de transformare a limbii latine în limba română, se cristalizează 
trăsăturile caracteristice limbii române ca limbă romanică. 

Sunetele Jimbii române (sistemul fonetic), structura sa gramaticală (mor­
fologia şi sintaxa) şi vocabularul fundamental sînt esenţial latine. 

Părţile de vorbire ale limbii române (substantivul şi pronumele, adjectivul, 
verbul, adverbul, prepoziţiile etc.) sîiit aceleaşi ca în limba latină. Limba 
română păstrează tipurile de declinare din limba latină, ca şi cele trei genuri 
gramaticale (masculin, feminin, neutru). Cele patru conjugări ale limbii 
române sint cele patru conjugări latine. 

Partea esenţială a vocabularului, cea mai veche şi absolut necesară tuturor 
vorbitorilor, este latină. Cuvintele latine denumesc cele mai importante 
acţiuni omeneşti, părţile corpului, gradele de rudenie, diferite animale, ali­
mentele de bază, locuinţa şi obiectele casnice, fenomene şi aspecte ale naturii, 
noţiuni de timp etc. Din cele aproximativ 1500 de cuvinte esenţiale ale Hmbii 
noastre, circa 60- 66% sînt latine. Pe lingă cuvintele de origine latină, în 
vocabularul limbii române au pătruns, ca urma.re a contactelor istorice, con­
vieţuirii şi colaborării cu alte popoare, elemente lexicale de altă provenienţă, 
de exemplu slavă, maghiară, turcă, neogreacă, bulgară sau din voca·bularul 
teh~ic o-ştiinţifl"c şi politic internaţional. 

Pe lingă componenţa numerică a vocabularului, o importanţă deosebită 
prezinţă - aşa cum a arătat B.P. Hasdeu - frec"enţa utilizării cu"intelor, 
puterea lor de circulaţie. Studiindu-se lexicul poeziilor lui Mihai Eminescu, 
s-a constatat că, din cele 3 607 cuvinte folosite, 48% sînt moştenite din latină, 

iar ca valoare de circulaţie ele reprezintă 80%. 
Tendinţa dominantă a lexicului"limbii române moderne constă în creş­

terea numărului neologismelor de origine romanică. ln voc·abularul ziarelor, 
de exemplu, sînt folosite cuvinte latine moştenite şi de origine romanică (din 
franceză, latina savantă, it;iliană) în proporţie de aproximativ 75%, avînd o 
Yaloare de circulaţie de 85%. De asemenea terminologia tehnipă şi ştiinţifică 
română este în cea mai mare parte latino-romanică. 

Dezvoltată în condiţii specifice, in mijloQul unor popoare nelatine şi 

izolată de timpuriu d~ celelalte limbi romanice, limba română este cea ma:i 
conservatoare în privinţa fondului popular de cuvinte latine, nefiind inflljen­
ţată de htina sa.vantă a evului mediu. Mai mult, prin izolarea timpurie de 
celelalte limbi romanice şi întrucît această izolare a durat multe veacuri, 
limba română şi-a conturat mai bine indi"idualitatea proprie, oglindită în 
structura gramaticală şi în vucabularul fundamental, care sînt latine. 
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Lecţia a HI-a 

Lectio tertia 

SCRIEREA ŞI PRONUNŢAREA 

Asemănări şi deosebiri 

TabeHa cerea et stllus • 

I. Cuvintele latine se rostesc de regulă aşa cum se scriu, la fel ca în limba romană. 

1. Citiţi cuvintele de mai jos: 

accept~re dare liber ruina 
administrare dormire luna servire 

agricultura ducere mare (subst.) Sicilia 
alba** dulce medicina stare 
amara Europa memoria traducere 
aurora fabula multa tu 
barba facere musca ultima 
bestia familia natura umbra 

bruma fuga opera una 
capra gloria os unde 
casa insula palma "enire 
certare intrare patria "ipera 
credere Italia provincia vultur 

Dacia lacrima Roma 

• Tăbliţă acoperită cu ceară şi condei. 
u Cuvintele cursive sînt moştenite direct din latină, celelalte au fost !mprumutate mai 

tlrziu, sinl deci neologisme. 
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Oricine ar citi aceste cuvinte, fără să fie prevenit, ar fi sigur că este vorb~ 
de cuvinte româneşti. De fapt, ele sint şi româneşti şi lat ine, scrise şi rostite 
la fel în forma de mai sus. 

::?. Alte cuvinte se scriu diferit ln latină, dar se pronunţă la fel tn ambele limbi, avlnd cel 

mult accentul pe altă silabll: 

Latină Română 

aer se citeşte aer 
aeternae eterne 
amicitia amiciţia 

appellare apelare 
âquila acvila 
bibliotheca bili1ioteea 
Britannia Britania 
casae case 
char ta -carta 
Delphi Oelfi 
demittere ·demite.re 
errata -erata 
ffequentare frecventare 
Gallia Galia 
Graecia Gr.ecia 
irrigare irigare 
Kalendae ealende 
litterae llii tl.t-..J\e 
oecon6mia rec"0nl'lmia 
paeninsula peninsula 
philos6phia fi lozofia 
poetica p@etica 
Pythia P'itia 
quaestura <Jvestura 
rhetorica retorica 
Syria Siria 
villa vila 
zephyri zefiri{i) 

Din citirea cuvintelor de mai sus se poate observa că tn limbu latină lite· 

rele notează, în general, aceleaşi sunete ca în limba română. 

ALFABETUL LATIN stil. la baza sorierii majorităţii limbilor din Eutopa 
şi din alte părţi ale lumii. El se oompune din 24 de litere, care se regă.seso 
tos.te tn sorierea noastrll.: a, b, c, d, e, f, g, h, i, k, l, m, n, o, p, 9, r, s, t, 
u, P, x, y, :. Aşa oum se tnttmplll. şi tn limba românii, unele litere (k, q, 
a:, y, : ) erau folosite mai rar. 
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Observaţii: 1) La început, litera C se folosea şi pentru notarea lui G, păstrtndu-se 
cu această valoare tn prescurtarea unor nume de persoane : C. =Gaius (scris şi Cq,ius), 
iar Cn. = Gnaeus (scris şi Cnaeus) . De asemenea, romanii aveau un singur semn (11) 

pentru u şi 11. 
2) tn primele timpuri, romanii .scriau numai cu litere mari (-majuscule); S<)rierea cu 

minuscule (litere mici) a fost introdusă mai Urziu. Astăzi, în scrierea textelor latine se 
aplică regulile valabile şi_ în limba românii., cu deosebirea că se scriu cu iniţială majusculă 
numele de popoare (considerate nume proprii), adjectivele şi adverbele provenite din 
nume proprii. Exemple: Romani (romanii), populus Romanus (poporul roman), Latine, 
(adv. latineşte) . 

11. Deosebiri dr. ,,wiere şi pron1mţarr. 

Din a doua listă de cuvinte se pot vedea unele deosebiri de scriere şi pro­
nunţare între latină şi română: 

1) Grupurile vocalice ae şi oe formează diftongi şi se rostesc e: aeternae 
- eterne; oeconomia - economia. 

2) Uneori ae şi oe nu formează diftongi, ci stnt vocale în hiat: aer =aer 
(două silabe); poetica =poetica (patru silabe). 

3) Au şi eu sint totdeauna diftongi, formind o singură silabă, la fel ca în 
româneşte: aurora = au-ro-ra; Europa =Eu-ro-pa; neutrum ·= neu-trum. 

4) i final formeazii totdeauna silabă: fagi = fa-gi; Latini = La-ti-ni•. 
5) h este semnul unei aspiraţii, auzindu-se slab in pronunţare: homo (om), 

hora (oră), heri (ieri). 
6) Grupul -ngu-, dacă e urmat de vocală, se pronunţă -ng"-: lingua = 

lingva. Dacă e urmat de consoană, se pronunţă cum se scrie : anglistus =an­
gustus. 

7) Grupul -qu- se pronunţă -c"-: aquila = ăc"ila. 
8) eh, ph, rh, th se pronunţlă ~' f, r, t: charta - carta; Delphi - Delfi; 

rhetorica - retorica; bibliotheca - biblioteca. 
9) ti urmat de vocală se pronunţă ţi: amicitia - amiciţia. 
ti urmat de vouală, însă precedat des, t, x se pro1ţunţăti: bestia - bestia; 

Attius - Atius; Sextius - Sextius ; la fel tn cuvintele străine: Miltiades -
Miltiades (nume grecesc). 

10) Consoanele du_ble se pronunţă ca simple: appelldre - apelare; Bri­
tdnnia - Britania, însă grupul ce se rosteşte ca. în cuvintele accent, acces, 
succes. 

Obser11aţie. Datorită unei tradiţii şcolare îndelungate, popoarele Europei pronunţă 
fiecare cuvintele latineşti cu unele particularităţi proprii. 

Rostirea românească a limbii latine se apropie cel mai mult de cea italiană. 
Pentru a evita dificultăţile de înţelegere, rezultate din deosebirile de pronunţare, 

savanţii au încercat să reconstituie rostirea din perioada clasică a limbii latine (epoca lui 
Cezar şi Cicero, sec. I t.e.n.). 

Principalele deosebiri faţă de cele arătate mai sus sfnt urmll.toarele: 
a) ae şi oe se rosteau ca diftongi (aproximativ oa ai şi oi: Cauar "" Caisar, C1'oe1u1 

. = Croisus). 
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b) ce, ci şi ge, gi se pronunţau ke, ki, respectiv ghe, ghi. Exemple. Cicero """ Klkero; 
geminus (dublu, geamăn) """gheminus; gingi11a (gingie) = ghinghiva. 

c) ti se pronunţa peste tot cum se scrie, adică ti, niciodată Ji. 
d) 11, ca şi u din grupurile ngu şi qu nu se pronunţa ca 11, ci \la un u consonantic 

(cum se pronunţă englezescul w sau, aproximativ, ca primul sunet din cuvintele româneşti 
oameni, oaste, Oa~ etc.). Exemple: 11entus = uentus; aquila = a-cui-la. 

Exerciţiu: 

Citiţi cuvinlc>lc>: 

aedificium, ae"um, aerius, poeta, foederdtus, audio, dula, Eutropius, iustttia, 
Uctio, nationem, tertirz, Phoebus, physica, '1udndo, <.Juf.nque, ferrum, terra, accedit, 
succedit, comoedia, gymnâs~um, quaestio, thedtrum, sdnguis, longus. 

Bibliotec.ă antică* 

• 1. Tînărul din imagine aşază pe raft un volumen . 
2. Reţineţi accentuarea corectă în române~te a cuvîntului antlc(il), nu ântic(il). 



Lecţia a JV -a 

Lectio quarta 
ACCENTUL IN LATINĂ ŞI ROMÂNĂ 

Cantitatea vocalelor şi silabelor 

Srenă dintr-o ş1•oală romană 

. 
Din lecţiile precedente s-a văzut că accentul în cuvintele latineşti se află 

Jn general pe aceeaşi silabă ca în cuvintele corespunzătoare româneşti, de 
obicei pe silaba penultimă: aedificare, cdsae, equestra etc. In multe cuvinte 
însă poziţia accentului latin diferă de aceea din limba. română. 

Citiţi cuvintele de mai jos, observînd diferenţele de accent între latină 
şi română: 

âctor gladiâtor subita 
amâtor Miltîades senâtor 
animal modestia superior 
Anttochus orâtor tâcita 
âugur perfida timida 
hârbara placida tribunal 
câthedr.a. philos6phia tunica 
eram rigida. ulterior 
explorator sordida Xenophon 

Diferenţele de accentuare se datoresc faptului că, tn latină, poziţia accen· 
tului depinde de cantitatea ( = durata. pronunţării) silabei penultime. Canti­
tatea acesteia. ca si a celorlAlte silabe, este determinată de ca~1tatea vocalelor. 

1) Vocalele stnt lungi (ă , e, i. o, ii) sau scurte ( ă. , e, I, o, 11) priri nritura 
lor, adică prin felul cum· sint rostne Exemple: mii-ter - mamă, însă pă-ter - · 
tată (pronunţă pater, nu cu ă românesc). 

ln unele cazuri, cantitatea vocalelor serveşte spre a deosebi cuvinte cu 
aceea.şi formă, dar cu înţeles . diferit (păpulus = popor, însă piJpulus - plop; 
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aquă = apă, însă aquii = cu apă) sau o formă gramaticală de a.Ita ("enit = · 
vine, însă "enit = a venit). 

Diftongii ( ae, oe, au, eu), fiind formaţi din două elemente, sint lungi. 
In schimb, cind o vocală este urmată de altă vo~ală, în silabe diferite, este 
scurtă: pa-trl-a, .f i-ll-us, ,phi-lo-so-,phl-a, ul-te-rI-or. 

:l) Silabele, datorită deosebirii de cantitate dintre vocale, pot l'i: 

a) lungi prin natură, cînd conţin o vocală lungă sau un diftong: o-ră-tor, 
tri-bii-nal, cae-lum, au-rum. 

b ) lungi prin poziţie ·atunci ctnd vocala lor scurtă este urma.tă de două 
sau mai mune consoane ori de o consoană dublă: a-biin-dat, pro-vin-el-a, 
mo-des-tus, ma-gis-tra, ap-pel-lat. 

c) scurte, dnd ele se termină cu o vocală scurtă: ă-nl-mal, bar-bă-ra, m6-
·des-tl-a, că-the-dra. 

Rl•gula arr.entului lat.m 

.\ ccent.ul latin s tă pe silaba penultimă , d a.că aceasta este lungă: Ro-mă-ni, 
an-tl-<tua, na-tU.-ra, o-ra-tor, mo-des-tus, ap-pel-lat. Da.că silaba penultimă este 
scurtă, accentul se retrage pe silaba antepenultimă: â.·nl'.-mal, ta-el-ta , Da-d-a, 
su-pe-rl-or, ul-te-rt-or . 

Asadar în latină nu există, ca în română, cuvinte accentuate pe ultima 
silabă. De asemenea, accentul nu cade niciodată pe o sila.bă dinaintea ante­
penultimei. Se înţelege , în cuvintele bisilabice accentul se pune pe silaba 
penultimă, indiferent de cantitatea ei; cuvintele monosilabice au accentul pe 
silaba respectivă. 

Cmintele româneşti de origine latină, cu accentul pe silaba ultimă, fie 
că au pierdut o silabă (rom. bărbat, lat. barbatus ), fie că au pătruns prin inter­
mediul altei limbi, de obicei prin franceză (rigid, tribunal). Cuvintele care in 
româneşte · sint accentuate pe o silabă din faţa antepenultimei au primit o 
sila.bă in plus, de obicei articolul, dacă sint de origine latină (lat. lacrimae; 
rom. lacrimi, dar lacrimilor) sau sint de altă origine. 

NOTA; In textele latineşti nu se notează ac~entul, nici cantitatea silabe­
lor. ln prezentul manual vom nota cantitatea: 1) la silabele penultime, scurte 
sau lungi, in cuvintele cu mai mult de două silabe pentru a. ~e asigura folo­
sirea corectă a accentului; 2) la vocalele lungi a căror cantitate schimbă func­
ţia gramaticală a cuvîntului, de exemplu: famă = faimă, zvon; famii = din, 
(prin) zvon. 

Exerciţiu: 

Copiaţi textul următor şi notaţi silaba accentuată din liecare cuvlnt: 

Dacla in Europă sita est (este situa.tă). Dada patria nostra est. 
Jn sil"is (in pădurile) Daclae multae aqul'.lae erant (erau). Poetae (poeţii) 

glorfom Dacfoe cantant (ctntă). 
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Lecţia a V-a 

Lectio quinta 

CUVINTE LATINEŞTI MOŞTENITE 
ŞI 

ÎMPRUMUTATE ÎN ROMÂNĂ 

Cuvintele din lecţiile precedente erau mai ales neologisme, aparţinind 
în primul rînd vocabularului cultural-ştiinţific. Iată acum o serie de cuvi~te 
din diferite domenii, moştenite din latină şi care fac parte din vocabularul 
fundamental al limbii române: 

Denumirea latină a părţilor corpului omene.w: 

palma 
ff/ullUS 

palmă /'fr?Îna 
~ig/tus 

deget 
{j{/L/ . pes_J gB!lUflC!l/ 

picior pulpa 
pulpa 

,o 
(;radt• dr rudenie sor or soi:ă 
Latină Română gener ginere 

cognătus cumnat 
parentes părinţi cognăta cumnată 

filius fiu so cer socru 
filia fiică avunculus unchi 
frater frate nepos nepot 
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Nume 'de ammale vallis valt 
OVIS oaie r1vus rîu 
berbex berbec aqua apă 

vacca vacă caelum cer 
bos bou sol soare 
vitellus viţel luna lună 

porcus porc stellae stele 
scrnfa scroafă ventus vînt' 
porcellus purcel 

Termeni referitori la timp cabăllus cal 
equa iapă tem pus timp 
gallina găină dies ZI 

ca.nis cline noctes nopţi 

catellus căţel annus , an 
lepores iepuri hora o{a)ră 

lupus lup hiberna · iarnă 
ursus urs autfunnus toamnă 

vulpes vulpe 
Lowin(ă şi alimente 

Plante şi fructe casa casă 

arbor arbore fenestra fereastră 

herb a iarbă porta poartă 

flores flori furca furcă 

folia foaie panis pline 
ramus ram( ură) caseum brtnză, caş 

granum griu farina fă{r)ină 
hordeum orz vinum vin 
secăle secară 

malus măr (pomul) Nume de ac(irmi 
prunus prun 
pirus păr( pomul) dare a da 

· cerăsus cireş laudăre a lăuda 
vitis viţă vid ere a vedea 

audire a auzi 
arăre a ara 

N11,me referitoare la naturii dormire a dormi 
cantăre a ctnta 

campus cîmp auscultăre a asculta 
montes munţi venire a veni 
terra ţară 

r.uvintele din lecţiile de ptnă a.cum se împart în două categorii: 
1) Cuvinte latineşti moştemlc ln romunu, care s-au păstrat neîntrerupt 

din antichitate şi ptna. ~stăz1 in nmna populaţiei din ~acia. Ele au suferit 
modificări fonetice, uneori importante, dintre care cea mai însemnată este 
căderea consoanelor finale. 
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2) Cuvinte latineşti tmprumutate tn ultimele secole. Deşi de dată recentă, 
ele au fost adesea supuse unui proces de adaptare după modelul cuvintelor 
moştenite din. latină. 

ln genera.I, cuvintele moştenite au suferit mai multe modificări declt cele 
împrumuta.te recent. Uneori acelaşi cuvînt latin a pătruns ln limba. română 
mai lntli pe cale popular , prin moştenire, ap.ilÎ oa împrumut literar, oretn­
du-se astfel dublete*. 

Latină 

directus 
fructus 
hora 
subtilis 

moştenit 

drept 
frupt 
oară 

subţire 

Romdnă 

împrumutat 
direct 
fruct 
oră 

subtil 

Alteori cm Intui de bază este moştenit, iar cel derivat e tmprumutat: 

filius fiu filial 
oculus ochi ocular 
facies faţă f a.cia.I 
aqus apă acvatic 

Exerciţii : 

1. Arătaţi care cuvinte latineşti din textul de mai jos stnt identice sau asemănătoare 
cu cele din limba română: 

FamiHa nostra 

Pater, mater, filli et fillae familtam factunt. Pater et mater sunt parentes 
nostri. Pater in campo arat. Mater panem parat ( = pregăteşte). 

Filii et filtae sclwlam frequentant . 

2. Comparaţi textul original şi traducerea tn limba latină a ultimei strofe din poezia 
„Somnoroase păsărele" şi subliniaţi cuvintele latine existente şi în limba română: 

Peste-a. nopţii feerie 
Se ridică mtndra lună, 
Totu-i vis şi armonie -

Noapte bună! 
(M. Eminescu) 

Supra noe tem f ascinântem 
Tollit se superba luna1 

Quies, somnium ubique -
N octem bonam I 

(Trad. N . Sulică) 

• Cuvinte cu aceeaşi rădăcină, care au forme diferite, dar înţeles identic sau asemănător, 
intrate tn limbă pe căi diferite sau tn momente diferite. 

18 

Lecţia a VI-a PĂRŢ.ILE DE VORBIRE 

Lectio sexta Asemănărl şi deosebiri 

p 

Senlltus populnsque Romllnus 

1. Civis Romănus suro. 2. Homo sum ego, homo tu es. 3. Honiista vita, 
heăta vita (est). 4. Nos et vos amici sumus. 5. Una hirilndo non fa.cit ver. 
6. Vos amici nostri estis. 7. Cra.s do, n9n·hodiE!: sic nego cotidie. 8. Non idem 
est, si duo dicunt idem•. I o l ' l I 

J. v • .J. I... ~~o CJ)_, f_, IJ~ x \ 

Cuvinte** 

senătus, s.m. =senat 
populus, s.m. =popor 
-que, conj. = şi 

1. civi~, s.m. = cetăţean 

. sum, "· = stnt (eu) 
2. homo, s.m. =om 

ego, pron. =eu 
es, "· =eşti 

3. honiista, adj. = cinstită 
vita, s.f. = viaţă 

beăta, adj. = fericită 

est, "· =este 
4. nos, vos, pron. = noi, voi 

et, conj. =şi 
amici, s.m. = prieteni 

5. unus (m.), -a (f.), -um (n.), 
num. = unu, -a 

. ..., 
I 

hiriindo, s.f = rlndunică 
non, adv. = nu 
fa.cit, "· = face 
ver, s.n. =primăvară 

6. nostri, adj. = ai noştri 
estis, "· = stnteţi 

7. cras, adv. = mline 
do, "· = dau (eu) 
hodle, adv. = astăzi 

sic, adv. = aşa, astfel 
nego, "· = refuz 
cotidle, adv. = zilnic 

8. idem, pron. = acelaşi (lucru), 
la fel 
si, conj. = dacă 

duo, -ae, -o, num. = doi, două 
dicunt, "· = spun, zic (ei, ele) 

• Vezi poezia Noi . amtndoi avem acelaşi dascăl de Mihai Eminescu. 
•• În vocabularul final slnt notate şi alte forme şi sensuri ale cuvintelor. La fiecare lecţie 

sînt tipărite cu litere aldine cuvintele pe care elevii trebuie să Jo însuşească. 
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Compara.tiv cu limba. română, se poate observa că: 

I. PĂRŢILE DE VORBIRE fiexu..111<.l tn lntină slnt cinci, în românii şase : 

Latină 

1. Substantivul a.re: a) gen: masculin, feminin, 
neutru 

b) număr: singular, plural 

c) caz: nominativ., genitiv, 
dativ, acuzativ, 
Yocativ, ablativ 

Română 

masculin, feminin, 
neutru 

singular, plural 

nominativ, genitiv, 
da.tiv, acuzativ, 
vocativ,-"' 

2 Articolul nu există. ln latiua, 111 ronwu li ' finind seama de context, un 
substantiv latin poate fi tradus nearticulat, articulat cu articol nehotărtt 
sau cu articol hotărît. 

Exemple : 

, 

Latina 

casa 
ci vis 

Latină 

3. Adjectivul a) se acordă ou 

substantivul ln: 

b) are grade de 
comparaţie: 

gen, număr, caz, 

pozitiv, 
comparativ, 
superlativ 

Latină 

~. Pronumele are: a) persoană· ego - tu 
nos - vos 

b) număr: ego - nos 
tu - VOS 

c) caz: ego - me 
tu - te 

Română 

casă, o casă, casa 
cetăţean, un cetăţean , 

cetăţeanu( 

Română 

gen, nu.măr, caz 

pozitiv, 
comparativ, 
superlativ 

Română 

eu - tu 
noi - voi 

eu - noi 
tu - voi 

eu - pe mine, mă 
tu - pe tine, te 

• Cazul ablati11, inexistent ln limba română, se traduce prin acuzativ cu prepoziţie . 
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· 5. Numeralul a.re 
(uneori): a) geu: 

b) Ol\Z; 

6. Verbul a.re: a) diatl'zii: 

Latină Română 

unus (m.), una (f.), unu, una, unu 
unum (n.) 
unfos (genitiv) (al) unuia (m.n .), 

uneia (f.) 

Latină Română 

două trei 
b) mod: 
c) timp: 

sum - sim 
sum - eram 

sint , (eu) - să fiu 
sînt (eu) - eram (eu) 

d) pei·i;ounu 
~i numitt•: sum·, es, est 

sumus, estis, sunt · 
sin.t (eu), eşti, este 
sîntem, sinteţi, sînt 

Jl. PĂHŢTLE DE VOHBIRE nofloxibile stnl. patrii, tn amtndouli lunbile : 

Latină Română 

1. Adverbul: bene, prud enter, bine, prudent, 
Latine latineşte 

2. Conjuncţia: et, -que, sed şi, şi, dar 
3. Prepoziţia: in, cum în, (împreună) cu 
4. Interjecţia: · o I ah I vae l o!, ah!, vai I 

Observatic. Structura cuvintelor flexibile latineşti este aceeaşi ca tn limba 
română: a) rădăcina - grupul de sunete care stă la baza tuturor cuvintelor 
cu origine comună (din aceeaşi familie); b) tema - grupul de sunete care 
rămhie neschimbat în cursul declinării sau conjugării unui cuvînt; c) sufixul 
morfologic - sunetul sau grupul de sunete ca.re se adaugă, la temă, indicind o 
altă formă gramaticală; d) terminaţia - sunetul sau grupul de sunete finale 
care arată cazul şi numărul (la declinări) sau persoana şi numărul (la conjugări). 
De pildă, conjugarea verbului a fi ( esse), la indicativ prezent, ne arată care 
sînt terminaţiile personale: 

Singular Plural 

.rnm - Klnt I s11111uM - sinlern 
11 e1o1 - l'~li JI estls stnleti 

ll l est - 11Mto I J I Sllllt - 11l11t. 

NOTA BENE*: Pronunţaţi corect: es, est, estis, nu ies, iest, iestis I 
In cursul lecţiei, pentru persoana I singular a apărut şi terminaţia. -o, la 

verbele do =dau şi nego =refuz. 

* Notează bine, ia aminte! 
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Exerciţii: 

a. Completaţi formele verbului a fi (eue), la indicativ prezent, în următoarele propoziţii: 

1. Patr'ta nostra ~I~. Dacoromanta. 2. Ego 1!1! .~civis Dacoromănus. 3. Tu 
civis Dacoromănus Pf.. . 4. Vos et nos amiciJe.'1:·5 ln Dacoromanta multae 
silvae (păduri)t1.Plfţ 6. SilPae, amoenae (plăcute)~. I 
b. Indicaţi părţile de vorbire întîlnite în exerciţiul de mai sus. 

Monedă romană reprezentînd pe Livia, 
soţia lui Augustus 

Lecţia a V.J.1-a NQM,JNAT.JVUL ŞI VOCATIVUL SINGULAR 

Lectlo sep'ţima SUBIECTUL ŞI NUMELE PREDICATIV 

VARI~TAS DELECTAT 

1. Experientia docet. 2. Via recta est semper bona. 3. Medfous curat, 
natura sanat. 4. Honor et nomen semper manent. 5. Fortuna caeca est*. 
6. Ira furor brevis est**· 7. Amicus magis necessar'ius (est) quam ignis et 

8 A - t'b' 'h'l*** . I 9 P b" • a.qua. . vare, 1 1 n1 1 sat1s P.~t .. . _ rover rnm est: ver1tas i;emper 
vin cit. 

lled'lcus curat, 

Cuvinte 

-varietas, s.f. = varietate 
delectat, "· = desfată, incintă 

1. experientia, s.f. =experienţă 
docet, "· = (ne) învaţă 

2. via, s.f. = ca.le, drum 
rectus, -a, -um, adj. = drept 
semper, adCJ. = totdeauna, mereu 

• Ver.i la indice Cicero . 
•• Vezi la indh;e Horatlus. 

natura s110at 

bonus, -a, -um, adj. = bun 
3. medieus, s.m. = medic 

curat, v. =îngrijeşte 
sanat, v. = însănătoşeşte 

4. honor, s.m. = cinste, stimă 
nomen, s.n. = nume 
manent , "· = rămin. dăinuiesc (ei , 

ele) 

*** Prezenţa unui cuvînt cu sens negativ implică traducerea verbului la fol'ma negativă . 
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5. fortiina, s. f . =noroc 
caecus, -a, -um, adj. =orb 

6. ira, s.f. =minie 
furor, s.m. = nebunie 

aqua, s. f. = a.pă. 

8. avărus, s.m. =la.corn, zgîrcit 
tibi, pron. =ţie , ţi 
nihil, pron. =nimic 

brevis (m.f.), -e (n.), adj. =scurt satis, adv. = de ajuns, destul 
9. proverbium, s.n. =proverb 

veritas, s.f. =adevăr 
vincit, v. =învinge 

7. roagis, adCf. =mai 
quam, adv. = decît 
ignis, s.m. =foc 

Declinările ju latină ~i rowîi.1aa 

Substantivele şi adjectivele latine, asemenea celor din limba română, se 
împart tn declinări după tema cuvîntului şi după terminaţii. 

ln ce priveşţe substantivele, există în latină cinci declinări, d~ntre _c~r~ 
mai importante sint primele trei, care corespund în general celor trei dechnari ·. 

din limba română*: 

I. Temele declinărilor 

1. Declinarea I: 

Exemple 

Lutina: ·n Română: -ă • 

--- ·---------------
casa 
aqua 

casă 

upll 

Substantivele de declinarea I sînt în majoritate feminine, ca şi în română, 
în afară de unele masculine, care denumesc ocupaţii bărbăteşti şi persoane: 
nauta (corăbier), agricola (agricultor), poeta (poet), Catilina. La fel în româ­
neşte: tată (lat. tata,) paşă, Toma (acestea din urmă nefiind de origine latină). 
Nu există substantive neutre la declinarea. I. 

2. Declinarea a II-a: L 1l1na: •li sau •O ln Românu : •U sau 
IJPXÎt!OC conscaua 

Exemple f • -Ultl- :-> fin 
1111.>U·,, nas 
lemplu-m templu 
prvverl/iu rn proverb 

Spre deosebire de limba română, declinarea a II-a latină cuprinde n"u numa~ 
substantive masculine (filtus, nasus) sau neutre (templum, proverbium ), 01 

şi feminine: nume de arbori (prunus alta, prun înalt), de ţă.r_i { Aeggptus 
antiqua, Egiptul antic), de insule (Rhodus clara, Rodosul vestit), de oraşe 
(Corinthus magnifica, Corintul măreţ) . 

• Despre declinarea adjectivelor vom vorbi lntr-o lecţie ul terioară (vezi paginile 51 şi 52). 

24 

3. Df'Jr.lînarca a III-a; 
a) vocala. -1 

Lutin:l f SlltJ •0 Români$: ·e 
li) f'OllSOană 

Exemple a) ·i '·r : p:ini-s pîine 
ciini-s l'Î int1 
n1lpe·s vulpe 
m:trf' (sub~t.) mare 

11rh0r arbore 
m111Ier m uwre 
nomen nume 

D~clinarea a III-a la.tină este cea roa.i boga.tă, cuprinztnd substantive ca.re 
ap!l:rţ1n celor trei genuri (canis , m.; vulpes, (; nomen, n.), la fel ca tn română 
{cîine, m.,: vulpe, f.; nume, n.). Limba. română, in general, a eliminat neut rele 
;e l~ decimarea a III-~, fie ~chimbtndu-le genul (lat. mare, n. a devenit tn 
om~eşte mare, f. ) , fie schimbîndu-le genul şi declinarea (lat . secăle, n., 

decimarea a III-a, a. t recut la declinarea I: secară,(.). 

II. Formarea nominativului singular 

A. Nominativul ~ingular are în latină una din terminaţiile: 
~). ·S : a) la declinarea a II-a., substantive masculine {fillus, amicus) şi 

fem1mne (prunus) . 

. b) la d_eclinarea. a III-a. vocalică , substantive masculine (canis) şi femi­
mne ( vulpes). 

c) la unele substantive de declinarea a III-a cu temă ·consonantică (mon;tS = 
mons, m.; fron.fs = frons, f.; verUats = verUas, f.) .. 

2) ·m Ia. substantivele neutre aparţinind declinării a II-a. {templum, 
proverblum). 

. B. Unele sub~tantive nu primesc o terminaţie specială la nominativ 
singular, ele ~erm1nindu-se î~ vocala sau consoana temei respective: 

1) la decJ1narea I: -a, (via, natura, fortuna, ira). 
2) la declinarea a I II-a: -e (mare, n.); -1 (consul , m.); -r {arbor, f. ; f uror, 

honor, m .); ·n (nomen, n.). 

Observaţie„ Substantive terminate în -r la nominativ singular apar şi Ia 
declinare:i :i II-a: puer, magister etc . 

.ÎII. Yocativ1.1l, c azul .chemării, este identic cu nominat ivul la toate declină­
rile, la singular şi pl~ral~ cu excepţia declinării a II-a, und~ substantivele 
în ·us au ·e la vocativ s1ngular, ca şi în româneşte· 

Nominativ: 
Voc~tiv: l •••n 

.Ho mânii 

lup(ul) 
lllp(ul )e 
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l V. Punctiile n.o.minati"ul~i . t'vul este cazul subiectului (cine?' oe?) 
La fel ca în limba romană, nomma i 

şi al numelui predicativ. 

Subiect: 

N urne predicativ: 

Latină 

Natura sanat 
Varletas delectat 
Jr'a furor lire"is est 
Forti:ina':caeca. est 

Română 

Natura (ne) însănătoşeşte 

Varietatea (ne) . delectează 
Mtnia este o nebunie scurtă 
Norocul este orb 

Exerciţii : di 

. ţ· d l1'narea tema şi genul substantivelor ignis, nata.ra, nomen, me cus, 1. Determina 1 ec , 
aqua pro11erbium. . 

2. Trad'uceţi: Paul (Paulus) este un bun prieten. 

Lictor 

Lecţia a VI.f.1-a 

Lectio octava 

ACUZATIVUL SINGULAR 

COMPLEMENTUL D·IRECT 

HOMO ORNAT LOCUM .•• 

1. Aqulla non capit muscam. 2. Homo ornat Iocum, non hominem locus. 
3. Philosophum non facit barba. 4. Agricola campum arat et colliicat a.rbo­
rem. 5. Nauta secat mare*. 6. Vulpes pilum mutat, non mentem. 7. Ad 
annum; ad libHum. 8. In memoriam; inter ca.nem et lupum. 9. Per iocum; 
post festum. 10. Supra modum; supra solitum. 

Cuvinte 

1. aquna, s.f. = vultur 
capit, "· = prinde 

2. homo, s.m. = om 
ornat, "· = împodobeşte 
locus, s.m. = Ioc 

• Vezi la indice Horatius. 

Templum Romiinum 

3. philosophus, s .m. = filozof 
barba, s.f. = barbă 

4. campus, s.m. = cîmp 
arat, "· = ară 
arbor, s.f. = arbore, copac 
colliicat, v. = curăţă de crengi 
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5. secat, v. = taie; (fig.) brăzdează 
·nauta, s.m. =corăbier, navigator 

6. pih~s, s.m. =fir de păr 
mutat, v. = schimbă 
mens, s.f. = minte, gînd 

7. a.nnus, s.m. = an 
libitum, s.n. = dorinţă 

8. memoria, s.f. =amintire, memorie 
9. iocus, s.m. = joc 

festum, s.n. = sărbătoare 

10. modus, s.m. = măsură 
solitum, s.n. = stare obişnuită, 
obicei 

Prepoziţii cu acuzativul* : ad = la; in = în; inter = între; per = prin 
(aici : tn, pentru); post= după; supra= peste, dincolo de. 

I. Formarea cu:u.zaticmlui sing11'ar. Î n toate exemplele de mai sus se găsesc 
substantive tn acuzativ singular (muscam, locum, homtnem, mare, mentem, 
f~tum etc.), ~parţintnd unor declinări diferite: 

n) I 'R11h<1t1rnt.iv„lP. masculine şi temimne, terminaţia acuzativului sing\llar 
este -m. Ea se adaugă direct la vocala temei, tn cazul temei vocalice: 

- Declinarea I (tema: -a): musca-m, memorla-m. 
- Declinarea a II-a (tema: -u) : philosophu-m, campu-m, annu-m., 
- Declinarea a III-a (tema: -e): cane-m. 
La substantivele de declinarea a III-a cu temă consonantică, terminaţia 

acuzativului singular este -em: homln-em, arbor-em, ment-em**· 

h) Substnntivele neutrP au acuzativul singular identic cu nominativul : 
lib'îtum, festum, sol'Uum (declinarea a II-a), mare (declinarea a III-a). 

Se reaminteşte că la declinarea I nu există substantive neutre. 

Oh~rrvatie In limba română, nominativul şi acuzativul au devenit iden-· 
tice la unele substantive de declinarea a III-a datorită între altele căderii 
consoanelor finale, astfel incit forma românească de nominativ-acuzativ este 
mai apropiată de acuzativul latinesc decît de nominativ. Exemple: 

Nominativ 

mens 
mors 
flos 

Latină 

Acuzativ 

mentem 
mortem 
florem 

Română 

Nominativ - Acuzativ 

minte 
moarte 
floarP. 

* Ca şi tn limba română, unele prepoziţii se construiesc cu cazul acuzativ. 
** Se observă prezenţa unei silabe tn plus faţă de nominativ (vezi tn lecţia următoare 

distincţia tntre „parisilabice" şi „ imparisilabice" ). 
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lepus 
virtus 
civitas 
arbor 
mulier 

Latină 

leporem 
virtutem 
civitâtem 
ar~orem 

mulierem 

I I. Funcţiile acuzativului 

Română 

iepure 
virtute 
cetate 
arbore 
muiere 

ln latină acuzativul este, ca şi în limb r • v • 

plementului direct (pe cine? ce?) Subst a.t.omlana_, în primul rîn~, cazul com-
1 . . ' · an ivu prin care se exprimă co 1 

:te:~i ~::!~~~~~:~an;0:~::i~!o:~tă precedat d~ ~repoziţie, chiar in :~e~~ 
Alexandru etc.). ExemplP. : o oseşte prepozitia (pe tata, pe fratele, pe 

Subiectul 

Agricola 
'Vulpes 

Complementul direct 

campum 
pilum 

Predica.tul 

arat 
mutat 

l!neori acuz_ativul cu prepoziţie este folosit, ca şi în limba română f • 
circumstanţială. Exemple: , cu uncţie 

Exerciţii: 

a. Traduceţi: 

in memorlam = în amintirea. ad annum 1 I . „ , = a anu · 
ad libitum = la (după) dorinţă; per iocum = în glumă. 
post festum = după sărbătoare, tîrziu. ' 

1. Amica mea linguam Latinam discit (tnvat,ă) . 2. Amicus 
3. Post mortem; post scriptum. amicum salutat. 

b. Identificaţi în propozi'iile de I genul lor. t a punc tul a) substantivele în acuzativ şi precizaţi 



Lecţia a IX -a GENITIVUL S·INGULAR 

Lectio nona ATRI"BUTUL 

OIER SET1TntX~ .\ B 

1. Lunae dies Martis diP~ Merourii dics Iovis dies 

Veneris dies Sat urni dies • Solis dies • . 

2. Historia est vita memoriae et magistra vitae. 3 . Sic transit gloria 
mundi. 4. Quisque est faber suae fortii.nae. 5. Verltas filia temporis est. 
6. Magna pars arti.S imitatio natiirae est. 7. Frons est animi ianua. 8. Neptii­
nus dominător ma.ris est. 9. Casus belli; corpus delicti; lapsus linguae; lapsus 

memoriae. 

Cuvinte 

1. septimăna·ae, s.f. = săptămtnă 
dies, s.m. sau f: = zi; pl. zile 

2. historla, -ae, s.f. = istorie 
magistra, -ae, s.f. = îndrumătoare, 

invăţătoa.re 

memoria, -ae, s.f. =memorie, 
amintire 

3. gloria, -ae, s.f. = glorie 
mundus, -i, s.m. = lume 
transit, v. = trece 

* Denumirea acestor zile a fost tnlocuită ulterior cu. Sabbatum, pi. Sabbata (= sîmbătă') 
şi Dominfoa dies ( = duminică). Se observă că tn limba română nu s·a păstrat substan­
tivul dies, al doilea component al denumirii zilelor. Este instructivă comparaţia cu alte 

limbi romanice: 
romdria: luni, marţi, miercuri, joi, vineri, stmbătă, duminică. 
italiana: lunedi, martedi, mercoledi, giovedi, venerdi, sabato, domenica. 
franceza: lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi, dimanche. 
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4. quisque, pron. = fie care -
faber -bri S m fă . I. rrons, frontis, s.f . = frun te 

' • · · = ur1tor, meşter • . 
suus, -a, -um, adj.pron. =(al)său ~m~us, -1, s.m. =suflet 

' ianua, -ae, s.f. = poartă 
(a) sa 8 domi -t - · 

5. veritas, -ătis , s.f. = adevăr . na. or, -ons, s.m. = stăpîn 
filia ·ae s f - f" ă. mare, -1s, s.n. = marea 

' ' · · - ne 9 tempus, -oris 
8 

n _ ti· · casus *, s.m. = caz, prilej' 
' · · - mp b 11 · 6. magnus, -a -um adi - e um, -1, s.n. = război • ' „. - mare corpus v • 

pars, p~rtis, s.f. = parte 
1
_ ' ·or~s, s.n. = co~p, obiect 

~r~, artls, s.f. = meşteşug, artă ~e ictum, -1, s.n. = deh ct, greşeal ă, 
im1tatio, -onis , s.f. = imita.ţie apsus, s.m. = alunecare ; (fig. ) 

greşeală 

I. Formarea geniticJului singular 

In limba latină, genitivul singular r • . . . . 
care declinare, dar aceeasi pentr t ta e cite o ~erm1naţ1e d1fer1tă pentru f'i e-
aceea în dicţionare după f ud oa e s.ubs~a.nt1vele declinării respective. De 

l 
. . ' orma e nvmmat1v este t t - . . 

vu u1 smgular, ea ajutînd la re t '. no a a termmaţ1a geniti-
tivul respectiv. cunoaş erea declinării căreia aparţine snbstan-

Terminaţiile ge ni tivului singular : 

Declinarea I : -ae. care include şi vocala temei: 

Latină 

Exemple: fem. casae (al, 
fem. umbfae ( 

• . f em. f iUae ( 

a, ai, a.le 

" 

Română 

unei) case, casei 
) umbre, umbrei 
) fiice, fiicei 

Romana este singura. dintre limbile J' • . " 
naţie (ae = e). omamce care a. păstrat această termi-

Jlcclinarea 0 II-a·. „ care inl. " t "' -1, · ocu1eş e vocala temei: 

Latină Română 

Exemple: mase. filn ( l ale a ' a, a1, unui) fiu 
f em. pruni ( ) 
neutr. ternpli ( " prun (mase.) 

_. . " ) templu 
La aceasta dedmare, terminatia de 't· . }' b • - ' geni IV smgular nu s - t · · 
.1.m . a romana. O putem totuşi găsi in unele . . -.a pa~ rat mei in 
cum ar fi agricultură din la't . + l • cuvmte d10 hmbaJul ştiinţific 
d

. l ' . agrx cu tura cult r l . ' 
m at. horti + cultiira cultura - d· „ , " u a ogoru UI"; horticultură 

' " gra mu" et c. ' 

• ~ubstantivele căl'ora nu li se notează 
r1Ior a IV·a sau a V·a . terminaţia genitivului s ingular aparţin declină· 
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U1•1·llnur<'n 11 III-a: ·it-1 
Latină 

Exemple: a) mase. canis (al, 
fem. "ulpis ( 
neutr. maris ( 

a, ai, ale 
„ 

" 

Română 

unui) 
) 
) 

cîine 
vulpi 
mări (fem.) 

b) mase. montis (al, a, . ai, ale unui} munte 
mase. f loris ( „ } flori 
f em. f rontis ( „ } frunţi 
neutr. nomtnis ( „ } nume 

Terminaţia latinească -is nu s-a păstrat în română, dar se intilneşte in 
unele cuvinte din limbajul ştiinţific: jurispraclenţă, din lat. iuris + prudentfo, 
„cunoaşterea dreptului"; legislaţie, din lat. legis + latlo, ;,promulgarea unei 

legi" etc. 
O/J.\01•rrin(n: a) La declinarea a III-a, unele substantive - cum sint canis, 
gen. canis; "ulpes, gen. '1ulpis; mare, gen. maris - au la nominativ şi genitiv 
singular un număr egal de silabe; de aceea se numesc parisilabice (par, paris; 
adj. =egal). Altele, cum sînt de exemplu mons, gen. montis; imîtatlo, gen. 
imitationis; nomen, gen. nomtnis; corpus , gen. corpăris, au la genitiv singular 
o silabă în plus faţă de nominativ singular şi de aceea se numesc imparisila­
bice. Această silabă în plus apare şi la celelalte cazuri, cu excepţia vocll;tivului 
singular, care este identic cu nominativul singular. 

b} La substantivele parisilabice, terminaţia genitivului singular -is 
include şi vocala temei (-i- sq,u -e- }, pe cind la imparisilabice terminaţia -is 
a genitivului se adaugă la tema consonantică a substantivului respectiv. 

In mod practic, tema cuvintelor imparisilabice de declinarea a III-a se 
obţine prin înlăturarea terminaţiei genitivului singular. Exemple: 
Nominativ singular: homo tempus felix 
Genitiv singular: homtn-is tempăr-is felic-is 

i i i 
Tema Tema Tema 

IT . F1rnc{ia gcniti'1ui1n 
Cn şi ln Jim ba romfrnă, grmil iv ul csl c cazul at l'ihutului (al, a, ai, ale cui?) 

c ·primln.d pnscl'Jn, originea matC'rÎn, calil ntea t'ln.: 

Latină 

M agistra '1itae 
Anl'.mi ianua 
Fili:a tempăris 

Română 

îndrumătoarea vieţii 
poarta sufletului 
fiica timpului 

Exerciţii : 
a. Traduceţi propoziţiile şi recunoaşteţi substantivele în genitiv singular: 

1. Satarnus erat antiquus domlnus campi. 2. Neptunus deus Oceăni erat. 
3. Mercurl'.us deus elo<J.uentLae, Apollo deus artis et medicinae erat. 4. Minerl'a 

sapientfoe dea erat, Vesta patrona familfoe. 
b. Formaţi genitivul singular al substantivelor patria, duminus, ferrum, mens. 
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Lecţia a X-a 

Lectio decrma 
DAT·lVUL SINGULAR 

COMPLEMENTUL INDIRECT 

l'iON SCHOLAE 
' SED VITAE DISC!iUUS** 

1. Marcus lectori salu.tem (dat). 2. FI 
proxi f * aroma est 

4 
ma urno . 3. Homo res sacra homini (est)** 

· Adscriptus glebae * * *. · 
5. · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · quercus lovi E: myrtus Veneri placet; Phoebo laurea, 

Pinus Cybelae, populus celsa Herculi. 
I 

(Phaedrus, Fabulae, 3, 17) 

Cuvinte 

discimus, "· = învătăm 
1. lector, -oris, s.m. ='cititor 

salus, -ii.tis, s.f. =sănătate 

9 
· dat, "· = dă, transmite 

.... flamma, -ae, s.f. = flacără 5 

Apolo Musagetul 

fumus, -i, s.m. = fum . quercus, _s.f. = stej~r 
proxlmus -a -u d · f myrtus, -I, s.f. = mirt (arbust) 

~ ' m, a J· = oarte, laurea -ae I - d f' 
cel mai apropiat ' ' s. · - a in, laur 

3. sacer, -era, -crum, adj. = sacru , 
sfînt 

4· gleba, -ae, s.f. = brazdă de pămînt, 
glie 

adscriptus, -a, -um, "· p t ar.= 
atribuit, fixat, lipit 

„ Formarea datil'ului singular 

(arbust) 
pinus, ·i, s.f. = pin 
Pho~bus, -i, s.m. = (zeul) Apolo 
Cybela, -ae, s.f. = (zeiţa) Cibela 
celsus, -a, -um, adj. = înalt 
Hercules, -is , s.m. = Hercule 

' erou legendar 
Iupiter, Iovis, s. m. = .Jupiter 
Venus, -eris, s.f.=(zeiţa} Venus 

In propoziţiile de mai sus se găse~c substantive la dati . 1 
fumo. homlni, glebae etc. In ce priveşte ter i' t"l bv singu ar : scholae, 

1 
. . m na,u e se o servă că: 

) La declinarea I ca 11.1 in li b • V • . . 
1 

1 7 m a romana, dativul se a<1eam· 0~ ca for V 

cu genitivu , avînd terminaţia -ae. . • „ ma 

• Vezi la indice Plautus. 
· ** Vezi la indice Sen~ca. 
*** Expresie folosită în feudalism faţă de stăpînul feudal. pentru a marca dependenţa personală a ţăranului 

3 - Limba latină, ci. a VIII-a 
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Latină Română 

Exemple : casae (unei) case, casei 
umbrae (unei) umbre, umbrei 

Deosebirea între genitiv şi dativ, tn traducerea textelor, se face avîndu-se 

tn vedere funcţia sintactică. 

2) La declină1ile a II-a f:!l a III-a, terminatiile stnt: 

Română Declinarea a II-a: -i Latină 
·~~~~~~~~~~~~~~~~ 

(unui) fiu, fiului Exemple: filfo (m.) 
pruno (f.) 
templo (n.) 

(unui) prun, prunului (m.) 
(unui) templu, templului 

Declinarea a III-a : -i Latină Română 

Exemple: 
cani (m.) (unui) ciine, ciinelui 
vulpi (f.) (unei) vulpi, vulpii 
mari (n.) (unei) mări, mării (f.) 

· monti (m.) (unui) munte, muntelui imparisilabice: 
virtiiti (f.) (unei) virtuţi, virtuţii 
nomlni (n.) (unui) nume, numelui 

parisilabice. 

Ob 1··. 1) La declinările a II-a şi a III-a parisilabică, terminaţia serva1ii. . · 1 · 
dativului este egală cu vocala temei. Terminaţia -i apare şi la cuvmte e impa-
risilabice (cu temă consonantică). 

2) Genitiv-dativul românesc in -i al declină_rii a ~11-8:, ~rovii:e din dativul 
latinesc: lat. vulpi, mari, flori, rom. (al, a) unei vulpi, mari, f lon 

II. Funcţia dativului 

Ca. şi 1n limba românii, dativul exprimă ~ primul rind comple~entul 
indirect, arătind cui se atribuie ceva, pentru cme sau pentru ce se realizează 
acţiunea verbului. 

Latină Română 

Marcus lectori salutem (dat) 
Vitae discimus 

Marcus (transmite) cititorului sănătate 

Învăţăm pentru viaţă 

Exerciţii: 

1. Precizaţi declinarea şi genul substantivelor l_ectori, _scholae, v~tae, homLni, 
2. Formaţi dativul singular de la !aurea, -ae ; pmus, -i; ars, artis. 
a. Ce ştiţ_i despre divinităţile menţionate tn textul nr. 5? 
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Phoebo. 

Lecţia a XI-a 

LEctfo undeclma 
ABLATIVUL SINGULAR 

COMPLEMENTUL CIRCUMSTANŢIAL 

.\IENS SANA IN CORP()RE SANO* 

1. Vivă voce. 2. Terră marique. 3. Honoris causă. 4. Exempli gratiă. 
5. Aequo animo. 6. Grosso modo. 7. Anno superiore. 8. Ah ovo; ab origine. 
9. Cum grano sa.lis. 10. Magnă (summă) cum laude. 11. De facto; de iure. 
12. Ex toto corde. 13. Pro formă; pro domo suă**. 14. Sine iustitiă - nulla 
libertas. 15. Sine iră et studio***. 

Aruncătorul de disc {Discobolul} 

* Vezi la indice luvenâlis. 
*·* Titlul unei cuvîntări ţinute de Cicero în apărarea unei cauze proprii. Vezi la indice 

Cicero. 
"'** Vezi la indice Tacltus. 
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Cuvinte 

mens, mentis, s.f. =minte 
sanus, -a, -um, adj. = sănătos 

1. vox, vocis, s.f. = voce 
vivus, -a, -um, adj. =viu; 

(fig.) energic · 
3. honor, -oris, s.m. = cinstire, 

stimă 
4. exemplum, ·i, s.n. = exemplu 
5. aequus, -a, -um, adj. = egal, 

netulburat 
6. grossus, -a, -um, adj. = lipsit 

de precizie 
modus, -i, s.m. = mod, fel 

7. annus, ·i, s.m. = an 
superior, _adj. comp. = de 

mai înainte 

8. ovum, -i, s. n. = ou; (fig.) 
început. . 

origo, -Inis, s.f. = origine 
9. granum, -i, s.n. = bob (de griu 

etc.) 
sal, salis, s.m. şi n. = sare; 

(fig.) spirit . 
10. summus, -a, -um, adJ. superl. = 

foarte mare, foarte înalt . 
laus, laudis, s.f. =laudă 

11. fa.ctum, -i, s.n. = fapt 
ius, iuris, s.n. = drept 

12. cor, cordis, s.n: = inimă 
13. domus, -i, s.f. = casă 
14. iustitia., -ae, s.f. = dreptate 

nullus, -a, -um, adj. = nici unul 
libertas, -ătis, s.f. = libertate 

15. ira., -ae, s.f. = duşmănie 
studium, -ii, s.n. = părtinire, 

Prepoziţii cu ablativul: ab =de la; cum= (împreună) cu; de= de, despre; 
ex = din ; in = în ( arătînd starea pe loc) ; pro = pentru; sine = făr~. . 
[. Formarea ablativului singular 

Ablativul este un caz specific ~imbii latine, singurul care lipseşte în limba 
română. Terminaţiile lui, după cum se poate vedea din exemplele de mai sus, 
corespund vocalei tematice a declinării: 

t>ec1inarea I: -a Latină Română 

Exemple: terră pe pămînt 

Spre deosebire de -ă (scurt) de la nominativ, ablativul are vocală lungă: -iJ. 

Română 

Exemple: m. anlmo (în, cu) suflet 
m. filfo (cu) fiul, (de la) fiu 
n. dono (în) dar 
n. initto (la) început 

Se observă că la declinarea a II-a terminaţia ablativului singular este iden­
tică · cu aceea. a. dativului singular. 

Declina.rea a III-a: ·e sau ·i, astfel: 
a) -6 la parisilabire (masculine şi feminine), ca şi la imparisilabice (toate 

genurile). Exemple : 

Parisilabici' 
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Latină 

mase. 
fem. 

cane 
vulpe 

Română 

(cu) clinele 
(de către) vulpe 

Latină Română 

Imparisilabice mase. monte (pe) munte 
f em. voce (cu) glasul 
neutr. corp ore (in, pe) corp 

b) -i la substantivele neutre parisilabice : mari = pe mare. 
Această terminaţie este aceeaşi cu a dativului singular. 

I I. Funcţia ablativului 

Ablativul este in general cazul complementului circumstanţial . ·El exprimă 
sensuri variate, arătînd intre altele: timpul (cînd? - anno suiertore, în anul 
trecut); locul (unde? - terră marique, pe uscat şi pe ma.re); modul (cum? -
aeq_uo an~mo, cu sufletul împăcat, netulburat; grosso modo, în linii mari); 
instrumentul acţiunii (cu ce? - vivă voce, cu glas tare). 

Observaţii: 1) Chiar dacă nu este însoţit de prepoziţie, ablativul se traduce în româ­
neşte însoţit de o prepoziţie, însă aceasta se construieşte - în română - cu acuzativul: 
terră - pe pămînt. 
2) 1n ce priveşte cuvintele causă şi gratiă, deşi substantive la origine, ele au valoare de 
prepoziţie în expresiile honoris causă (pentru cinstire) şi exi!mpli gratiă (spre exemplu), 
construindu-se cu genitivul. 

Exerciţii: 

1. Stabiliţi căror declinări aparţin substantivele mens, liberta$, honoris, terra şi exempli, 
apoi puneţi-le la ablativ singular. 

2. Precizaţi care este expresia corectă pentru cei doi cîştigători ai primului loc: ex aequo 
sau ex equoî Cum se traduce fiecare din ele? 



Lecţia a XU-a 

Lectio duodeciina 

RECAPI1 ULA REA DECLINĂ.RILO R 

LA SINGULAR 

Un vechi roman 

Cuvinte 

1. imperlum, -Ii, s.n. = stat 
a=ab, prep. cu abl. = de la 
exordium, -'ii, s.n. = început 

ha.bet , '" = are 

IMPEBIUM BOMĂNUM 

1. Romănum iroperium a Romulo. exor­
dium habet. 2. Romulus cum fratre Remo 
Rhea.e Silviae et Martis filii erant. 3. Con­
dita.m civitătem Romulus ex nomine suo 
Roma.ro vocăvit. 4. Urbem Romam a prin­
cipio reges ha.buerunt . 5. Libertătem et con­
sulătum Brutus instituit. 6. Romuli tem­
pore Roma urbs exigi:ia erat. 7. Romăni. 
primo Latiuro, dein tota.ro Ita.liam, mox 
Hispaniam, Graeciam, Gall'iam, Illyrfam, 
partem Africae et Asia.e, denique Daciam 
imperio suo adiiingunt. 

' 
(După Eutropius şi Tacitus) 

habuerunt, v. = au avut, au stă­

pinit 
5. consulătus, s.m. = consulat 

instituit, v. = a stabilit, a întemeiat 
3. conditus, -a, -um, "· part. = înte- 6. exigi:ius, -a, -um, adj. = mic, puţin 

meiat 
civitas, -ătis, s.f. = cetate 
vocăvit, "· = a numit 

4. urbs, urbis, s.f. =oraş 
principium, -ii, s.n. = lnceput 
rex, regis, s.m. = rege 

Exerciţii: 

7. primo, adv. =la început 
dein, adv. = apoi 
totus, -a, -um, adj. =întreg, tot 
mox, adv. = în curînd, îndată 
denique, adv. = în cele din urmă 
adiungunt, v. = adaugă, alipesc 

1. Identificaţi substantivele din propoziţiile 3 şi 6 de mai sus, apoi precizaţi declinarea 
şi cazul fiecăruia. 

2. Substantivele dintre paranteze puneţi - le în cazurile cerute de contextul traducerii: 
a) Gloria (urbs Roma) magna est ,- b) Forum Romănum (Roma) ornat. 
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Lecţia a XIII-a 
Lectio tertra decima 

j.t I 

TIPURILE DE CONJUGĂRI. 
TEMELE TEMPORALE 

ŞI MODALE. .JNF·INITIVUL 
ŞI INDICATIVUL PREZENT 

1. Errăre humănum est. 2. Fabellam narrat asino surdo. 3. Aedificăre in 
aere. 4. In aquă scribe~e. 5. In silvam ligna portăre. 6. Viperam sub ală nqtrire. 
7. ~ontra aJuam re~'igat. 8. Fortis cadere, non cedere potest. 9. Delphinum 
na tare, aqmlam volare doces . 10. Nefa~ est nocere patr'iae *. 

Corabie romană cu pînze 

Cuvinte 

1. erro, -ăre , v. = a greşi 
humănus , -a, -um, adj. = omenesc 

2. fabella, -ae, s.f. = istorioară cu tllc 
a.sinus, -i, s.m. = măgar; (fig.) om 

prost 

"' Vezi la indice Senica. 

narro, -are, v. = a povesti 
3. a.edifico, -ăre, v. = a. clădi 
aer, aeris, s.m. = a.er, ceaţă·1 
nor 
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4. aqua, ·ae, s.f. = apă 
soribo, -ere, v. = a scrie 

5. lignum, ·i, s.n. =lemn 
porto, -ăre, v. = a purta, 

a duce 
6. ala, -ae, s.f. = aripă 

nutrio, -ire, v. = a hrăni 
7. remigo, -ăre, v. =a vîsli 
8. fortis, -e, adj.-subst. = 

puternic, viteaz 
ca.do, -ere, v. = a cădea 

cedo, -ere, "· = a se retrage , 8 ceda 
potest, v. = poate 

9. delphinus, ·i, s.m. = delfin 
nato, -ăre, v. = a înota 
volo, -ăre, v. = a zbura 
doceo, -ere, v. = a învăţa (pe 

altul) 
10. nefas, s.n. (indecl.) = 

nelegiuire, crimă 
noceo, -ere, v. = a face rău, 

a vătăma 

Tipurile de conjugări. Infinitivul prezent 

In limba latină există patru conjugări, la fel ca în română. 

ln exemplele de mai sus au fost folosite la infinitiv prezent verbele: errăre, 
nocere, scribere, nutrire etc. Prin înlăturarea sufixului -re de la infinitiv prezent 
se obţine tema verbală a prezentului, a cărei vocală finală constituie caracte­
ristica fiecărei conjugări : 

Latină Română 

Conjugarea I, tema: canta- (a) cînta 
infinitiv prezent: cantă-re cînta-re 

Conjugarea a II-a, tema: vide- (a) vedea 
infinitiv prezent: vide-re vede-re 

Conjugarea a III-a, tema: dice-* (a) zice 
infinitiv prezent: dic e-re zice-re 

Conjugarea a IV-a, tema: veni (a) veni 
infinitiv prezent:•• veni-re veni-re 

După cum se poate vedea, infinitivul prezent latin corespunde exact infi­
nitivului lung din română, care in limba actuală are valoare de substantiv. 
Limba latină, însă, nu are infinitiv scurt. Forma de infinitiv din limba română 
corespunde exact temei verbului latin, cu excepţia conjugării a II-a, unde la 
temă se adaugă -a, in română, de exemplu: lat. vide +a= rom. (a) vedea. 

1 OT \. ln limba latină, cunoaşterea temei verbale este de mare impor­
tanţă, deoarece pornind de la ea se pot obţine toate formele verbale, prin adău­
garea unor sufixe (caracteristice modurilor ş'i timpurilor) şi a terminaţiilor 
personale. 

• Vocala tematică -ii - este înlocuită uneori, ln cursul conjugării, cu -i- sau -ii.- (aceasta 
din urmă la persoana a III-a plural). Tot conjugării a III-a îi aparţin unele verbe cu 
tema în -h înlocuit cu -ii- înainte de -r: faclo, facere. 

• • ln dicţionare, infinitivul prezent este notat prescurtat pe locul al doilea, după persoana I' 
singular a indicatiyului prezent: laudo, -ăre,· respondeo, -~re,- scribo, -ere,- 11enlo, -'ire . 
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lmlH'ativuJ prezent 

1n textul lecţiei au apărut şi verbe la indicativul prezent: narrat, rem'tgat, 
doces etc . 

P~ezentul indicativului se formează adăugind terminaţiile personale la: 
răd~cma. sau tema verbului. Terminaţia persoanei I singular, la cele patru 
cOnJugăr1, .este -~· Ea. se adaugă la. rădăcina verbelor conjugării I şi a. III-a 
( ca~t-o, dic-o ~ ş1 .~a tema verbelor de conjugarea a II-a şi a IV-a (vide-o, 
veni-o). Termmaţule celorlalte persoane sînt identice cu ale verbului sum 
(vezi lecţia a VI-a, la . sfîrşit) şi se adaugă la tema verbelor. 

lată persoana a I II-a singular la cele patru conjugări: 

Conjuga.rea I: 
Conjugarea a II-a: 
Conjugarea a III-a: 
Conjugarea a IV-a: 

Exerciţii : 

Latină 

canta-t 
vide-t 
dici-t 
veni-t 

Română 

(el, ea.) oîntă 
vede 
zice, spune 
vine 

1. Clasificaţi infinitivele din lecţie după conjugări, indicînd infinitivele româneşti cores­
punzăt~a~e .şi. ~acă au intervenit schimbări de conjugare în română faţă de latină. 

2. Formaţi mf1mt1vul prezent al verbelor audit, dat, placet, ducit . 

Cap de femele 

' 



Lecţia a XIV-a V 

Lectfo quarta decima 
NOMINATIVUL, VOCATIVUL 

ŞI ACUZATIVUL PLURAL 

EXEIUPLA TRAHUNT 

1 Verae amicitiae aeternae sunt. 2. Muti mf).~ 
gi.ştri sunt libri. 3. Nautae secant maria. 4._ Caeci 
censores raro discernunt colores. 5. Verba doc:nt, 
exempla. trahunt. 6. Quot capita, tot senten~iae. 
7. Aquila non capit muscas . 8, F~lg~r*a feriunt 

Ontes 9 La.bor omnia vmcit · tO. ·Ad summos m · · . · r 
Kalendas** Graecas; extra muros; ~rimus mt\** 
pares; po&t proelia - praemia; per aspera ad astra. ·. 

Clvis togatus 

Cuvinte 

d . d vrat 1. verus, -a, -um, a J· =a eva 
2. liber, -bri, s.m. = carte f 

magister, -tri, s.m. . prfoăe~or . 
mutus, -a, -um, .adJ. = ra grai, 

mut . 
3. nauta., -ae, s.m. = corăbier 't' 
4. censor, -oris, s.m . . cenzor, cri ic 

raro, adv. = rareori . 
discerno, -ere, v. = a deosebi, 

a distinge 

color, -oris, s.m. = culoare; 
(fig.) nuanţă • 

5. verbum, -i, s.n. = cuvînt, vorbă 
traho, -ere, v. = a atrage, a 

convinge 
6. quot .. . tot, pron . . (in,deâ.) -

citi cite, ... a,tiţi, atitea 
sente~tia, -a.e, s.f. = părere 
ca.put, -ltis, s.n. = cap V 

8. fulgur , -uris, s.n.=ful~er, trasneL 
ferio, -ire, v. = a lovi V 

9. labor, -oris, s.m. = munca, efort 
omnis, -e, adj. = tot, toată . 

10. Kalendae, -ărum, s_.f.pl. = pri-
ma zi a unei luni . 

extra, prep. cu acuz: = dmcolo de 
murus, -i, s.m. = zid 
proelium, -ii,. s.n. = luptă 
pra.emlum, -II, s.n. = recom-

pensă . 
aspera, -oru~, s.n.pl. = necazuri, 

dificultăţi 
astrum, -i, s. n. = astru, stea 

I. Nominativul şi acuzativul plural 

. 1 l cuvintele masculine şi feminine au A. La nominativ şi acuza.tiv p ura. , 

următoarele terminaţii: · + ) 
. t' Acuzativ -as (vocala temei s Declinarea. I: ~N'..::'.o~m:i:n:a::.:i~v_·_::a:._-:e _______ ______ _ 

• Vezi la indice Vergilius. 

amicittae 
sententlae 

•• Vezi la indice cuvîntul Kaltndae. 

***Vezi la inrlice Seneca. 
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muscas 
Kalendas 

Declinarea a II-a: 
Nominativ -i Acuzativ -os (vocala temei + s) 

mag'istri muros, summos 
Declinarea a III-a: Nominativ -es Acuzativ -es 
parisilabice omnes omnes 
imparisilabice censores colores 

0'1 Ă: Nominativul plural are forme identice cu genitivul singular atit 
la declina.rea I: -ae, cit şi la declinarea a II-a: -i. Funcţia sintactică a.rată 
dacă e vorba de un caz sau altul. La. ambele declinări însă nominativul şi 
acuzativul au forme diferite. La declinarea a III-a, nominativul plural este 
identic cu acuzativul plural. 

B. 1). Substantivele neutre de declinarea a II-a şi a III-a imparisilabică 
au la nominativ şi acuza.tiv plural o terminaţie comună: 

Nominativ -a Acuzativ -a 
Declinarea a II-a verb a astra 

Declinarea a 
exempla proelfa 

II I-a: ca pita cap'Ua 
fulg ura fulg ura 

2) Neutrele de declinarea a III-a parisilabică (substantiva şi adjective) 
au de asemenea o terminaţie identică la nominativ şi acuzativ plural: -Ia. 

Exemple: marfa ( subst.); omnfa ( adj.) 

ObserCJafie. Comparînd terminaţiile latine de nominativ şi acuzativ plUral 
cu cele din limba română, se consta.tă că româna a păstrat: · 

a) terminaţia nomina.tivului feminin plural (-ae), pe care a extins-o şi la 
acuzativ: lat. ca.sae ( nom.), ca.sas (acuz. ), rom. case ( nom.), ca.se (acuz.) . 

Aceeaşi terminaţie se găseşte in limba română şi la nominativ-acuzativul 
neutru al declinării a. II-a: scaune, unde însă se întilneşte şi terminaţia -uri, 
provenită din latinescul -ora de la declinarea a. III-a: lat. tempăra, declinarea 
a. III-a; rom. timpuri, declinarea a II-a; 

b) terminaţia de nominativ a declinării a II-a, care a trecut şi la acuzativ 
(lat. filn, nom.; filfos, acuz. = rom. fii, nom. şi acuz.), precum şi la toate 
substantivele declinării a III-a, masculine, feminine şi neutre (cîini, CJulpi,mări). 

I Vocaw t l J lu al este identic cu nominativul, la toate temele şi decli­
nările, indiferent de gen. 

Exerciţii: 

1. Înlocuiţi nominativul cu acuzativul în propoziţii le 1, 2 şi 4. 
2. Puneţi la nominativ, vocativ şi acuzativ plural cuvintele bonus senător, aeterna amici.tla , 

verum exemplum. · · 

43 



Lecţia a XV-a 

Lectlo quinta decilna 

GEN·ITIVUL PLURAL 

VARlA DICfA 

1. Concordia. civium, murus urbium. 2. Ignorantia. legum exc-0.sat .nemI~ 
nem. 3. Cursus honorum *. 4. Cens or morum *. 5. Ar biter elega.nt1ărum. 
6. Mater omnium bonărum artium est sapientia. 7. Iustitia domina et r~gina 
omnium virtiitum est. 8. Radix omnium malorum avaritia est. 9. Suav1s. est 
memoria laborum praeteritorum. 10. Repetitio est mater studiorum. 

Friza\ de la 'fropaeum Traiiini (Adamclisi) 

Cuvinte 
dictum, -i, s.n. = cuvînt, maxi-
mă . 

varius, -a, -um, adj. =felurit, 
diferit 

l. <'OrH·ordi'a. -a.e, s.f„= inţelegere 
civis,·is, s.m. sau f. = cetăţean, -ă 
murus-i, s.m. = zid; (fig.) 

apărare 

2. lex, legis, . s .f. = lege . . 
nemo, -in1s, pron. = mmem 
exciiso, -iire, v. = a scuza 

3. cursus, s.m. = scară, ierarhie 
honor, -oris, s.m. = demnitate 

publică 

4. mos, moris, s.m. = obicei; 
pl. moravuri 

5. arbiter, -tri, s.m. = arbitru 
6. mater, -tris, s.f. = mamă 

bonae artes,pl.= deprinderi bune 
sapientia, -ae, s.f. = înţelep­

ciune 
8. radix, -icis, s.f. = rădăcină 

malum, -i, s.n. = rău 
9. suavis (sua-vis), -e, adj. ·= plăcut 

praeteritus, -ll., -um, v. part. = 
trecut 

10. repetitio, -onis, s.f. = r~petiţ'ie 
· st~di'.um, -i'.i, s.n. = studiu 

• Vezi la indice Cursus honorum şi Censor morum. 
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flnrmaren genitiuuluJ plural 

După cum se poate observa, genitivul plural se formează cu ajutorul urmă-
toarelor terminaţii : 

Declinarea I -iirum : poetărum, elegantiărum, bonărum 

Declinarea a II-a -orum : f iliorum, prunorum, studiorum 

Declinarea a III-a parisilabică: -lum ( civi'.um, omni'.um) 

Declinarea a III-a imparisilabică: -um (legum, honorum, virtutullţ, laborum) 

Observatu La declinările I, a II-a şi a III-a parisilabică, in terminaţii se 
include şi vocala temei; la declinarea a III-a imparisilabică, terminaţia -um 
se adaugă Ia tema consonantică. 

In limba română se păstrează parţial terminaţia. -orum în articolul hotă.rit 
al genitivului plural, ea fiind generalizată la toate declinările, indiferent de 
gen: caselor (declinarea I), bărbaţilor (declinarea a II-a) , Norilor, arborilor 
(declinarea a III-a). 

Exerciţii: 

1. Puneţi la genitiv plural substantivele domina, censor şi murus. 
2. Determinaţi declinarea şi genul substantivelor civfum, honorum, elegantiărum, artium 

şi atudiorum. 

I 



Lecţia a XVI-a 

Lect.io se~ta dec'ima 

Hor!ltfus 

Cuvinte 

1. fecisti, "· = ai făcut 
gens, gentis, s.f. =neam, popor 

2. vigilans, -ntis, "· part. = care stă 
treaz, vigilent 

dormiens, -ntis, "· part. = care 
doarme 

ius, iuris, s.n. = drept, dr~ptate 
succurro, -ere, "· = a veni in 

ajutor 

DATIVUL ŞI ABLATIVUL 

PLURAL 

DICTA PRAECLARA 

~ \li 
1. Fecisti pa.triam diversis g~nti-

bus unara, Roma*! 2. Vigilant1bus, 
• \fi vb . - r nt non dormumt1 us mra succur u . 

3. Sol omnitus lucet. ·4. Amicis commu-
. t' **I nia (sunt) omnia. 5. Vae v1c is . 

6. Sap'iens vivit praesentlbus laetus. 
7. Ex libris. 8. Roc erat in votis b~*i. 
9. Quid valent leges sine moribus? 

( I 

3. sol, solis, s.m. = soare 
luceo -ere, "· = a (stră)luci 

l I 

4. communis, -e, ad}. = comun) P 
5. victus, -a, -um, adj. = învins 

vae, interJ'. = vai! 
6. sapiens, -ntis, s.m. _;_ înţelept 

vivo, -ere, "· = a trăi 
laetus, -a, -um, adj. = mulţumit, 

bucuros 
praesens, -ntis, adj. = prezent, 

de faţă 
praesentia, -ium, s.n.pl. = împre­

jurări prezente 
8. hoc, pron. dem. = acest (lucru) 

votum, -i, s.n. = dorinţă 
9. quid,·. pron. interog. =ce? 

valeo, -ere, "· = a valora 

Formarea dati'1ului şi ablati"ului plural 

Dativul şi ablativul sint totdeauna identice la plur~l. Deos~birea intre 
ele se stabileşte pe baza funcţiei sinta.ctice a cuvîntulu1 respectiv. 

Terminaţiile acestol' cazuri sint : . . 
Declinarea I şi a II-a: -is, la toate genurile, înlocuind .vocala temei: cas1s, 

f. declinarea I ; amicis, m. declinarea a II-a; "otis, n. declina.rea a II-a. 

• Vezi la indice Namatiănus. 
** Vezi la indice Vae victis I 
*** Vezi la indice Horattus. 
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Declinarea a III-a: ·[bus, Ia toate genurile, atît pentru parisilabice cit şi 
pentru imparisilabice: omnlbus, dativ parisilabic; dormientibus, gentibus dative 
imparisilabice ; praesentibus, morlbus, ablative imparisilabice. · 

La parisilabice, vocala temei este inclusă în terminaţie. La imparisilabice, 
terminaţia se adaugă direct la tema consonantică. 

Obs<?rPa ie Terminaţia da.tivului plural este identică în limba română cu 
a genitivului plural: ·lor. Exemple : caselor, bărbaţilor, florilor, arborilor. 
Adesea, pentru traducerea dativului latin se · folosesc prepoziţii sau articolul 

. adjectival. Exemple: ... di"ersis gentLbus, pentru neamuri diferite; "ae "ictis, 
vai celor învinşi (învinşilor). 

Reamintim că traducerea. cuvintelor în ablativ se face cu ajutorul unei 
prepoziţii, chiar dacă în latină. nu sînt însoţite de prepoziţie . 

Exerciţii: 

1. Arătaţi căror declinări aparţin substantivele patr'ia, sap'iens şi lex, apoi puneţi-le la 
dativ-ablativ plural. 

2. Completaţi punctele de suspensie conform indicaţiilor dintre paranteze, apoi traduceţi: 
Natura nihil homrn.„ (dat. pl.) sine magn ... (abl. pl.) labor„. (abl. pi.) dat. 

3. Cunoaşteţi sensul exact al literelor BUS de pe indi­
catoarele de circulaţi_e rutieră? Explicaţia: (OMNI) 
BUS, dativ plural = pentru toţi, pentru toate; în 
cazul de faţă, pentru mijloacele de transport în 
comun. 

lndicaror de circulaţie 



Lecţia a XV.II-a RECAP.JTUL~REA DECL.JNĂRllLOR 
Lectio ~eptima decima 

DACIA PROVINCtA ROMANA 

Bustul unui dac 

1. M. Ulpius Traiănus, natus in 
Hispania, optimus princeps Roma­
norum, inusitătae civilitătis et for­
titudinis erat. 2. Is Da.cos sub rege 
Decebălo vincit et Daciam trans 
Danubium provinciam fa.cit. 3. Tra­
iănus ex toto orbe Romăno infinltas 
eo copias hominum transfert ad 
agros et urbes colen'das. 4. Sic Daci 
linguam Latinam, mores et leges 
Romănas accipiunt. 
(După Eutropius şi RuJ'ius Festus) 

Teme recapitulative: 

Cuvinte 

1. M. = Marcus 
natus, -a, -um, 11. part. = născut 

optlmus, -a, -um, adj. =cel mai 
bun 

princeps, -ipis, s.m. = impărat 
inusitătus, -a, -um, adj. =ne-

obişnuit ' 
civilitas, -ătis, s.f. = conduită 

cetăţenească 

fortitudo, -Inis, s.f. = vitejie 
inusitătae civilitătis et fortitu­

. dinis = de o neobişnuită con-
duită civică şi vitejie 

îs, pron. dem. = acesta 
Daci, -orum, s.m. = daci 
Decebălus, -i, s.m. = Decebal 
trans, prep. cu acuz. = peste, 

dincolo de 
Danub'ius, -ii, s .m. · = Dunărea 

3. orbis, -is, s.m. = teritoriu, lume 
infinitus , -a, -um, adj. = nesfir­

şit, foarte numeros 
copia.e, -ărum, s.f. =oşti, mul-
ţimi 

eo, ad11. = acolo 
transfert, v. = aduce 
ad agros et urbes colendas = pen­

tru cultivarea ogoarelor şi lo­
cuirea. oraşelor 

4. accipio, -pere, v. = a primi 

1. Orientîndu-vă după tabelul de la sfirşitul manualului, declinaţi urmă­
toarele .cuvinte, la, singular şi plural, subliniind terminaţiile: a) declinarea I: . 
aqua, -ae, f.; b) declinarea a II-a: servus, -i, m.; exemplum, -i, n.; c) decli-
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narea. a. III-a: avis, -is, f. (parisil.), honor, -âris, m. (imparisil.) , tempus, 
-ăris. n. (imparisil.) . 

2. Arătaţi: a) care sînt cazurile cu terminaţie identică în cadrul aceleiaşi 
declinări sau de la o declinare la alta; 

b) care sînt cazurile cu terminaţii diferiţe în cadrul aceleiaşi 
declinări. 

[ 

Planul amuteatrului roman de la Sannlsegetuza 

Alte amfiteatre romane au existat în ţara noastră la Porolissum (aproape 
de sa.tui Moigrad, comuna Mirşid, judeţul Sălaj) şi la Tomis (Constanţ.a de 
astăzi). 

' - Limba latină, el. a VIII-a 



Lecţia a XVI II -a 

Lectro duodevicesrma 

Cltius 

fortius · 
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ADJECTIVUL LATIN. 
GRADELE DE COMPARAŢIE, 

ACORDUL 

DULCE ET I>ECORU~I EST 
PRO PATRfa ~IOIU• ' 

1. Persona (non) grata. 2. Rara 
avis. 3. Aurea mediocritas. 4. Omne 
principium diff icile est. 5. Ce na bre vis . ' 
nox lev1s. 6. Omnia mea mecum por~ 
to**. 7. Felicfor quam Augustus, me­
lior quam Traiănus. 8. Cit ius, al't'ius, 
fortfos. 9. Fratres fratribus carissimi 
sunt. 10. Homerus*** antiquillsimus 
et optimus omnium poetărum est . 

* Vezi la indice Horatius. 
** Vezi la indice Bias. 
*** Vezi la indice Homer. 

altius 

Cuvinte 

dulcis, -e, adj . = plăcut 
decorus, -a, -um, adj. = fr,umos 
mori, v. =a muri 

1. gratus, -a, -um, adj. = plur. nL 
2. avis, -is, s.f. = pll!;ilre 

3. aureus, -a, - um, adj. = de am• 
m e <liocrl.tas, -ăti.s, s.f. = motle­

raţie 

4. difficilis, -e, adJ. = greu , dificil 
5. cena, -ae, s.f. = masă, cină 

nox, noctis, s.f. = noapte 
levis , -e, adj. = uşor 

6. m.ecum =cum me = cu minP. 

Clasele de adjecti11e 

7. felix, -icis, adj. = ferici t 
melior. -ius, adj. ( comparati" de 

la bonus) = mai bun 
8. r.iL11s)-1 , -um, part. -adj. = i1ite·, 

rn oe de 
cit:ius , adv. = mai repede 
fortis, -e, adj. = puternic 
fortius , adv. = mai puternic 
altus, -a, -um, adj. = înal t 
alt'lus, adv. = mai s us 

9. frater, -tris, s.m. = frate 
carus, -a, -um , adj. = drag 

10. omn'ium poetărum = dintre to-(.i 
poeţii 

AdjecLivele latine se grupeaza 111 două clase, astfel: 
1) Adjective cu Lrei terminaţii la nominativ singular, de exemplu : bonus 

(m.) , bona {j.), bnnum (n.) , în româneşte bun, bane; asper (m. ) , aspera 
(f.) , asperum (n.) , în rornâneşt.e aspru., aspră. Ar.estea se declină la masculin 
şi neutru ca substantivele dP dt>clinarea a II-a, iar la feminin ca substantivele 

de declinarP.a I. 
2) AdjecLivP. cu rnai puţin rl<~ t.rci Lerm Înfl \. ii la no minativ singular, şi 

anu me: 
a) cu do u ă l.ermi mt\.ii : -ho: (m.f.) , -e (n .). E x,' mplu : dtllcis, -e. 
b) cu o singură termin a\,ie, ac:ee aşi pentr u mascu lin, feminin şi neutru, 

cum sînt fdix, atrox (cumpli t.). J\. cloua term inRţie, c u care aceste adjective 
sîn t nota te în vocabulare, este R genitiv ului singular. Exemplu: felix (m.f.n.), 
-icis (genilil! singular). Adject.ivele t:u două. şi cu o s ingură termina1:ie se 
declin ă dup ă decl inaren a li [-a parisilabică, avînd : 

- ablat ivul singul ar 111 -i : feliei. 
- genit ivul plural în -ium: felicium. 
- nominaLivul , ncuza.tivul şi vocativul plural la ganul neuLru ;n -fa : 

felicia. 

Observaţii. 1. In limba 1·ornână, atljectivele din prima clasă au doar două 
terminaţii, una penlru masculin-neutru (bun), alt a pentru fe&inin (bună). 

Cele din a doua clasă au toate o singură Lerminaţie (dulc.e, ferice). 
2. Ca şi în limba română, adjec Livul latin se acordă în gen, număr şi caz 

cu subs.tan l.iv ul tleLei·minat. 

Comparaţia adjectivului 

La fel ca în l imba română, adjectivul latin fi re trei grade de comparaţie : 
1. pozitivul : altus, alta , altum; as per, aspera, asperum ; dulcis , dulce; felix. 
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2. comparativul : altlor, asperlor, dulclor, feliclor, (masculin şi feminin), 
altlus, asperius, dulclus, feliclus (neutru). 

Pentru toate genurile, terminaţia. genitivului singular este -ioris: altioris, 
asperioris, dulcioris, felicioris. · 

Se declină potrivit declinării a. I II-a im parisilabice. 
3. superlativul : altisslmus, -a, -um, asperrlmus, -a, -um, dulcisslmus, -a, 

-um, felicisslmus, -a, -um. Se declină după declinarea. I la feminin şi după 
declinarea a II-a la masculin şi neutru. 

NOTĂ· Limba română formează gradul comparativ cu ajutorul adverbu­
lui mai, provenit din lat. magis, care se folosea uneori şi în latină cu această 
valoare (exemplu: magis idoneus = mai potrivit). Şi superlativele, în română, 
se formează cu ajutorul adverbelor: foarte* (pentru superlativul absolut) şi 
cel mai (pentru superlativul .relativ). 

Spre deosebire de română, latina are o singură formă de superlativ, ca~e 
- ţinînd seama de context - se poate traduce cu superlativul relativ sau cu 
superlativul absolut. 

Cuvintele româneşti superior, inferior, optim, maxim etc. fiind la origine 
comparative şi superlative, este incorect să se spună mai superior, mai inferior, 
cel mai optim etc. 

Func/iile adjeC'livului 

1. Ca şi în română, adjectivul serveşte ca atribut şi nume predicativ, acor­
dtndu-se în gen, număr şi caz cu substantivul pe care-l determină. 

2. Neutrul adjectivului este adesea folosit ca adverb, la toate gradele de 
comparaţie. Exemplu : cittus, alttus, fortlus, cuvinte care formează deviza 
jocurilor olimpice moderne. 

3. Ca şi în română, adjectivul poate fi folosit ca substantiv, de exemplu: 
bona, bunuri; omnla, toate (lucrurile) . 

Exerciţii : 

1. Formaţi comparativul şi superlativul adjectivelor gratus, -a, -um şi levis, -e. 
2. Alegeţi dintre adjectivele bona, fortisslmus, felix pe cel corespunzător fiecăruia din 

substantivele amicus, gladiatăres, Dacia şi faceţi acordul în gen şi număr. 

• Adverbul de superlativ foarte vine din adjectivul latin forte (n.), care însă nu se folosea 
cu această funcţie în limba latină clasică. 

Lecţia a XIX-a 

Lectfo undevicesima 

EXE,RCIŢH APLICATIVE 

PRIV·IND ADJECTIVELE 

" DESt'Hl P'l'IO l'll HIS ltO~L\ !; 

1. Roma., maxima. et pulcherr1ma urbs Italiae, splendidissima aedifici'.a 

habebat. 2. Romae erant largae viae, sicut Via Sacra*. Via Appia, Via · 

Fla.minia; alti pontes altioresque portae, vasta fora.; 111agna amphitheătra, 

spatiosi campi et umbrosi horti. 3. Colosseum et Circus Maximus famosissima 

monumenta erant. 4. Magnus erat in Urbe numerus templorum statuariimque, 

thermiirum~ taberniirum et divitum dom6rum. 5. Inter Viminălem et Esqui­

linum collem plurima pauperum civium domicilia er ant. 

Clrcus .llaxlmus trcconstitult) 

• Vezi la indice Via Sacra . 

53 



Cuvinte 

descriptfo, -oms, s.f. = descriere 
1. maxlmus, -a, -um (superl. de la 

magnus), adj. = foarte, cel mai 
mare 

pulcherrimus, -a, -um, (superl. 
de la pu1cher), ad}. = foarte, cel 
ma,i frumos 

splendidus, -a, -um, adj. = strălu­
cit, măreţ 

aedificium, -li, s.n. = edificiu, 
clădire 

habebat, "· = avea 

2. Roma.e (cu sens circ.) = la Roma 
erat, erant, "· = era, erau 
sicut, adv. =precum, ca 
pons, pontis, s.m. =pod 
porta, -ae, s.f. = poartă 

forum, -i, s.n. ' piaţă publică, 
for 

Exerciţii: 

amphitheătrum, -i, s.n. = amfi­
teatru 

3. monumentum, -i, s.n. - monu­
ment 

fam5sus, -a, -um, adj. - vestit, 
faimos 

4. Urbs, -is , s.f. • (oraşul)· Roma 
thermae, -ărum, s.f.pl. = băi 

publice 
ta.berna, -ae, · s.f. = atelier, pră­

vălie 

domus, -i, s.f. = casă 
dives , -itis, adj. = bogat 

5. collis, -is, s.m. = colină 

pauper, -eris, adj. = care qiştigă 
puţin, sărac 

plurimus, -a, -um, adj: superl. = 
foarte mult, numeros , 

domicilium, -ii, s.n. casă, 

locuinţă 

1. Indicaţi care dintre superlativele din text corespund în româneşte superlativului absolut 
'~au celui relativ. 

2. Completaţi propoziţiile următoare punînd adjectivele dintre paranteze la comparativ 
şi superlativ potrivit genului, numărului şi cazului respectiv: 
Viae (largae) erant . Hortus (umbrosus) est. 

Zeit_a Roma 

I 

Lecţia a XX-a 

Lectio vicesima 

INDICATIVUL T.MPE.RFECT 

PUERORUM INSTITUTiO 

1. Pa.rentes semper liberos suos amant. 2. Romăni magnă cură pueros 
educăbant. 3. Pueri servum paeda.gogurn * habebant. 4. Paedagogus pueros 
in tabellis cereis stilo aut in membrănis calămo scribere docebat. 5. In ludis 
discipuli magistros audiebant, opera rlarorum auctorum legebant. 6. Roma­
norum pueri seduli erant, quia non scholae, sed vitae discebant. 

Profesor şi elev 

C uv inte 

institutio, -onis, s.f. = educaţie, 
învăţătură 

puer, -eri, s.m. = copil 

1. parens, -ntis, s.m. şi f. .. părinLe 
liberi, -orum, s.m. = copu 
amo, -ăre , v. = a iubi 

2. cura, -ae, s.f. = grijă 
3. paeda.gogus, -i, s.m. = pedagog, 

îndrumător 
habeo, -ere, "· = a avea 

4. tahella, -a.e, s.f. = tăbliţă 
cereus, -a, -um, adj. = (acoperit ) 
de ceară 
stilus, -i, s.m. =beţişor ascuţit 
calămus, -i , s.m. =condei (de 

Jnstmmente de scris 

trestie) . 
membrăna, ·ae, s.f. = foaie {de 

pergament) 
docilo, -ere, "· = a. învăţa (pe 

ul tul) 
5. ludus, -i, s.m. = şcoală 

discipulus, -i, s.m. . elev 
audio, -ire, "· = a a.uzi, a asculta 
clarus -a, -um, adj. = vestit ' '\... . a.ucto.r, -ons , s.m. = autor 
opus, -eris, s.n. = l~~rare 
lego , -ere, v. = a Cit1 

6. quia, conj. = fiindcă 
disco, -ere, "· = a învăţa 
sediilus, -a, -um, adj. sili-
tor 

• .La romani, pedagogul era un sclav care insLruia copi ii şi-i îns oţea la şcoalit. 

/ 

I 
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1. lndicarivul w1pn/e t se formează adăugind la. tema verbului sufixul 
·ba· şi terminaţiile personale. La conjugarea. a IV-a se intercalează - e- intre 
temă şi sufix. 

Persoana a. III-a singular: 

Latină Română 

Coujugarea l: cantă-ba-t cînta 
Conjugarea a II-a: vide-ba-t vedea. 

dic e-ba-t zicea, spunea 
veni-e-ba-t venea 

Conjugarea a III-a: 
Conjugarea a IV-a: 

La celelalte persoane, terminaţiile sînt comune cu ale i~dicativului prezent, 
. mai puţin persoana I singular care are terminaţia -m. 

NO'J Ă. '.După cum se poate remarca, indicativul imperfect românesc a 
rezultat din cel latin, prin căderea. lui -b- intervocalic şi a consoanelor fina.le. 
Exemple: lat. cantabat, rom. ctnta; lat. videbat, rom. vedea. 

2. lndicc,;tw1.d imperre1.. ct •e• l i (esse), ale cărui forme pot fi uşor 
recunoscute după asemănările cu limba română, se conjugă astfel: 

Smgula.r .i era1u - e1 u111 
li era8 - erai 
li I erat - era 

\. 
1 1 u• al I erămus - eram 

II erătis - eraţi 

IIJ erant - erau 

Atenţiei Pronunţa.ţi corect: era.m, era.s etc., nu ieram .•. ierat etc. I 

Exerciţii : 

f . Traduceţi : habebam, habebâtis, audiebas, audiebant, amăbat, erămus. 
2. Puneţi la forma corespunzătoare a indicativului prezent verbele aflate în text la imperfect. 

Lecţia a XXI-a 

Lectfo una et vicesJma 

LA rs UO:\I Ar 

.'.. 
1. Desiderio imperăbit sapiens, stul-

1 
tu.s, serviet. 2. Contumelias si dices. 
atldi~nec .eris felix, multos nume­
răbis amicos *. 4. Barbări armis sem per 
pugnăbrtnt, clari homfoes libris certăbunt . 
5. Male habebit medicus, si nemo malf' 
habet. · 

6. Quamdiu ~tabit Colqsseum, stabil 
et Roma: 

Quando cadet Colosseum, cadet 
et Roma: 

Quando cadet Roma, cadet PI 

munrlu!;. 

(Beda Venerabîlis**) 

Cuvint e 

1. desiderium, -ii, s.n. = dorinţă 

impero, -ăre, "· = a porunci 
stultus, -i, s.m. = prost 

2. contumelia, -ae, s.f. = insultă 
3. donec, conj. =cit t imp 

eris, v. =vei fi*** 
numero, -ăre, "· = a număra 

·INDrCA'f.fVUL VH:TO.R 

Ovidtus 

4. arma, -orum, s.n. = arme 
pugno, -ăre, "· = a lupta 
cert.o, -ii.re, "· = a se înt rece 

6. quamdiu, conj. = cit timp 

5. male habere = a se simţi rău 

lnrlr·nti • ,/ •i '1 

sto, -ăre, "· = a sta {în picioare) 
quando, conj. = cînd 

cado, -ere, v. = a cădea 

In textul lecţiei se găsesc verbe la indicativul viitor : imperăbit, servlet, 
dices , pugnăbunt, certăbunt etc. 

• Vezi la indice 01>idlus. 
** Vezi la indice Beda Venerabllis şi Colosseum. 
*** Vezi indicativul viitor al verbului esse ln tabelul conjugărilor . 
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Pentru formarea indii:alivnl ui l'il:lor, limbu. la.Lină l'oloseşl.e: 

a) sufixul consonantic -b-, urmat de voculo. -i-(-u-) şi termin}~ţiile perso­
nale, la conjugările I şi. a 11-n. 

Conjugarea I: 
Conjugarea a I I -a: 

Latin i1 

cantă-bi-t 

vid}-bi-t 

Română 

(el, ea) va cînta 
(el, ea) va vedea 

La persoana T singular, terminaţia personală -o se ataşează direct ·sufixu-
1 u:, fără vocala. intermediară -i-: cantă-bo, voi cînta; ()ide-bo, voi vedea. 

La persoana a III-a plural, în loc de -i· apare -u- înaintea terminaţiei 
personale: cantă-bn-nl, vor cin La; ()ide-bu-nt, vor vedea. · 

b) Sufixul vocalic -c-, care la conjuga.rea. a III-a se adaugă direc t la 
rădăcină, iar la conjugaref1. a. IV-R. se adaugă la. tema verbului, urmat de ter­
minaţii le personale: 

Conjugarea a III-a: 
Conjugarea a IV-a: 

La Lin ă 

dic-c-t 
ven'i,-e-1 

Română 

(el, ea) va zice 
(el, ea) va veni 

Atît la conjugarea a II.1-a cit şi la conj ugarea~ IV-a, sufixul pers'oanei I 
singular este -a-, iar terminaţia personală este -m. Exemple: dic-a-m, voi 
zice; ()enl,-a-m, voi veni. 

NOTĂ: Comparînd. indica.tivul viitor latin cu cel român, se poate observa 
că Jimba. latină ii exprimă sintetic, cu ajutorul unui singur cuvînt (cantăbit, 

pugnăbunt), pe cînd limba română foloseşte verbul auxiliar plus infinit ivul · 
prezent (()a cînta, ()Or lupta ), adică o formă analitică. 

Exe1·ciţii : 

1. Traduceţi: Parentes semper libero.~ omcibunt. 
In ludis discipttli mag'i.stros oudtent et opi!rrt auctiirum legent. 

2. Completaţi temele verbale de mai jos spre a obţine indicativu l viitor, i:ontortn indica­
ţiilor din paranteze : 
impera- (pers. II sg. , pers. I pi. , per~. III pJ.) 
senti· (pers. [ sg., pers. lll sg., pors. II pi.) 

Lecţia a :XXII-a CONJUNCTIVUL PREZENT 

Lectio altera eţ vicesima 

VID~ANT CONSiJLES •.• 

1. Quid faciam ? 2. Ante victoriam ne canas triiimphum. 3. Sic volo, hoc 
iubeo, sit pro ratione voliintas *. 4. Fiat iustitia, pereat mundus. 5. Utinam 
venfat aliquăndo amicus l 6. Quod sentimus, . dicămus; quod dicimus, sentiă­

mus. 7. Discedant agni, ubi lupus est iudex. 8. Videant consilles ne quid 
detrimenti capiat respublica **. 

Alergări de care 

Cuvinte l~\\ ·~ ~ 
1. quid, pron. = ce? 
2. ante, prep. cu acuz. = înainte. de 

ne, adv. şi conj. = nu, (ca) să nu 
cano, -ere, v. = a cinta 
triumphus, -i, s.m. = triumf 

3. volo, velle, v. = a voi, a vrea 
hoc, pron. n. =aceasta, acest 

(lucru) 
iubeo. -ere, v. = a porunci 
sit, conjct. prez. de la esse=să fie *** 
pro, prep. cu abl. = în loc de 
ratio, -onis, sf. = raţiune , ju-
decată 

* Vezi la indice Iuvenălis. 
"'* Vezi la indice Consulatul . 

' 

MJ::> ) ~ ,M.N.). )~ • 
voluntas, -ătis, s.f. = voinţă 

4. fiat, "· = să fie, să se facă 
pereo, -ire, "· = a pieri 

5. utinam, ad(). = o, dacă. „ 
aliquăndo, adv. = odată, tn sfîrşit 

6. quod, pron. = ceea ce 
sentlo, -ire, v. = a simţi 

7. discedo, -ere, "· = a pleca, a se 
depărta 

agnus, -i, s.m. =miel 
ubi, ad"- şi conj. = unde, cind 
iudex, -Icis, s .m. = judecător 

***V . . t' I I ez1 conJunc 1vu prezen t a verbului esse în tabelul conjugărilor. 
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8. video. -ere, "· = a. vadea, a veghea 
.('.onsul, -iilis, s.m. = consul 
quid, pron. = ceva, vreo 

detrimentum, -i, s.n. = vătămare, 

daună 

capia, -pere, "· = a resimţi, a suferi 

În textul lecţiei s-au folosit verbe la conjunctiv prezent,: faclam , canas, 
sit, sentiămus, "ideant etc. 

Conjuncli"1Ll pre::.ent se formează: 
a) schimbînd vocala temei prezentului -a- cu sufixul -e- la conjugarea I, iar 
vocala tematică -e- (-i- sau -u-) cu sufixul -a- la conjugarea a III-a: 

Latină Română 

Conjugarea l { prez. ind. canta-t ~întă (el, ea) 
prez. conj. cante-t să cînte (el, ea) 

Conjugarea a lll-a { prez. ind. <lici-t zice (el, ea) 
prez. conj. dica-t să zică (el, ea) 

bJ adăugind sufixul -a- intre vocala temei prezentului şi terminaţie, la 
conjugările a II-a şi a IV-a: 

Latină J Română 

Conjugarea a li-a { prez. ind. "ide-t vede 
prez. conj. "ide-a-t să vadă (el, ea) 

Conjugarea a IV-a { prez. ind. cieni-t vine 
prez. conj. cienl-a-t să vină (el, ea) 

Terminaţia persoanei I singular este -m. Pentru terminaţiile celorlalte 
persoane, vezi lecţiile a VI-a (pag. 21) şi a XX-a (pag. 56). 

. Conjunctivul prezent exprimă diferite nuanţe de sens, inclusiv ale optati­
vului (inexistent în latină ca formă gramaticală aparte), spre exemplu: 1) un 
îndemn sau ordin: ciid eant consules, consulii să vegheze; 2) îndoiala, nedume­
rirea: IJ.Uid faci.am? ce să fac?; 3) dorinţa: cien'f.at aliquăndo, dacă ar veni, să 
vină odată!; 4) concesia: pereat mundus, chiar de-ar pieri lumea. 
Ob.<:erciafie: Limba română utilizează forma de conjunct,iv prezent latin numai 
la persoana a III-a: (să) cînte (el, ei). La celelalte persoane, conjunctivul 
prezent român este la fel cu indicativul, plus· conjuncţia să: cînt - să cînt. ; 
vedem - să vedem etc. 

Exerciţiu : 

Traduceţi: Quid sentis, dicas; quid dicis, sentlas. Quid cantem? Utfoam venlant 
amici I 
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Lecţia a XXIII-a CONJUNCTIVUL {MPERFECT 

Lectio tertra et vices!Jna 

1''AB(JLA 

1. Corvus de fenestră caseum rapueraţ et in celsă arbore sedebat. 2. Vulpes 
eum videt et blande dicit: 3. „O, corve, quantum decorum corpore geris I 
4. Si vocem haberes, nulla prior ales esset. 5.,. Te __regm!!_ avium l!Ppellăre~'. 
6. Corvus stultus cantat et emittit. ore caseum. 7. Id dolosa. vulpea volebat. 

Cuvinte 

1. corvus, -i, s.m. = corb 
fenestra, -ae, s.f. = fereastră 

· rapuerat, ci. = răpise 
sedeo, -ere, "· = a şedea 

2. euro, pron. = pe el, il 
blande, adP. =măgulitor, lingu­

şitor 

3. quantus, -a, -um, adj. = cit de 
mare 

decorum, -i, s.n. =podoabă, fru ­
museţe 

gera, -ere, "· = a purta 
4. vox, vocis, s.f. = voce, glas 

prior, -ius, adj. comp. = mai 
presus 

ales, -itis, s.f. = pasăre 
5. appello, -ăre, "· = a numi, a 

chema 
6. stultus, -a, -um, adj. =prost 

emitto, -ere, v. = a da drumul, 
a scăpa 

os, oris, s.n. = gură 

(După Phaedrus I, 13) 

Esop vorbind cu o vulpe 

7. id, pron. = acest (lucru) 
dolosus, -a, -um, adj. = şiret, 

viclean 
volebat, "· = v oia, dorea 

Formele verbale haberes, esset, appellărem, intîlnite în textul lecţiei, sint 
la conjunctiv imperfect. 

f <, ji •. u.I ir • !1 1 se formează adăugind la tema prezentului sufixul 
·re şi termrna.ţiile persana.le. Terminaţia persoanei I singular este •m. 
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NOTĂ: In mod practic , conjunctivul imperfect se poate recunoaşte uşor, 

dacă observăm că, înlăturend ~erminaţiile personale, forma verbală seamănă 
cu infinitivul prezent: esse-t; conjugarea I : cantăre- t ; conjugarea a II-a : 
CJid ere-t; conjugarea a III-a: dicere-t; conjugarea a IV-a: CJenire-t. 

Limba română nu are conjunct iv imperfect. Conjunctivul imperfec t latin 
se poate traduce cu condiţionalul-optativ (ca în lecţia de faţă). 

Exerciţiu : 

Treceţi la conjuncl iv imptrfccl , persoana a III-a plural, verbele sedilbat, videt, dicit, 
cantat, geris. 

Lecţia a XXIV-a 

Lectio quarta et vices!ma 

FORMELE PERSONALE 
ALE VE)\BULUI 

Recapi~ulare 

GAUDEĂMUS ... 

(\J.,~l I '1 

1. Homo sum, humăni nihil a me alienum 
puto*. 2. Gaudeamus igitur, iuvenes dum 
sumus. 3. Non omnia. possumus omnes**· 
4. Post lacrimas - risus habebis. 5. Biş virn;is, 
si te vincis. 6. Dum manducătis, vultus hilăres 
]!_abeătis. 7. Finis coronat opus***· 8. In foveam 
cadunt qui sine lumine vadunt. 9. Verba 
volant, scripta manent*. 

Cuvinte 

1. homo, ·inis, s.m. = om 
alienus, -a, -um, adj. = străin 
puto, -ăre, "· = a socoti, a con­

sidera 
2. gaudeo, -ere, "· = a se bucura 

iuvenis, -e, adj. = tînăr 
dum, con}. =cit timp, în timp ce 

3. possum, l>osse, "· = a putea 

Vergilius 

4. lacrima, -ae, s.f. = lacrimă 
risus, s.m. (acuz. pl.) = rîsete 7. finis, ·is, s.m. = sfîrşit 

5. bis, num. = de două ori 
vinco, -ere, "· = a învinge 

6. mandiico, -ăre, "· =a mesteca, 
a mînca 

vultus, s.m. (acuz. pl.) = figuri, 
priviri 

8. fovea, -ae, s.f. = groapă 
qui, pron. = cei care 
lumen, -lnis, s.n. = lumină 
vado, -ere, "· = a merge 

9. scripturo, -i, s.n. = ceea ce este 
scris 

hilăris, -e, adj. = vesel, voios maneo, -ere, "· = a rămine 

T~minatiile personale ale verlJului 

Verbul latin precizează. persoanele prin terminaţii specifice. Acest lucru 
face inutilă folosirea pronumelui personal, afară de cazul oind 'se subliniază 
în mod special persoana. 

* Vezi la indice Terentius. 
** Vezi Ia indice Vergilius. 
"'*"' Vezi la indice Ovidlus. 
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Persoana I singular foloseşte două termina.ţii: ·O şi -m, la moduri şi timpuri 
diferite: 

1• 'T errrunapa -o se folose...,tt: .. 
a) la indicativul prezent, adăugîndu-se direct la rădăcina verbelor de 

conjugarea I şi a III-a (cant-o, dic-o) şi la tema verbelor de conjuga.rea a II-a 
şi a IV-a (habe-o, '1enl-o) . 

b) la indicativul viitor al verbelor de conjugarea I şi a II-a, adăugin­
du-se sufixului -b-: cantăb-o , habeb-o. 

2. Terminaţia ·m se foloseşte: 

a) la indicativul prezent al verbului esse: sum. 

b) la indicativul imperfect, după sufixul -ba-: cantăba-m, habeba-m, 
diceba-m, "enieba-m şi la verbul neregulat esse: era-m. 

c) la conjunctivul prezent şi imperfect: cante-m, cantăre-m; habea-m, 
habere-m ; dica-m, dicere-m ; "enla-m, "enire-m; sim, esse-m. 

d) la indicativul viitor al verbelor de conjugarea a III-a şi a IV-a, 
care la persoana I singular este ident ic cu conjunctivul prezent: dica-m, 
'1enla-m. 

HOTĂ: Terminaţia latină -o s-a transformat in româneşte în -u, păstrindu-se 
doar acolo unde în română e precedată de o vocală: lat. scribo, rom. scriu; 
lat. scio, rom. ştiu. Ea se mai păstrează, modificată, la unele verbe ca lat. 
amb(u)lo, rom. umblu. Terminaţia consonantică -m a căzut in limba 
română. 

Persoana a II-a singular are terminaţia -s, la toate modurile şi timpurile 
învăţate pînă acum. In limba română, asemenea altor consoane finale , ea nu 
s-a păstrat. 

Persoana a III-a singular are terminaţia -t, dispărută în română. 

Persoana I plural are terminaţia -mus, păstrată în limba română sub forma 
prescurtată -m, de exemplu: lat. canta-mus, rom. cîntăm; lat. cantabă-mus, 
rom. cîntam; lat. era-mus, rom. eram. · Ea s-a extins şi la persoana I singular 
a indicativului imperfect: (eu) cîntam, eram. 

Persoana a II-a plural foloseşte, la modurile şi timpurile învăţate pînă 
acum, terminaţia -tis, păstrată în română sub forma -ţi, de exemplu: lat. 
canta-tis, rom. cîntaţi; lat. era-tis, rom. eraţi. 

Persoana a III-a plural a.I'e terminaţia -nt: lat. canta-nt, rom. cîntă; lat. 
Pide-nt, rom. Păd; lat. dicu-nt, rom. zic; lat. '1enl-u-nt, rom. "in . 

. Se observă că la conjugarea a IV-a indicativ prezent se intercalează -u­
intre temă şi termina.ţie. In română, terminaţia -nt s-a păstrat la indicativul 
prezent : sînt, provenit din conjunctivul prezent latin sint. 
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Exerciţiu : 

. . Recunoaşteţi ~ersoanele verbelor din text şi schimbaţi persoana I singular cu I plural 
~· mvers, a II-a singular cu a II-a plural şi invers, a III-a singular cu a III-a plural şi 
mvers. 

Capitol de coloană ionica 

5 - Limba latină, ci. a VUI-a 



Lecţia a XXV-a. 
Lectio quinta et viceslma 

IMPERATIVUL PREZENT 

!'\ O'rA m~~rn 

1. · Festina lente! 2. Durăte et vosmet rebus seciindis servăte I 3. Tu ne cede 
malis, sed contra audentior ito l * 4. Ah uno disce omnes ! * 5. Cave canem I 
6. Carpe diem ! * * 7. Formule de salut: Ave, Caesar!*** Ave te, omf\eS I Vive 
valeque ! Bene valete et vivlte ! Salvete, pueri ! · 

Cuvinte 

noto, -ăre, v. = a nota, a observa 
1. festino , -ăre, v. = a se grăbi 

lente, adv. = încet 

2. duro, -ăre, '" = a îndura, a re-
zista 

servo, -ăre, v. = a păstra 
vosmet, pron. = pe voi înşivă 
rebus seciindis, dat.pl. = pentru 

împrejurări favorabile 

3. ne, adv. = nu 
cedo, -ere, v. = a ceda 
malum, -i, s.n. =necaz, nenoro­

cire 
contra, adv. = dimpotrivă 
audentior, adj.comp. =mai cura­

jos, mai cute~ător 
ito, v.imp.viit. = să păşeşti 

4. disco, -ere, v. = a cunoaşte 

5. caveo, -ere, v. = a se păzi, a se 
feri de 

6. carpo, -ere, v. = a culege; (fig.) 
a folosi, & se bucura de 

diem, acuz. sg. de la dies ,s.m. = zi 

Cave canem 

7. aveo, -ere, "· = a dori sănătate, 
a fi sănătos 

valeo, -ere, v. = a fi sănătos, 

puternic 
salveo, -ere, v. = a fi sănătos 

Ca şi în limba română, imperativul prezent are in limba latină doar două forme: 

* Vezi la indice Vergilius. 
u Vezi la indice Horatius. 
• 0 Vezi la indice Caesar. 
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a) Persoana a. II ·a singular, care este identică cu tema verbului respectiv: 

Latină Română 

Conjugarea l: cantal ctntăl 

Conjugarea a 11-n: videi vezi I 
I 

Conjugarea a II I a: scribe ! scrie I 
Conj audil auzii 

. " Trei verbe des folosite, care s·au păstrat şi în limba română, au persoana a 
II-a smgular fără vocala finală: · 

Latină 

dicl 
duci 
Iaci 

Română 

zi! 
du! 
fă! 

Şi la imperativ prezent consoana finală a căzut în limba română. 

b) Persoana. a II-a plural, care are terminaţia. -te adăugată la tema verbului: 

Latină Română 

Conjugarea I cantă-te! ctntaţi I 
Conjugarea a II a: vide-te! vedeţi! 
Conjugarea a I ii a: did-te! ziceţi I. 
" j· tr t 'l 

. , 
." 

audi-te! auziţi I 

. Ca. şi în limba română,. în locul imperativului se foloseşte deseori coniunc­
tivul ~rezent spre a exprima un indemn, fiind de aceea numit conjunctiv 
hortativ: Latine cantemus, să ctntăm latineşte I Amemus patr'iam să iubim . ' pa.tria! · 

I~ bicitosre: 

Mitto tibi „11avem" prorii puppique c r ntem Q id tibi 1itto? 

Calus lullus Caesar 
Portret ~e un denar de argint 



Lecţia a XXV.I-a 
Lectio sexta et viceslma 

Cicllro 

Cuvinte 

INDIC.A.TJYUL PERFECT 

COLLOQUiUM 

p.1v 
· , c-... \~1p> 'c} 7 

fecist1 ?.-WJ '« 0 "~)v.. . Cornella: Petre , quid heri 
Petrus: Heri in bibliothecă 
Cornella: Quid legisti? 
Petrus: De Cicerone legi. 
Cornelia: Ego de Cicerone 

scholae legi. 

non audivi. Quis 
fuit Cicero? 

Petrus: Cicero praeclărus orător et consul 
apud Romănos fuit. Multas orationes 
in. foro _r_e..cită it. Romăni pro ineritis 
Ciceronem patrem patriae nomina-
verunt. J 

Cornella: Gratfas tibi, Petre, ago. 

* * * 
Dicta Caesăris: Veni, vidi, viei. 

colloqulum, -li, s.n. = dialog, con- orator, -oris, s.m. = vorbitor 
reclto, -are, -avi, v. = a rosti 
merltum, -i, s.n. = .merit 
nomlno, -are, -ivi, v. = a numi 
gratia, -ae, s.f. = mulţumire 
gratias agere ----: a mulţumi 

vorbire 
beri, adv. = ieri 
audio, -ire, -iVi, v. == a auzi 
praeclărus , -a, -um, q,dj. =vestit, 

· strălucit, ilustru 
apud, prep. cu acuz. = la 
oratlo, -onis, s.f.=cuvîntare, discurs 

Formarea indicativului perr~„t 

vinco, -ere, viei,· v. = a învinge, a birui 
lego, . -ere, legi, v. = a citi 

Persoana l singular a indicativului perfect este notată in dicţionare pe 
locul al III-lea; conjugarea I : rec"tto,-ăre, reeitavi; conjugarea a II-a: video, -ere, 
vidi; conjugarea. a III-a: vinco, -ere, viei; conjugarea a IV-a: venlo, -ire, veni; 
verbul neregulat a fi: sum, esse, fui. 
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Inlăturînd pe -i, se obţine tema perfectului, care la oele mai multe verbe 
regulat~ d~ conjugarea r şi a IV-a se poate recunoaşte după sufixul -v-. 

Indicativul perfect se formNtză adăugind la tema perfectului terminaţiile 
personale, altele decit cele cunoscute pînă acum: . 

Singular I -i Plural I -lmus 
II -isti II -istis 

III -it III -crunt 

Conjugarea verbului sum, .esse, fui la indicativ perfect: 

Singular I fu-i/ fui, fusei Plural 
"-am fost 

II 
III 

fu-isti 
fu-it ' 

I 

II 
III 

fu-lmus 

fu-istis 
fu-crunt 

N ) ..... Ă Formei~ ~ndicativ~lui perfect .latin se păstrează în româneşte la 
formele perfectulm simplu. Limba latină nu are perfect compus. 

Exerciţii : 

1) Observaţi asemănările între următoarele forme verbale: 

lauda.vi - lăudai; laudavisti- lăudaşi· tacui - tăcui· tacuit - tăcu; tacu-
erunt - tăcură; audivi - auzii; audivi~ti - auzişi ' 

2) ~o~pletaţi formele verbale următoare spre a obţine indicativul perfect, la persoanele 
md1cate to paranteze: vid„. (II sing., I pi., III pi. ); audiv •.. (I sing., III sing., II pi.). 

Clădirea senatului roman 
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Lecţia a XXVI I-a 
Lectio septima et vicesima 

EXE.RGIŢ.J.I R ECAPffULATIVE 
PRIVIND CON JUGĂR·ILE 

Cato cenzorul 

Cuvinte 

1. poplllus, ·i, s.m. = popor 
praeceptum, -i, s.n. =sfat, în­

drumare 
sapientissimis praeceptis, abl. pl. 

= cu (prin) sfaturi pline de 
înţelepciune 

colo, -ere, colui, "· = a cultiva 
2. ita, adv. = astfel 

moneo, -ere, -nui, P. = a sfătui 
3. saliito, ·ăre, -ăvi, "· = a saluta 

libenter, a,dp, \ cu plăcere 
verecundia, -ae, s.f. = respect 
diligentia, -ae, s.f. = sirguinţă, 

hărnicie 
adhibeo, -ere, -bui, "· = a folosi, 
. a aplica 

Exerciţiu: 

I OJH .\.NORU1'1 PUAEUEPTA 

1. Populus Romănus ....E_uerorum 
honestos mores sapientissimis prae:­
ceptis colebat. 2. Cato Maior se­
verissimui censor morum fuit et 
Romănos ita monebat: 

3. „Saluta libenter, 
Verecund'iam ~erva, 
Diligent'iam adhibe, 
Rem tuam custodi, 
Familiam cura, 

Iracund'iam rege P' 
4. Cicero, maximus Romanorum 
orător, ita prae-$căbat: 5., „Ame·· 
mus patriam, pareămus legibus, 
posterit.âtis gloriae serviămus". 

6. Multa praecepta Romanorum 
semper pret'îum habebunt, ideoque 
homines ea discent. 

rem, acuz.sg. de la res, s.f. = lu-
cru, ocupaţie . . 

custodio, -ire, -ivi, "· = a păzi 
curo, -ăre, -ăvi, v. = a îngriji 
iracundia, -ae, s.f. = mini.e . 
rego, -ere, rexi, "· = a stăpîm, 

a conduce 
4. praedico, -ăre, -ăvi, v. = a arăta, 

a declara 
5. pareo, -ere, -rui, "· = a se supune 

posterltas, -ătis, s.f. = posteri­
tate, viitor 

6. pretium, -ii, s.n. =preţ, valoare 
ideo, adCJ. = de a.ceea; ideoque = 

şi de aceea 
ea, pron. n. =pe acestea, pe ele, le 

Completaţi punctele de suspensie spre a obţine forma verbală tradusă între paranteze: 

lauda'!::':' nt {ei lăudauH lauda„.s (tu vei lăudaH „.tis (voi lăudaţiH lauda„. 
(lăudaţi voii); laude ... (el să laude)1 .„re {a lăuda). 
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Lecţia a XXVI.fi-a 
Lectio duod'etricesima 

PRONUMELE ÎN LATINĂ 
Ş·I ROMÂNA 

NOSCJ<J 'l'E Jl'SU!U* 

1. Ego tu suro, tu es ego, un-
, animi sumus. 2. Nos Dacoromăni 

sumus. 3. Vos strenui discipuli estis. 
4. Homo non sibi, sed patriae natus 
est. 5. Alienis se coloribus adornăre. 
6. Bis dat, qui cito dat**. 7. Quis 
(est) dives? - Qui nihil cupit J Quis 
pauper? - Avărus! 8. Quid valent 
leges sine moribus ? 

Cuvinte 

nosco, -ere, novi,· v. = a cunoaşte 
ipse, ipsa, ipsum, pron. = însumi 

etc. 
1. unanimus, -a, -um, adj. = de 

acord (literal: care are acelaşi 
suflet) 

3. strenuus, -a, -um, adj. = ha,rnic, 
silitor 

5. adorno, -ăre, -ăvi, "· = a împo­
dobi 

6. cito, adv. = repede 
7. cupio, -pere, -ivi, v. = a dori 

CatogorU (claso) d pronume tn 
latină şJ romlluă 

Soţ şi ·soţie 

Categoriile de pronume latineşti, cit şi multe din formele lor s-au păstrat 
în româneşte. Limba latină are următoarele categorii de pronume: 

1. Pronume perHon 
2. Pronume rerlrix 

Latină 

1 (nominativ) : ego, tu, nos, vos 
sibi (dativ) 
se (acuzativ) 

Română 

eu, tu, noi, voi 
sieşi, pentru slile, îşi 
(pe) sine, se 

* Cuvintele reprezintă traducerea latinească a inscripţiei de pe frontispiciul templului din 
Delfi, consacrat lui Apolo. 

** Vezi la indice Publilius Syrus. 
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:J. Pronume O!IC8iV Latină Română 

(nominatiP ): meus, tuus, suus (al) meu, tău, său 
noster, Pester (al) nostru, vos~ru 

'· Pronun 
(nominatiP): hic (m.) , haec (!.), acesta, aceasta 

hoc (n.) acest (lucru) 
is (m.) , ea (f .), acesta, aceasta 

id (n.) acest {lucru) 
ille ( m. ), illa (f.), acela, aceea 

illud (n.) acel (lucru) 

5. Pronum< t.;hli 

( nominatiP) : 9.UÎ (m.), ~uae (f.), care 
~uod (n.) 

6. Pronun1 t. 

(nominatiP): quis (m.f.) , quid (n.Jcine (care), ce 

Ca şi în limba română, pronumele la.tine se declină, avînd î~ general ter­
minaţii specifice, diferite de ale substantivelor şi adjective~*· La fel ca ln 
limba română, unele pronume pot fi folosite ca adjective pronominal~, atunci 
cînd determină substantive: ille homo, acel om. 

Obsr.r1•a/ii: 

ro 1 nu are formă proprie pentru persoana a III-a njci 
la singular, ,nici la plural. fo. locul său se foloseşte pronumele demonstra.tiv 
(is, ea, id şi 'ille, illa, illud) sau pronumele reflexiv. 

I ) Prr i • t' se referă totdeauna la subiectul propoziţiei. El are 
formă proprie numai pentru persoana. a III-a, aceeaşi la singular şi plural. 
Pentru persoana I şi a II-a se folosesc formele pronumelui personal, ca şi in 

română. 
r urnele re.lt t se deosebeşte de cel interogativ numai la nomina.tivul 

singular. 
Ca şi latina, româna nu deosebeşte relativul de interogativ la plural şi, 

în plus, nu mai face deosebire intre genuri (care, căror etc. pentru toate 

genurile). 

Exerciţiu: 

Analizaţi formele pronominale din text ego, se, qui, quis, tu, nos, indicînd telul pro• 
numelui, cazul şi numărul (la pronumele personale, şi persoana). 

• Vezi declinarea pronumelor la sftrşitul manualului. 
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Lecţia a XXI'X-a 
Lectfo undetricesima 

PHONUMELE DEMONSTRATIV 

1. Dacia, a Traiăno imperat ore pacăta., usque ad tempora. Aureliăni pro­
vinc'ia Romă.na. fuit . 2. Is, desperans provinciam ultra Danub'ium constitu­
tam a Gothis posse defendere, ea.m intermittere statuit. 3. Aureliănus . imperă­
tor in mediă Moesiă legiones colloca.t et duas Dacias fa.cit , banc Mediterra­
neam, illam Ripensem appellans. 4. Et sunt ista.e dua.e Daciae Aureliăni 
dextră Danubio, cum illa antiqua. Dacia in 1aevă era.t. 

( După Eulropius, Jordânes ş.a.) 

Chipuri de dnci de po Columna lui 'l'rnion 

Cuvinte 

amissus, -a, -um, "· part=părăsit 
1 .. paoătus, -a, -um, CJ. part. = paci­

ficat, cucerit 
usque ad, loc. prep. cu acuz. = 

pînă la 
2. constitiitus, -a, -um, CJ. part. = 

întemeiat, organizat 
desperans, CJ . part. = pierzlnd 

speranţa 

ultra, prep . cu acuz. = peste, din-
colo de 

posse, CJ. = a putea 
defendo, -ere, -di, CJ. = a apăra 
intermitto, -ere, -misi, CJ. = a pă-

răsi 
statuo, -ere, -iii, CJ. = a hotărî 

3. medlus, -a, -um, ad{-de mijloc 
collooo, -ăre, -ăvi, CJ. = a aşeza 
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appellans, "· part. = numind 
Ripensis (Dacia) = (Dacia) de 
Ungă mal(ul Dunării) 

Mediterranea (Dacia) = (Dacia) 
înconjurată de pămînt, din 
mijlocul teritoriului 

fp tiv 

4. dext(e)ra, -ae, s.j. = mina dreap­
tă 

dextră, abl. sg. = la dreapta 
in laevă = la stînga, pe partea 

stîngă 
cum, conj. = pe clnd, în timp ce 

ln limba latină sînt şase pronume demonstrat ive: hic, iste, ille, is, idem, ipse. 
Dintre acestea, primele trei indică persoane şi obiecte în funcţie de apro­

pierea sau depărtarea lor faţă de persoanele care iau parte la acţiune. 
hic (m.), haec (f.), hoc (n.) - „acesta, a.ceasta de Ungă mine", referin­

du-se la persoana I ; 

iste (m.) , ista (f.), istud (n.) - „acesta, aceasta de Ungă tine", referin­
du-se la persoana a II-a; 

ille (m.), illa (f.), illud (n. ) - „acela, aceea", referindu-se la persoana 
a III-a. 

Celelalte trei pronume au înţelesuri speciale : 
is {m), ea (f.), id {n.) - „aces ta, aceasta", se referă la ceva despre car~a fost vorba 

de curînd, tn aceeaşi frază sau într-o frază apropiată; 
idem (m.), eădem {f.), idem (n.) - „acelaşi, aceeaşi" exprimă identitatea c~ ceva 

anterior; 

,? ipse (m.) , ipsa (f.), ipsum (n.)- „ tnsumi, însuţi, însuşi" etc. insistă asupra iden­
tităţii, o întăreşte. 

UfJ .rvritu 1 Cu importante modificări fonetice şi morfologice, în limba 
română s-au păstrat: ille, illa, ca.re au devenit pronumele personale el, ea; 
iste, ista, care, schimbate prin adăugarea unei particule, au devenit acesta, 
ăsta (regional, aista; aiasta); ipse, ipsa, modifica.te în tnsu(şi) şi (d)tnsu(l). 

2. Pronumele ille, illa a dat naştere tn română şi articolului hotărtt, 
aşa cum s-a petrecut şi în alte limbi romanice. Spre deosebire de alte limbi 

. romanice, unde articolul se pune înaintea cuvtntului determinat, fiind un 
element independent, în limba română articolul se pune la sftrşit, făctnd..& 
parte din corpul cuvîntului determinat : 

Franceză: le (m.), la (f.) 
Italiană: ii ( m.), la ( f.) 
Spaniolă: el (m.), la (f.) ' 

R . v {-1 (m.n.), -a. (f.) 
omana: 1 ( ) - e m.n . . 

Caracterul specific al articolului în limba. română este unul din elementele 
care, pe Ungă faptul că dovedeşte romanitatea limbii noastre, subliniază în 
acela.şi timp individualitatea ei faţă de celelalte limbi romanice. 

Exerciţiu : 

Analizaţi pronumele demonstrative din lecţie , precizînd totodată care dintre ele, tn 
context, au fost folosite ca adjective demonstrative. 

74 

Lecţia a XX.X-a 
Lectio tricesima 

RECAPITULARE F·INALĂ 

CAXl'E'.UlRfuS DE NOSTRA R01'1ANA ORIGINE 

1. Tota nostra nati'.o ex Romă.nis civibus 
exordi'.um suum ducit et antiquum Romano­
rum nomen etiam hodie firmiter tenet. 2. Si 
natio ista ex sua origine non fuisset Romana, 
quomodo sibi Romanorum nomen et linguam 
mentita fuisset? 3. Romani nonniiJla Daco­
rum vocabula, ut postea et Sclavorum, Po­
lonorum, Hungarorum, Graecorum accepe­
runt. 4. Tgitur Valachica lingua primis suis 
saeciilis fuit pura et genuina Latina et Ro­
mana, ideoque Valachi se Romanos, linguam 
suam Romănam non immerito hodie quoq 11f' 

appellant. 

( După Dimitrie Cantemir) 

C u vi nte 

Cap de tloăr 
Soulptură din Dacia romanii. 
(Muzeul din Sarmlsegetuza) 

1. natfo, -onis, s.f. = neam , popor 
exordium suum ducit = (îşi) tra­

ge originea sa 

3. nonnullus, -a, -um, adj. = unul , 

antiquus, -a, -um, adj. =vechi, 
antic 

etiam, adv. = chiar şi , încă 

hodie, adv. = astăzi 
firmiter, adv. = cu tărie 

teneo, -ere, -m1i, "· = a ţine, a 
păstra 

2. non fuisset, "· = nu ar fi fost 
quomodo... mentita fuisset? = 

cum şi-ar fi atribuit în mod 
mincinos? 

vreunul 
vocabulum, -i, s.n. = cuvint 
ut, conj. =aşa cum, după cum 
postea, adv. = după aceea 
a.ccipio, -pere, -cepi, "· = a primi 

4. saeculum, -i, s.n. =veac, gene­
raţie 

genuinus, -a, -um, adj. = origi­
nar, adevărat 

non immerito, loc. adv. = nu pe 
nedrept, pe drept cuvint 

quoque, adv. = şi, de asemenea 
appello, -ăre, -ăvi , "· = a numi 
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Notă asupra textului. Împotriva unor scriitori străini, care, ca şi alţii de 
mai tîrziu, susţineau în pofida evidenţei că limba noastră nu ar fi la.tină, 
ci formată din elemente amestecate, între care ar fi pătruns unele cuvinte 
latineşti sau chiar cuvinte italieneşti mult mai tîrziu, D. Cantemir a.firmă 
originea şi structura fundan:ţental latină a limbii noastre. 1n varianta latină 
a operei Hronicul romano-moldo-vlahilor, din care a fost extras acest fragment, 
ca. şi în capitolul despre limbă din Descriptfo Moldavlae, Cantemir dovedeşte 
că nu este vorba. doar de unele cuvinte latineşti tn limba noastră, ci d~ struc­
tura ei gramaticală. 

Deosebit de importantă este observaţia lui Cantemir că vocabularul limbii 
române s-a. îmbogăţit sub· diverse influenţe străine. . 

Un argument important în privinţa continuităţii noastre la.tine este, după 
cum remarcă D. Cantemir, păstra.rea numelui de Romănus pentru limba şi 
poporul nostru, singurul popor romanic care mai poartă vechiul nume. 

Exerciţii : 

1) Arătaţi care cuvinte din textul lecţiei există tn ambele limbi (latină şi română), preci· 
zînd asemănările sau deosebirile de înţeleş. ~ 

2) Indicaţi părţile de vorbire înUlnite tn ultima frază a lecţiei. ' 

Clio, muza istoriei 

Temp~ris divisiones et negotia senatoris 

1. Haec est vita. nostra: Evigilo horă primă, sa.epe ante, tardi'.us raro ; in lec· 
tulo lego et studeo. Postea saliito illos bonos viros multos me consalii~ar~ 

venientes. Uhi salutatio defliixit, aut scriho, aut lego. Horă qua.rtă vei qu1nta 
lecticam, ascendo et forum peto. Post prandium paulum redor_mio, d?mde 
ambUlo. Mox orationem Graecam Latinămve lego. Veniunt et1am qu1 me 
audiunt quasi doctum homi'.nem. Post cenam in ambulationem me confero. 
Circi'.ter mediam noctem ohdormio. 

(/) 

w 

o 

(După Cicero şi Plinlus*) 

2. Sex horas dormire sat est iuvenique senique; 
septem vix pigro, nulli concedimus octo. 

3. Lunile anului 

Aperit ianuam 
en I anuarfas; 
viOlas timi'.das 
fert Februarlus-; 

• Vezi la indice . 

adventat Martfas 
venti's infestus, · 
Aprilis imbrihus 
adest molestus; 

!Şcoala medicală din Salernum•) 

et Malus flosculos 
pandit suaves, 
circum quos musicae 
volitant aves. 

lunfas lumine 
terram circiimdat 
et iam arhorihus 
fructus rotiindat; 
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·compărat IuUus, 
fervidos aestus 
et fulvas segetes 
metit A ugustus. 

4. Romanorum domus 

Septembri pinguia 
poma rubescunt, 
Octobri dulcia 
musta fervescunt. 

Folia cumUlat, 
solo No"ember, 
et annum operit 
nive Dec·ember. 

(Guido Vitali, poet italian contemporan) 

Omne aedificium antiqui aedem appellăbant. Est domus unîus .familiae 
habitatio, sicut urbs unius populi, sicut orbis totius generis humăni. Commu­
nia. aedificiorum loca sunt: vestibUlum, atrium cum impluvio, peristylia. In 
atrio effigies maiorum cum titulis suis erant. Peristylium est locus columnis 
circumdătus. Circa atrium et peristylium sunt cuhicula, triclinia, balnea, 
culina et cetera conclavia. Casa autem era.t agreste habitaculum , palis et. 
virgiiltis ha.run dinib.iisque, contextum. 

VESTI 
&ULUM 

• Vezi la indice. 
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Domus Romana 

(După Vitr1wius, Varro, lsidoru~* 

PERlSffilUM 

lIT1 

:>. Romanorum cibi 

IentacUlum erat primus Romanorum cibus matutinus, qui levibus ali­
mentis, id est caseo et pane constăbat. Prandium appellăbant cibum circa 
meridl'.em sumptum, cum Romăni aliquid siccum, sine carne et sine potione 
edebant. Cena erat autem pastus abundantior sub vespere sumptus. Cenam 
inter multos celebrătam Romăni convivium nominăbant. In conviviis mensa.s 
floribus · ornăba.nt, ipsi vestes conviviăles et coronas rosărum induebant. 

(După lsidorus, Apuleius, Celsus•) 

6. Consilia con"i"ialta: 

7. Alfabetul înţelepciunii 

Dum 
manducătis, I 

vultus hilăres ha.beâtis; 
sal cultello capiătis; 

mappam mundam teneătis; 

modico, sed crebro bibătis. 

Avarus ipse mist>1·Ia,e cnusa Pst 1111 

Uen11fil:Ium nccipl!re libertlit n est vend<lre. 

CtJivis rl 110! 1 ·1•rnedi11ru est plltientit\. 

Dolor nnlm1 'nwillr esL q1111,m corpliris dolor. 

Etrcun cnpillue 1111u11 hah1•t. urubrnm au1un. 

)'l'l.rn&m our11.11L multi, po.uci const:iP11IJnrn. 

Oravis111Imurn ost iltlporTum co11auel,11dfnit1. 

1Jumili11 nF11: nlt.e r.a.dero, rwc grn,vitcr pot.est. 

lbi l!CT~1per e11t viclnrfo, ulii connordla. est. 

Levis e11L fortnn11.: cit.o repii111:it cpiod t1111lit.. 
lHis1wrim111n est. arh il rio 1\I t flri'ns vivere. 

Nomo timendo net s11rnmurn porvenit lormm. 
Occa.slo aPgre orr~rl 111·, rcll:île amit.tltur. 

Probo bona rarnn mnximH est heredit11,s. 
Qu1un esL l'Plix viln1 q11t11• 11i1111 nclli11 transit I 

Ra.rum e!lse oporlet quoii diu r.arum veli11. 

Spina eLiam rHl.11 est, rx qua xrw<1tlit11r rasa.. 

T.imiuus v cnL so i:a.ut.11111, av1irw; pa.rcum. 

Uhi nocenl! absolvH11r1 index damnătur. 

Vmcllre ost hon~st.urp, pulohrum ignosc~l'fl • 

. Zephyro secnndo, facile our1111m tenE!biR. 
( Publilius Syrus•) 

• Vezi la indice. 
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8. Fericirea simplităţii 

Beătus i!Je homo 
qui sedet s uă domo, 
qui sedet post fornăcem 
et habet bonam pa.cern. 

(Bella Bulla) 

9. Jocuri de Ctt flinle 

a) Acrostih: Sapienter 
Cogităre , 

Honeste 
Operări, 

Loqui 
Argiite. 

Ubi haec omnia disc'imus ? 

b) _Duo sunt vocabula quae ex iisdem constant. litteris: defendebant et 
inter se et imperium Romanum. Quae sunt? 

O quid Tua te 
c) ---- - -­

he, bis? bia abi L. 

' 

(Răspunsurile la pg. 81) 

10. Inscripţii latine 

1. Ego Zenovius votum posui ( Biertan - Sibiu, sec. IV) 
2. Dis Manibus. Claudius Valentinus vix (it) annis XX. Valeria Valentina 

fiJio piissim(o) . Opto s(it) t(ibi) t(erra) l(evis). 

· (Napoca, sec. III- IV) 

3. Inscripţie dedicatorie de Ia Tropaeum Traiăni (315-317 e.n.) : Romănae 
securitătis libertatis_q( ue) vindicibus d( ominis) n( ostris) FI( avio) Val( erio) 
Constantino [et Liciniăno Licinio] piis felicibus Aug(iistis) quorum 
virtute et providentia edomitis ubique barbarorum gentium popiilis 
ad confirmăndam limitis tutelam etiam Tropaeensium civitas auspicăto 
a fundamentis feliciter opere constriicta est. Petr(onius) Anniănus v(ir) 
cl(arissimus) et Iul(ius) Iuliănus v(ir) em(inentissimus), praef(ecti) 
praet( orio) n umini eorum sem per dicatissimi. 

Romanii foloseau frecvent inscripţiile, săpate în piatră sau în 
bronz, spre a perpet ua amintirea unor evenimente sociale sau individuale : 
o victorie, o hotărîre a senatului sâu a unui magistrat, moartea unei ·persoane, 
o dipl'omă militară etc. Pe lingă valoarea lor is torică, datorată datelor docu­
mentare pe care le conţin, inscripţiile sînt importante şi pentru că uneori ele 
reflectă limba populară mai fidel decit textele literare. 
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In transcrierea inscripţiilor , literele nescrise din cuvin tele prese urtate în 
mod obişnuit pentru economisirea materialului se pun între paranteze r otunde ; 
literele scăpate din vedere de către cioplit or, care adesea era un om neinstruit , 
sau distruse în cursul vremii se pun înt re paranteze drepte. 

Pe teritoriul ţării noast re au fost descoperit e pînă în prezent peste 3 OOO 
de inscripţii latine, dovadă a puternicei colonizări romane. 

Cele trei inscripţii reproduse mai sus, ca şi multe altele a.sem enea .lor, 
dovedesc persistenţa populaţiei romanizate în patria noastră şi după părăsire a 

oficială a Daciei în t impul împăratului Aurelian. 
11. Răspunsurile la jocurile de cuvinte : 

a): (in) scholă 

b): miles; limes 

c): O sup erhe, quid sup erbis? Tua. superbia te superăbit. 

CARl\fEN VEHNUM 

VIS re so - nanf du/ - CI J 

s1J - vis re so - naf 

p 

Can - di - dae 

6 - L imba latină, ci. a VIII-a 81 
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cresc poco a poco 
-~ . ------- r--------I 

' ' l 
--- -..: -· ..... . --. - 1"' - = - ....., . -- - -l 

vo - lu - eres gar - ru - lattfl - ma - bi -
I 

-' ~ -:::J - • -• - - -- - „ 
cresc. poco a poco __ ___ ____ . ___ __ _______ __ ·-__ __ .. __ 

~ ' - -- - --
mi - ra - bi -

„ --. 

la 

I ' 1. . . 
~ - ~ - r- • . 

I 
le. ver 

' . 
~ -----., • ..,; 

2. Cuculi, hirundi'.nes, 
merulae, alaudae, 
philomelae celăbrant 

mirabile ver. 

(Refren) 

3. Puellae et iuvenes 
amorem praedicant, 
vitam pulcherri'.mam 

I concelăbra.nt. 

(Refren) 

· u - tfanf 

,, 
2. 

• _, „ 
' I J 

I 

I . • . ~ 
_, -

---
l 

Ies 
. 

-• -

--
I 

' • 
--. 

~ . 

UAUDEĂMUS JGiTUR 

~U Marciale 

1. 6au-de -a -

!· ) .$ j j 
mus i - g/'- fur; fu- ve - nes tfum 

J ! 
L' :li J\ l j j j ,~a 

SU- mus Post iu - cun - dam 1u - ven-fu - tem~ 

Posf mo-les - fam se - nec- tu - fem, Nos 

~~ Q j 1l1iBO 
ha-bi­

f.'I 
bit_ 

r li 
hu- Nos ha bC- bif__ hu - mus. 

2. 

3. 

Vita nostra brevis est, 4. Vivant omnes virgines, 

Brevi finietur. Gra"ciles, formosae , 

Venit mors velociter, J uvenum dulcedl:nes I 
Rapit nos atrocHer, Vivant et mulieres, 

Nem'ini parcetur ! Bonae, laboriosae I 

Vivat Academfa, 5. Vivat 11ostra. patria 

Vivant professores ! Et qui illam regunt ! 
Vivat m embrum quodlibPL, Vivat nostra civitas, 

Vivan t membra. quae1ibet, Maecenătum ca.ritas, 

Semper sinL în l'lore ! Quae nos bic protegit I 

6. Perca.nt qui cont ra fas 
RPgna.nL ut l<'ones, 
Liberlăt i f' o ppres~6rPs, 

Terra.rumq ue vastatores, 
Per ifant. la1.1·6nf'!; ! 
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N. 
G. 
D. 
Ac. 
V. 
Abl. 

N. 
G. 
D. 
Ac. 

I 

V. 
Abl. 

1 ";'RH\ 

singular 

terră 

terrae 
terrae. 
terram 
terră 

terra 

RF.f,\Pl1'l ' l,AREA DECU~,\RU.OR• 

llcl'linurt.u I 

Al. 

plural Observaţii 

terrae 
terrirum 

Declinarea I cuprinde subst. 
fem. terminate în -a. Numele 
de ocupaţii şi numele· proprii 
bărbăteşti in -a sint masculine. 

terris 
terras 
terrae 
terris 

Dcclfnart1a a 11-a 
.. 

AMICUS. -1 l'UER. FOHUM ·I 
singular plural singular plural singular plural• 

amicus amici puer pueri forum f91a 
amici amicorum pueri puerorum f ori forc:;rum 
amico amicis puero pueris for o foris 
amicum amicos puerum pueros forum fora 
amice amici puer pueri forum fora 
amico amicis puero pueris for o foris 

On·ervalii 

Declinarea a II-a cuprinde subst. mase. in -us, -er şi -ir şi neutre in ·um. 
Numele de arbori şi oraşe sau ţ_ări in ·US sint feminine. SubstantiYele in ·ir 
se declină la fel· cu cele în -er. 

Declinarea a lll·G substantive imparisilabice 

L<\HOR. -OI!:-< CUHl'lJl-I <">I I~ 
(mase.) (neulru) Observapi 

singular plural singular plural 

N. labor labores corpus corp ora Declinarea a III-a lffi-
G. labOris labo rum corporis corporum parisilabică cuprinde 
D. labori laborlbus corp ori corporlbus subst. mase., fem. şi Ac. labOrem labores corpus corp ora neutre. 
V. labor labores corpus corp ora Substantivele mase. ŞI 
Abl. labăre laborl'.bus corp ore corporibus fem. s~ declină la fel. 

"' Adjectivele se declină la !el ca substantivele, după declinarea r, a II-a sau a III-a 
potrivit indicaţiilor de la paginile 51 şi 52. 
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CONIUGAREA VEltn tTl,UI SUM - ESSE - FU I =a fi 

Timpurile derivate din tema prezentului 

INDICATIV CONJUNCTIV IMPERATIV 

sum =eu sînL sim =eu să fiu 
es SIS es = fii I 

PRE- est sit 

ZENT su mus simus 
estis sitis este 
sunt sint 

eram= eu eram essen1 =eu aş fi 

IM- eras esses 

PER- erat esset 

FECT erămus essemus 
erătis essetis 
erant essent 

ero= eu voi fi 

VII- eris esto =să 

TOR erit esto 

I er'imus 
eritis estote 
erunt sun to 

INDICATIVUL PERFECT 

Persoana I 
Persoana II 
Pers oa.na I I I 

Singular 

fui = eu fui, eu am fost 
f uisti 
fuit 

INFINITIV 

esse =a fi 

fii I 

Plural 

fu1mus 
fuistis 
fuerunt 
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MODURJJ.E ŞI 'l'UIPVRILE DEWVATE D~ TEMA PREZENTULUI 

INDICATIV 

Conjugarea I 

PREZENT 

Conjugarea· 
a II-a 

Conjugarea 
a III-a 

Conjugarea 
a IV-a 

Sg. 1. cant-o = eu 
2. canta-s . 

cînt vide-o = eu vă.d scrib-o = eu scriu veni-o= eu vin 

3. canta.-t 

PI. 1. cantă-mus 
2. ca.ntă-tis 
3. ca.nta.-nt 

IMPERFECT 

Sg. 1. cantă-ba-m=eu 

cîntam 
2. cantă-ba-s 
3. cantă-ba-t 

PI. 1. cauta-bă-mus 
2. ca.nta-bă-tis 

3. cantă-ba-nt 

VIITORUL 

Sg. 1. ca.ntă-b-o = eu 
voi cînta 

2. cantă-bi-s 

3. ca.ntă-bi-t 
PI. 1. canta.-bl'.-mus 

2. canta-b7'.-tis 
3. cantâ-bu-nt 

vide-s scribi-s veni-s 
vide-t scribi-t veni-t 
vide-mus 
vide-tis 
vide-nt 

vide-ba-m=eu 
vedeam 

vide-ba-s 
vide-ba-t 
vide-bă-mus 

vide-bă-tis 
vide-ba-nt 

vide-b-o = eu 
voi vedea 

vide-bi-s 
vide-bi-t 

vide-bl'.-mus 
vide-bt-tis 
vide-bu-nt 

scribi-mus 
scribi-tis 
scribu-nt 

scribe-ba-m =eu 
scriam 

scrihe-ba-s 
scrihe-ba-t 

scribe-bă-mus 

scribe-bă-tis 

scribe-ba-nt 

scrib-a-m = eu 
voi scrie 

scrib-e-s 
scrih-e-t 

scrib- e-mus 
scrib-e-tis 
scrib-e-nt 

veni-mus 
veni-tis 

J vem-u-nt 

veni-e-ba-m= 
eu veneam 

veni-e-ba-s 
veni-e-ba-t 

veni-e-bă-mus 

veni -e- bă-tis 

veni-e-ba-nt 

veni-a-m = eu 
voi veni 

veni-e-s 
veni-e-t 

veni-e-mus 
veni-e-tis 
veni-e-nt 

PREZE . 'T 

Sg. 1. ca.nt-e-m = eu 
să. cînt 

2. cant -e-s 
3. cant-e-t 

Pl. 1. cant-e-mus 
2. cant-e-tis 
3. cant-e-nt 

JMPEHFECT 

Sg. 1. cantă-re-m=eu 
aş cînta 

2. ca.ntă-re-s 

3. cantă-re-t 
Pl. 1. canta-re-mus 

2. canta-re-tis 
3. cantă-re-nt 

PHEZE "/' 

Sg. 2. canta = cîntă ! 

PI. 2. cantâ-te 

VI ITOH 

Sg. 2. cantă-to = să 

cînţi I 
3. cantâ-to 

Pl. 2. cant.a-tote 
3. cantâ-nto 

t'O~J U7'l"l'l \' 

vide-a-m = eu scrib-a-m = eu 
să văd să scriu 

vide-a-s scrib-a-s 
vide-a-t scrib-a-t 

vide-ă-mus scrib-ă-mus 

vide-ă-tis scrib-ă-tis 

vide-a-nt scrib-a-nt 

vide-re-m =eu scribe-re-m = eu 
aş vedea aş scrie 

vide-re-s scribe-re-s 
vide-re-t scrihe-re-t 

vide-re-mus scribe-r e-mus 
vide-re-tis scribe-re-tis 
vide-re-nt scribe-re-nt 

J JPEIU11\' 

vide =vezi l 

vide-te 

vide-to= să 
vezi! 

vide-to 

vide-tote 
vide-nto 

scribe = scrie I 

scrib'i-te 

scribi-to = să 

scrii! 
scribi-to 

scribi-tote 
scribu-nto 

v.:inl'.-a·m =eu 
să vin 

venI-n-s 
\'Cn)-u.-t 

\'eui-ă-mus 

veni-ă-tis 

veni-a-nt 

veni-re-m=eu 
aş veni 

veni-re-s 
veni-re-t 

veni-re-mus 
veni-r e-tis 
veni-re-nt 

veni = vino! 
veni-te 

veni-to=să vii! 

veni-to 

veni-tote 
veni-u-nto 
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canta-re = 
a cînta, -are 

Nr . Conjugarea f pers. 

Sg. 1. cantăv-i = eu 
cîntai, 

eu am cîntat 
2. cantav-isti 
3. cantăv-it 

PI. 1. cantav-lmus 
2. cantav-istis 
3. cantav-crunt 

INJ<'JNITIV 

vide-re = 
a vedea, -ere 

scribe-re = 
a scrie, -ere 

veui-re = 
a veni, -ire 

INDICATIV(TL PERFECT NOTE PRIVIND UNELE ILUSTRATU 

Conjugarea 
a II-a 

Co11j11ga1·ea 
a III-a 

vid-i =eu scrips-i = eu 
văzui, scrisei, 

eu am văzut eu am scris 
vid-isti scrips-isti 
vid-it scrips-it 
vid-lmus scrips-imus 
vid-istis scrips-istis 
vid-crunt scrip~- crunt 

Conjugarea 
a IV-a 

ven-i =eu 
venii, 

eu am venit 
ven-isti 
ven:ft 
ven-1mus 
ven-istis 
Yen-crunt 

Pag. 5 Lupoaica . Simbol al originii, puLerii şi măreţiei Romei. Bronz din sec. al V-lea 
î.e.n. În Piaţa Dorobanţi din Capitală se află o copie a celebrei sculpturi, dil.rui tă 
de Roma în 1906 oraşului Bucureşti. 

(Muzeul Capitoliului, Roma) 

Pag. 8 T~aian şi Decebal. Basoreliefuri de pe Columna lui Traian din Forum Traiăni 
(Roma). 

Pag. 14 Scenă dintr-o şcoală roniană. Fragment de monument funerar. Cei doi elevi din 
dreapta şi stînga învăţătorului ţin în mîini '1olumi:na,· al treilea, care abia a 
sosit, salută ridicînd mîna dreaptă. 

(Muzeul din Trier, Rhenania) 

Pag. 27 Templum Romănum. Unul din monumentele cele mai bine păstrate din peri­
oada romană. A fost construit în prima jumătate a secolului I î.e.n. şi se află nu 
departe de Tibru, în fostul Forum boarlum (Tlrgul boilor) din vechea Romă. 

Pag. 33 Apolo Musagetul (conducătorul muzelor). Desenul înfăţişează pe zeu c1ntînd 
la tiră, instrumentul său preferat. 

Pag. 35 Aruncătorul de disc (Discobolul). Copie romană după lucrarea sculptorului 
grec Miron din sec. V î.e.n. (Muzeul Vaticanului, Roma). 

Pag. 38 Un '1echi roman. Începînd din Renaştere s-a crezut că portretul - datoriLă 
privirii sale grave şi pătrunzătoare - este al lui L. lunius Brutus, înteme­
ietorul Republicii romane. Sculptură în bronz de la începu tul secolului al 
III-iea î.e.n. 

(Muzeul Capi toliului, Roma) 

Pag. 39 Corabie romană cit p!nze. Basorelief de pe un sarcofag. 

Pag. H 

Pag. 44 

Pag. 48 

(Muzeul Luvru, Paris) 

Cap de femeie, numită Higieia, găsită în Arcadia (Muzeul Naţional din Atena). 

Friză de la Tropaeum Traiăni (Adamclisi , judeţul Constanţa) . Basorelieful 
înfăţişează capete de lupi, frumos stilizate. 

Bustul uneia din staLuile de marmură reprezentînd figuri de daci, care împo­
dobeau odinioară Forul lui Traian. Ele se a[)ă acum în Piaţa Poporului din 
Roma. 
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l'ltg. 55 

Pag. 57 

Pag. 59 

Pag. 61 

Pag. 66 

Pag. 71 

(Muzeul Luvru, Paris) 
0Pidius. Statuia poetului se află în Piaţ O 'd· d ' 
sculptorului italian E ttore Ferrari şi a fos~ inv1 m tmă !Constanţa. Este opera 

augura a 30 august 1887. 
Alergări de care în Circus Max· B I' 
plină de viaţă. 1n rimul 1 •mus . a~ore .ief~l înfăţişează o scenă de circ 
gătorul cursei e în ~lanul ~l ~~i~!_t ~te~aJe îşt1 d1sput~ un .loc de. !runte; cîşti­
de crain icul d in " l . l ' n reap a sus, v1ctor1a sa f1.md anunţată 

m1J oe ş1 ap audată de spectatorii aflaţi în loji le din stînga. 

Esop Porbind cu 0 Pulpe. Scenă 
(Muzeul Vaticanului , Roma) 

(Muzeul din Foligno, Umbria _ Italia) 

p i ctată în interiorul unei cupe, sec. y 1.e.n . 

Cape canem. Mozaic dintr-o casă de la p . ompr.1. 

So/ ~i so ţie . Basorelief funerar !nfăţ' I d 
1 ş n expresiv trăsăturile unei norechi' romane din vremurile vechi. „„ 

(Muzeul No~, Roma) 
...... 

INDl('E DE NmlE 

1. APULHIUS (Lucius, c. 125- c. 180 e.n.), scri itor latin, născut la Madaura (Africa). 
A scris între a ltele romanul fantastic „Metamorfozele" sau „Măgarul de aur". 

2 REDA YENERAB//,J.S ( Beda Venerabi lul, 673-735 e.n.), scriitor din evul mediu, 
originar din Anglia. Celebru prin cunoştinţele sale enciclopedice. 

3. BIAS ,unul din cei şapte înţelepţi ai Greciei ant ice, născut în jurul anului 570 l.e.n. 
Ia Priene (vechea Ionie, pe ţărmul Asiei Mici). Cînd patria sa a fost asediată de generalii 
regelui persan Cirus şi locuitorii se refugiau luînd cu ei tot ce aveau mai de preţ, a 
stlrnit uimire atitudinea filozofului, care nu făcea nici o pregătire de plecare. „Eu port 
toate ale mele cu mine" (Omnia mea mecum porto) - răspundea el, dind astfel de 
înţeles că înţelepciunea şi comoara gîndirii sînt bunurile cele mai de preţ a'e omului. 

4.. BRrJTU.S (Lucius I unius} , principalul conducător al mişcări i care a răsturnat rega­
litatea şr a instaurat republ ica (509 t.e.n. ), expulzînd din Roma pe Tarquinius Superbus . 
L. Iunius Briilus şi Lucius Tarquinius Collatinus au fost primii consuli la Roma. 

5. CAESAR (Gaius Iulius, 100-44 î.e.n.) , om politic, general, orator şi seriilor . A cuce­
rit Galia (58-51 î. e.n. ), transformînd-o în provincie romană. După înfrîngerea adver­
sarului său Pompei şi a partizani lor acestuia în războiul civil (49 - 45 î.e.n.), a instaurat 
dictatura personală. Iniţiator a numeroase reforme. A fost asas inat în senat la idele 
lui martie 44. Numele său a devenit mai Urziu titlu al împăraţilor sau moştenitorilor 

tronului. 

6. CELSU.S ( Aulus Cornelius, sec. I e.n.) a scris o lucrare enciclopedică în 20 de cărţi , 

tratînd despre agricultură, fil ozofie, oratorie, jurisprudenţă, tactică militară, med icină. 

S-au păstrat ultimele opt cărţi , cele despre med icină. 

7. CENSOR AIORL • ·Cenzoru\ era demnitarul public (magistralul) care făcea recensă­
mîntul cetăţenilor romani şi al averilor, stabilea impozitele şi veghea asupra moravu­
rilor publice. Cel mai vestit a fost Marcus Porclus Calo (23'1 - 149 î.e.n.) care, fiind 
censor în anii 184 şi 183, a luat măsuri energice contra abuzului de orice fel, a şlers 
de pe lista senatorilor. şapte patricitini cu moravuri necorespunzătoare demnităţii lor, 
a combătut cu înverşunare luxul femeilor romane, punînd impozite mari asupra biju-
teriilor etc. La ieşirea din funcţie, poporul i-a înălţat o statuie. · 

8. (,JCJ!.RO (Marcus Tulltus, 106-43 î.e.n.), avocat, om politic, orator celebru, filozof 
ş1 scriitor latin. A întreţinut relaţii şi o bogată corespondenţă cu oamenii de seamă a i 
vremii sale, fiind el însuşi o personali tate remarcabilă a culturii şi vieţii publice romane. 

9: CIRCUS MAJi/;lf[ S . Era cel mai mare circ din Roma, situa t pe valea Murcia, între 
Î?alatm şi Aventin. Creat - după legendă - de către Romulus, el a fost restaura t d e 
Caesar, mărit de Nero şi de Traian. Avea o pistă de 1 500 m şi trei etaje de bănci pentru 
spectatori. Pe timpul lui Caesar (sec. I l.e.n.) avea o capacilate de 50 OOO locuri ş i peste 
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30~ OO? în t:.poca lui Traian 1ser. I J e.n . I Rra des Lin al îndrusdi i ru1·sclol" d(' ral'e ş i 
d~filărr lor triumfale, precum şi a l Lo1· spoclacolt: ( vînălor i ş i lup le de an imale sii l ba-
1.1-.2 r. Lc.). 

10 tl C?WSS~lll.f ·,3 numel.e sub care ?sle cunoscut, <lalorilă vroporţiilor sal(', Amphi-
teatrum Fla1num (Amf1Leatrul Ilav1an), a cărui cons lruclie a inceput tn t ·1 J I · y · i , mpu u1 
e~~~1an, n anul 72 e.n„ şi a fost inaugurat în anul 80 de către împăratu l Titus. 

Edificml are forma unei elipse ş i CJ'a împodobii cu s lalui şi coloane în dife1·ilt> ~ t ihn·i. 
~xa mar~ - 188 m, axa mi?ă - 156 m, circumferinţa - 527 m, înălţimea _ 57 m 
iar capacitatea sa era de circa 80 OOO de spectatori. ' 

Se~b~rile. inaugur_ale .~u durat o sulă do ii lo şi au constat am vină l ori, htplr. înLi·e 
oame_n• ~· .an.'male'. bxa~~ lu nav.ale, curse de care, lup te de glad iatori. Deveni t s imbol 
al mareţ1e1 ş 1 etormtaţ11 Romei, a fost cîntal c:i alare de Beda Venerabi lis. 

11 C~NSUL.ATULera cea r_n ai in~ll ă magislralură i·omană, cu care erau învestite dow1 
peisoane, ~ga1 ~ î.n ~reptu~1, nu~1Le „co~suli ". Aceşli a erau inslalaţi la ·1 ianuade, după 
o ceremonie of1c~ala .desfaşurata pe Cap i lol iu. Fiecare tlintre consuli îşi exercila magis­
;ratu,ra al,lernati~ t1~~ de o lun i\ (cînd cei doi consuli se aîlau împreună la Roma). 
n vren:iu11 de primeJdre pe.n:ru stal, s_cnalul acorda consulilor împulorniciri spcci_a lc 

concretizate în .. formula "V_idcant cons11 /es n e quid respublica detrimenti caplat _ ,,"Să 
veg-heze consulu ca republica (statul) să nu sufe1·0 vreo daună". . 

'12. CUB.SUS HONORUM ierarhia demnilăţilor publice ( magisLraturilorj.ţ carieră p • 
bhcă._ La _.k.o~a, Î u t unpul ncpublioii , Iuncţiil e publice erau g1·upate în Cltrsus h.011~­
rum infer':°~ ş 1 cu1·sus ~t~norum superior. Aces ta din u rmă cuprindea cvestu\a (qtta~s-
tura) , edtl1tatea (aedilitas), pretura (praeliira ) şi consulalu·l ( 1-t ) · . • . co11su .a us , iar ca 
magistratura extraordinară - dicta lura (dictalilra). 

. .Cve~to~ul (quaestor) avea. atribuţii financiare ; el s tabilea rcparLizaroa impozi Lelor 
ŞI lllmăr ea mcasarea lor, ca ş1 a altor veniluri ale sLalului. Ed il J ( ·dT ) • 
g ·· dT „ 1 bi" u ac 1 1s avea 111 

r•Ja. s~ e 1 1c11 e pu 1co, supraveghea ordinea Jmblicii, se ocupa de aprovizionarea ş i 
paza. ~·e~el~r". Pretorul fpr~etor) a;e.a !a început atribuţii militare, apoi so oeupa de 
a~acenle. JUI 1d1ce. Pr~to111 eiau fol os 1·ţ·1 ş 1 ca g~vernal.ori do provincii. Consulul (con.sul) 
era ~ag1s tralul sup1em, şeful pu Lor11 executivo (vezi mai sus consulătus). Diclalorul 
(dicta.to:) er.a ales de senal pe timp limilaL (şase luni ), în împrcjurăi• i difici le pentru 
sLat (razboarn, răscoal e etc.), avînd pu lcl" i noi îmi I ale. 

. ~re to.rul , consulul şi dicLalot·ul aveau drep l11l la gărzi persona lo, formale din 
l 1ctor1 (lictores). 

1 ~ l!.'UTROPIUS ·sec. IV e.n.), isloric roman. A scris o is lorio prescurlată a Romo· 
valoroasă µrin in formaţiile pr ivind secolele a l 111 -le:i ş i al IV-iea c.n. Lui se dai.oro l~ 
un frumos p or lret al împăralului Traian. ş 

ii.. H~!ER1(probabi l sec. IX î.e.n.), că1·u i a tradiţ ia li atribuie epopeil e Iliada" · Od·-
seea" , d 1 rt ·· · · . " şi „ 1 

- .capo o~~re a~ 1 eralur11 anltch1Lă ~1i, ca ro au oxercilal o pu ternică înrîu:·irc 
A.~11r~·a 11 tera turu clas ice europene. 

15 HORATJUS (Quintus Hor:aau~ Fl(Lccus, 68 - 8 î.c.n.), ve.;t il poet clasic lal in . Cuvin­
Lele. Hoc ~ra 1:1 volt~, care-1 aparţin, oxprim ă sen t imenlul do sa tisfacţi e la înderil inirea 
unei ~an. dorinţe . (.In ~raducere mai liberă: Aceasta îmi era dorinţa ). A seri~ sa l.irc 
o.do ş1 ep1s l.ol~ (scr1sof1) cu Leme mora l-[ilozofice şi li terare. Epistola cnnoscu lă sub 
l1 Llul Ars noetica e3to lostamenlul său Jilerai· şi co nţine principiile clasicismu lui :rnl ic. 

11tli . mR_D.-l.~ES (sec:. ~I· e.n. ), is L01·i c gol rom anizai. A scr is o is l.oric a go(i lor, care 
cuprmde mformaţu şr despre gclo-daci, prrcum ş i o is torie a Imperiului Roman . 
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17. /SI DOR US din SE V l LLA (_c. 560- 636 e.n .), erudit seriilor latin, originar din Spania . 
A scris între altele o operă intitulată Etymologiae (Origmes } , bogată în informaţii 
valoroase ;despre diferite aspecte ale culturii şi civilizaţiei romane. 

18 JUVENÂLIS (Decimus Jun ius, c. 60- c. 140 e .n.), poet satiric latin. fn Satirele 
so.u:i a criticai cu vehemenţă moravurile în declin ale Romei imperiale. Lui ti aparţine 
maxima: ·Mens sana in corpore sano, potrivit căreia omul înţelept aspiră la o minte 
sănătoasă într-un corp sănătos. 

19 KALENDAE, caţendele, de unde denumirea calendar şi, indirect , colindă. Calendele 
erau, 1a romani, prima zi a unei Juni. Expresia ad Kalendas Graecas „la calendele gre­
ceşti" înseamnă de fapt „niciodată", întrucit grecii nu aveau „calende". 

a) Zilele unei luni erau împărţite inegal, în funcţie de trei date principale: 
1. Kâli!ndae, calendele, prima zi a lunii 
2. Nonae, nonele, ziua a 5-a sau a 7-a (în lunile martie, mai, iulie, octombrie) 
3. !dus, idele, ziua a 13-a sau a 15-a (în lunile martie, mai, iulie, octombrie) 
Ziua cuprindea timpul dintre răsăritul şi asfinţitul soarelui, avînd 12 ore egale, 

de aceea durata unei ore era variabilă, după anotimpuri. Noaptea era împărţită în 
patru străji (vigillae), care de asemenea aveau durate inegale, după an~timpuri (vezi 
imaginea care însoţeşte bucata de lectură Temporis divisiones et negotia senatoris ) . 

b) Lunile anului: lanuarius, Februarius, Martius, Aprtlis, Maius, lunius, Quinti­
lis (apoi Iulius, începtnd din anul 44 t.e.n„ în cinstea lui Caesar), Sextîlis (apoi AttglZs· 
tus, din anul 8 î.e.n„ în onoarea lui August) , September, October, November, December. 
Pînă în sec. II î.e.n „ începutul anului era la 1 martie, fapt care explică denumirea 
lunilor septembrie, octombrie, noiembrie şi decembrie din calendarul actual, care 
erau, în ordine, luna a şaptea, a opta, a noua, a zecea. 

c) Numărătoarea anilor se făcea ab Urbe condita (de la întemeierea Romei, anul 
753 î.e.n.), dar de obicei pentru indicarea anului în care s-a petrecut un eveniment se 
dădea numele consulilor din anul respectiv. 

Pînă tn sec. I î.e.n„ anul roman avea 355 de zile, repartizate în 12 luni inegale, 
din care patru (martie, mai, iulie, octombrie) aveau cîte 31 de zile, una (februarie) 
era de 28 de zile, iar celelalte şapte aveau cite 29 de zile fiecare. Din doi în doi ani se 
intercala o lună avînd a lterna tiv 22 şi 23 de zile. 

ln anul~ 46 î.e.n„ cu ajutorul învăţaţilor Flaviu din Roma şi Sosigono din Alexan­
dria (Egipt) , Caesar a făcut reforma calendarului. Noul calendar, numit „iulian" şi pe 
care Caesar l-a introdus în anul 45 î.e.n„ a fost aplicat ş i în ţara noastră pînă după 
primul război mondial. Potrivit calendarului iulian, anul avea 365 de zile şi 6' ore, 
repartizate în 12 luni inegale, cu o zi suplimentară din patru în patru ani, între 24. şi 
25 februarie. 

După calendarul actual , numit „gregorian" (introdus de papa Grigorie al Xiii-lea 
în 1582), anul are o durată de 365 zile, 5 ore, 4.8 minute şi 4.6 secunde, cu o zi supli­
mentară din patru în patru ani. 

20. MAECENAS (Gaius Cilnius, c. 70- 8 t.e.n.), om politic roman, prieten şi sfetnic a l 
lui August. A în[iinţat un cenaclu literar, încurajînd şi sprijinind material scriitori 
de renume din vremea sa ( Vergilius, Horafius etc.). 

Numele său a devenit sinonim cu acela de protector al artelor. 

21 NAMATIANUS :(Claudius Rutilius, începutul sec. V e.n.), poet latin, or1gmar din 
Galia. Cum se vede şi din versul Fecisti patrl.am diversis gentibus un am, Roma! ... - „Ai 
făcut, Roma, o singură patrie pentru neamuri diferite I". „ (lecţia a XVI-a), poetul elogi­
ază misiunea civilizatoare a Romei, tocmai cînd aceasta era asaltată de invaziile barbare. 

2!!. NUMELE ROMANE. Romanii purtau trei nume, de ex. : Gaius Iulius Caesar sau 
(juintus Horatius Flaccus. Prim~l, praen omen, era numele strict personal, corespunzînd 
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prenumelui nos tru; al doilea, rt<>men gen tiliclum, indica ginta din care respoctivul făcea 
parte, asemănător numelui nos tru de familie; al treilea, cognumen, denumea o ramură 
a unei ginţi şi era un fel de poreclă, ind ividnală sau moştenită, denumind un defect 
sau o calitate (ex. Gato - „şiretul"; Naso - „năsosul "; Gocles - „chiorul"; Flac­
cus - „clăpăugul "). 

23. OVJD/US (Publius 0Pid'ius Naso, 43 î.e.n.-17/'18 e.n. ), poet latin. În anul 8 e.n. a 
fos t exilat de August l a Tomis (Constanţa), unde a şi murit. A scris elegii erotice, 
opera de inspiraţie mitologică „Metamorfozele" şi epistole în versuri dominate de 
nostalgia Romei, reunite în volumele „Tristele" ş i „Ponticele". Acestea din urmă, 
scrise la Tomis, cuprind informaţii preţioase dospre locuitorii ţărmullJi veslic al 
Pontului Euxin (Mării Negre). 

24. P/JAFDRUS (Gaius lul'ius, c. 15 î.e.n. -- c. 50 e.n. ), scriitor latin, de origine tracă, 
fost sclav. A scris cinci căr ţi de fabule, imitate după Esop„remarcabi le prin vigoarea 
naraţiunii ş i varietatea tonului. 

25. PLAUTUS_ ( Titus Macc'ius, c. 254-18'• î.e.n.), poet comic latin. Comediile sale înfă­
ţişează o imagine veridică a moravuri lor societăţi i sclavagiste romane. Unele din subiec­
tele pieselor sale au fost reluate de mari reprezentanţi ai dramat urgiei universale 
(Mol iere, Shakespeare, Beaumarchais etc.). S-a remarcat prin tratarea originală a 
temelor şi prin verva dialogului. Într-una din comediile sale foloseşte expresia Flamma 
est proxima fumo, echivalentă în româneşte cu „Pînă nu Iaci Ioc, Ium .u.it iese". 

26. P LI h IU S Au existat două personalităţi romane cu acest nume: 1. Plin 'ius cel Bătrîn 
(Gaius Pli,;ius Secundus, 23/24-79 e.n.), istoric, filolog şi literat, cunoscut mai ales 
ca autor al scrierii enciclopedice „Ist oria naturală", o adevărată sinteză a cunoştinţelor 
epocii sale. A murit în timpul erupţiei Vezuviului , cînd oraşele Pompei şi Hcrculanum 
au fost complet acoperite de lavă. 2. Plin'ius cel 1'inăr (Ga'ius Plin'ius Gaecil'ius Secan­
dus, 62-113/11!. e.n.) , om politic şi scriitor, nepot al lui P l inius cel Bătrîn, prieten 
al împăratului Traian. A lăsat o bogată corespondenţă, oglindă a moravuril or socie­
tăţii romane contemporane lui. 

27 PUBLILIU'> SYRll'I (sec. I î.e.n.), scriitor latin, de origine siriană. Autor de mimi 
(farse), care abundau în maxime morale (senlentfoe} foarte apreciate atît de contem­
poranii săi, cît şi de post eritate. 

28. R(. }/US FbSTl S (sec. IV e.n.), ist9ric roman. A scris o istorie prc3curtată a Romei. 

29. _ Al p l l 11 oraş pe ţărmul golfului cu acelaşi nume, la sud-est de Neapole, unde 
în evul mediU a existat o vestită şcoală medicală în cadrul Universităţii înfiinţate 
în sec. X- XI. 

30 . .SJ l'rl ( [Lucius A nnaeus, numit f ilozoful, c. 4-65 e.n.), s-a născut la Cordoba, în 
Spania. Om politic, autor de tragedii şi filozof cu preocupări morale. Din tratatul fi lo­
zofic „Scrisori către Lucilius" fac parte cuvintele Non scholae, sed Pitae discimus, expri­
mînd ideea că instruirea nu este un scop în sine, ci are în vedere pregătirea omului 
pentru viaţă. 

31. TACIT1 S ( Publius Cornelius, 55-120 e.n.) , istoric şi om polit ic roman. Prozator 
foarte original, a fost unul din cei mai de scamă reprezentanţi ai istoriografiei ro­
mane. ln „Istoriile" şi „Analele" sale prezintă evenimentele din sec. I c.n. Prin cuvin­
tele Sine iră el stud'io istoricul îşi afirmă imparţial itatea. 

32. TI RT T/U.s (Publ'ius Terent'ius Afer, c. 1.90-159 î.e.n.), poet comic latin, de ori­
gine africană. A scris com~ '.l i i care se disting prin re11ismul analizei p3ihologice şi urna· 
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nitatea personajelor, prin eleganţa şi naturaleţea stilului. Versul H omo sum, humăni 
nihil a me ali enum p uto - „Sint om, nimic din ce este omenesc nu socotesc străin de 
mine" exprimă sentimentul de sol idarit ate umană. 

33. I 11f) (Marcus Terent'ius, 116-27 î.e.n.), scriitor latin, erudit şi multilateral (poe­
zie, istorie, arheologie, filologic, filozofie, economie rural ă, astronomie etc.). A lăsat o 
operă foarte bogată. S-a preocupat de înfiinţarea unei biblioteci publice la Roma. 

34. J IF J ( 11 ~ 1 În anul 390 î.e.n. , un trib galic, condus de Brennus, a invadat şi jefuit 
Roma. Pentl'U a-şi răscumpăra libertatea, romanii au consimţit să plătească o anumită 
cantitate de aur, pretinsă de gali. În timp ce se cîntărea aurul, romanii s-au plîns că 
galii folosesc greutăţi false. Atunci Brennus a aruncat în cumpănă sabia sa, foarte grea, 
rostind cuvintele: Vae victis! - „Vai celor învinşi!", expresie a abuzului de put ere . 

35 VBRGILIUS (Publ'ius Vergiliits Maro, 70-19 î.e.n.), cel mai vestit poet latin. Opera 
sa este dominată de dragostea pentru viaţa paşnică şi de un puternic sentiment patrio­
tic. A scris poeme pastorale, a elogiat muncile agricole şi a compus „Eneida", epopeea 
naţională a poporului roman. 

36. l l 4 SACh - V A APPIA etc. Romanii erau foarte iscusiţi constructori de drumuri. 
Cuvîntul via înseamnă cale, drum principal. Roma avea 30 de mari artere de circul aţie, 
între care Via Sacra din Forum Romănum, numită astfel pentru că de-a lungul său 
erau situa te numeroase edificii religioase şi pentru că pe aici treceau diferite procesiuni 
solemne. Celelalte căi purtau numele celor care se îngrijiseră de construirea lor. Via 
Appia făcea legătura între Roma şi sudul Italiei. Construirea ei se datoreşte lui Appius 
Claudius Gaecus, cenzor în anul 312 î.e.n„ care a făcut şi primul apeduct din Roma 
numit Aqua Appia. 

37. 1-TTPUJ ll' (Marcus Vitrupitts Poll'io, sec. I t.e.n. ), arhitect roman din timpul lui 
August, autor al tratatului De architectură, care s-a bucurat de o apreciere deosebită. 

7 - Limba latină, ci. a V III-a 



VflCABlff,AR LATIN-ROll.i\N• 

A. 

a, ab, prep. cu abl. =de, de la 
ausolvo, -ere, •Solvi, CI. =a dezleg~, 

a achita; absolvitur = este _:i.chitat 
abundantior (comp. de la abundans, 

-ntis), adj. = mai imbe}ş~gat 
ahiindo, -are, -avi, "· = a fi dm belşug , 

a se revărsa 

accepto, -are, -avf, "· = a lua în 
primire V _ • 

accipio -pere, accep1, v. = a pr1m1 
actor, :oris, s .m. =înfăptuitor, actor 
ad, prep. cu acuz'. = la, către, pe_ntru 
adeo, -ire, adii, "· = a se apropi~ 
adhibeo, -ere, -Mi, "· =a folosi, a 

aplica ~ . V 

adiii.ngo, -ere, -nx1, p . =a adauga, a 
alipi . 

adiutorium, -ii, s.n. = aJutor 
administro, -are, -ăvi, P. = a condu'ce, 

a administra . 
adorno, -are, -ăvi, "· =a împod?b1. 
adscriptus, -a, -um, p. part. = atribmt, 

fi xat , lipit 
adsum, adesse, ad!'iH, "· = a fi _de faţă 
advcnto, -are, P. = a _se apropia . V 

aedes, -is, s.f. = clădire i J!l. loc':11!1ţa 
aedificium, -ii, s.n. = clad1re, e~1f.1cm 
aedifico, -are, -avi, "· = a clad1, a 

construi 
aegre, adv. = cu greu, anevoie 
Aegyptus, · i, s.f. = Egiptul . . . 
aequus, -a, -um, adj. = egal, hmştit; 

ex aequo, loc. adP. = in mod egal , 
la egalitate 

aer, aeds, s.m. =aer 
aerius, -a, -um, adj. = aerian 

aesms, s.m. = arşiţă1 . dogoare. 
aeternus -a -um, adJ. =veşnic, etern 

' ' . ă aevum, -i, s.n. =durată de timp, ep9c 
Africa, -ae, s.f. =Africa . 
aaer aari s .m. =ogor, ţarmă 

o ' o ' . . 
agllis, -e, adj. = ag~r, v101 
aanus, -i, s.m. = miel 
agrestis, -e, adj. =de I.a ţa_ră, rvura.~ 
agrţcola, -ae, s.m. = agr1cul~or , ţaran 
agricultii.ra, -ae, ~·f:, = agr1cult-qră 
ala, -ae, s.f. =a.ripa 
alauda, -ae, s.f. = ciocirlie 
albus, -a, -um, adj. =alb 
ales, -itis, s .f. =pasăre . · . 
alienus -a -um, adj. =străm, al altuia 
alimentuU:, -i, s.n. =aliment, hr.ană 
aliquando, adp. =odată, în sf~rş1t 
aHquis, -qua, -quid, pron. = cmeva, 

ceva . . 
aliii.s, -a, -ud, pron. = altul (din mai 

mulţi) 
alte, adp. = de sus . . 
alter, -era, -erum, adj. =unul dm doi, 

celălalt, al doilea . 
altus, -a, -um, adj. =înalt; fig_. ~ăre~ 
amabms·, -e, adj. = care merita a h 

iubit, plăcut . 
amarus- -a, -um, ad1. = amar 
ambulatro -onis, s.f. =plimbare; in 
ambulatio~em se eonferre =a se 

duce la plimbare 
ambulo, -are, -avi, "· =a umbla, a se 

plimba 
amica -ae, s .f. =prietenă ' . . amicitla, -ae, s.f. =prietenie 
amicus, -i, s.m. =prieten . 
amissus, -a, -um, P. part. = pierdut, 

p ărăsit 

·t· I · s'no:ular a,parţin declinări­* SubsLanLivele cărora nu li s-a nola t Lermina p a gen1 1vu u1 1 o 

lor a IV-a şi a V-a . 
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amitto, -ere, -misi, "· =a tndepărLa, 
a pierde, a părăsi; amittitur =se 
pierde . . . 

amo, -ăre, -av1, p, =a 1ub1 
amoenus, -a, -um, adj. =pl ăcut, in­

ointător 
amor -oris, s.m. =iubire, prietenie ' . 
amphitheătrum, ·i, s.n. =amfiteatru 
angii.stus, -a, -um, a~j. . în_gust . 
animal, -is, s.n. = v1eţu1toare, animal 
animus, -i, s.m. =suflet 
annus, ·i, s.m. =an 
ante, prep. cu acuz. =în.aintea, î~ faţa 
antiquus, -a, -um, adJ. =vechi, de 

demult 
aperio, -irc, -riii, P. =a deschide 
Apollo, -ll'nis, s.m. =(zeul). Apolo 
appello,-âre,-avi, "· =a numi, a t:hema 
apud, prep. cu acu1l. = la 
aqua, -ae, s.f. =apă 
aquila, -ae, s.f. = vultu~· 
arbiter, -trî, s.m. =arbitru 
arbitrium, -li, s.n. = hotărîre, bunul 

plac 
arbor, -oris, s.f. =arbore, copac 
argii.te, adP. =cu îndemînare 
arma, -orum, s.n. pl. = arme 
aro, -ăre, -avi, P. =a ara 
ars, artis, s.f. =meşt~şug, artă.; l>o1~ae 

artes = deprioderi bune, v1rtuţ1 . 
ascendo, -ere, -di, v. =a urca , a se sm 
Asia, -ae, s. f. = Asia 
asinus,-i,s.m. =măgar;fig. om prost 
asper, -era, -erum, adj. =aspru, in-

versunat 
astrum, -i, s.n. =astru, sLea 
atque, conj. =şi, şi chial' . 
atramentari'um, ·li, s.n. =călimară 

(cu cerneală neagră) 
atrium, -ii, s.n. =atriu (încăpere 

principală ~ u~ei case romane), ca­
meră de pr1m1re 

atruciter, adP. =crunt, violent 
auctor, -oris, s.m. =autor 
audio, -ire, -ivi, "· =a auzi, a asculLa 
augur, -is, s.m. =augur,_ p'C'e~i?ător 
aula, -ae, s.(. =curte (a unui palat) 
aureus, -a, -um, adj. = de au~: . . 
aurora, -ae, sf =aurora, zoru z11Jc1 
aurum, · i , s.n. =aur 
auscii.lto, -ăre, -ăvi, c1. =a asculta 
auspicato, adv. = după ce s-au luat 

auspiciile 

aut, conj. =sau 
autom, conj. =însă 
autii.mnus, -i, s.m. =toamnă 
avaritia, -ae, s.f. = lăcomie 
a varus, -i, s.m. =la.corn, hrăpăreţ 
aveo, -ere, "· = a dori mult, a ura 

sănătate 
avis, -is, s.f. = pasăre 
avunculus, -i, s.m. = unchi 

Jl. 

balu cum, -i, s.n. =baie 
barba, -ae, s.f. --:- bn,rbă 
barbrm1s, -a, -um, adj. =străin (faţă 

de greci sau de romani) , barbar 
barbiitus, -a, -um, adj. =cu barbă, 
bărbos 

heatus, -a, -um, adj. = fericit, mulţumit 
bcllum, -i, s.n . .....:. război 
beno, adP. = bine 
beneîicium, -ii, s.n. =binefacere, 

favoare 
berbex (vervex), -cis, s.m. =berbec 
bestia, -ae, s.f. =animal sălbatic, fiară 
bibliotheca, -ae, s.f. =bibliotecă 
bibo, -ere, bibi, "· =a. bea 
bi~, num. = de rlouă ori 
hlandc, adP. =măgulitor, linguşitor 
bonus, -a, -um, adj. = hun 
bos, bovis, s.m. =bou 
lJrachinm, -ii, s .n. = brnţ 
brcvi, adv. =în scurt (Limp), repede 
lire vis, -e, adj. = se ur t 
Uritannia., -:i.e, s.(. = BriLania 
bruma, -ae, s.f. = solsLitiu de i arnă , 

iarnă 

c 

cabâllus, -i, s.m. =cal \ 
cado, -ere, cecldi, P. =I\ dădea. 
caecus, -a, -um, adj. =orb 
caelum, -i, s.n. =cer 
Caesar, -ăris, s.m. =Cezar 
calămns, -i, s.m. =trestie, condei 
campus, -i, s.m. =Gimp 
candidus, -a, -um, adj. =alb, st.rălu-

uiLor 
canis, ·is, s.m. = cîîne 
cano, -ere, cecini, P. =a cînLa 
canticum, ·i, s.11. = cîntec 
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canto, -ăre\ -ăvi, "· = a cînta, a prea­
mări 

capillus, -i, s.m. = fir de păr 
capi'.o, -pere, cepi, "· = a apuca, a 

prinde ; a primi, a resim ţi 
capra, -ae, s.f. = ca:pră 
caput, -ltis, s.n. =cap 
carens, -ntis, v. part. = lipsit de ... 
caritas, -ătis, s.f. =scumpete; f'ig. 

iubire, apreciere 
carmen, -inis, s.n. = cîntec, poezie 
caro, carnis, s.f. =carne 
carpo, -ere, -psi, v. = a culege; fig. a 

gusta în tihnă, a se bucura de„. 
carus, -a, -um, adj. = drag, scump 
casa, -ae, s.f. = colibă, adăpost 
caseum, s.n. (caseus s.m.), -i =caş, 

brtnză 
casus, s.m. = întîmplare, prile j 
catellus, -i, s .m. =căţel 
cathedra, -ae, s.f. = jilţ , catedră 
causa, -ae, s.f. =cauză, moLiv 
cautus, -a, -um, adj. = prudent, pre-

văzător 

caveo, -ere, cavi, "· = a avea grij ă, 
(a se) păzi 

cedo, -ere, cessi, "· = a păşi, a se re­
trage, a ceda 

celebro, -ăre, -ăvi, v. = a frecventa, 
a sărbători; cenam celebrăre = a 
organiza o masă (petrecere) 

celsus,-a,-um, adj. = înalt ; f'ig. mîndru 
cena, -ae,s.f. = cină (masăprincipală 

la romani) 
censor, -oris, s .m. =cenzor, critic 
cerăsus, -i, s.f. =cireş 
cereus, -a, -um, adj. = de ceară 
certo, -ăre, -ăvi, v. =a se lupta, a se 

întrece 
ceteri, -ae, -a, adj. pl. =ceilalţi; et 

cetera = si celelal te 
charta, -ae; · s.f. = foaie de papirus; 

scriere , carte 
cibus, · i, s.m. = mîncare, hrană 
circa, adl'.'. = în jur ; prep . cu acuz. -

în jurul 
circiter, adl'.'. = cam, aproximaLiv 
circum, prep. cu acuz. = în jurul, 

alături de 
circumdătus, -a, · -um, "· part. = în­

conjurat 
circiimdo, -ăre, v. = a împrejmui 
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cfrcus, - i, s.m. = circ 
cito, adv. = repede 
citus, -a, -um, adj. = grăbit, rapid 
civilitas, -ătis, s.f. = atitudine cetăţe-

nească; simplitate 
civis; -is, s.m. · şi f. =cetăţean 
civifas, -ătis, s.f. = cetate, stat 
clarus, -a, -um, adj. = vestit, ilustru 
codex, -icis, s.m. = tăbliţă de scris; 

carte 
coglto, -ă1·e, -ăvi, v. =a (S'e) gîndi 
cognăta, -ae, s. f. = cumnată, rudă 
cognătus, -i, s.m. =cumnat 
collis, -is, s.m. --: colină 
colloco, -ăre, -ăvi, "· = a aşeza într-un 

loc 
colloquium, -li, s.n. = convorbire, 

dialog 
colliico, -ăre, v. = a curăţa de crengi 
colo, -ere, coliii, "· = a cultiva 
color, -oris, s.m. =culoare; fig. nuanţă 
coliimna, -a.e, s. f. = coloană..columnă 
commiinis, -e, adj. = care aparţine 

mai multora, comun 
comoedia., -ae, s.f. = comedie 
compăro, -ăre, -ăvi, "· = a pregăti 
concedo, -ore, -cessi, v. = a permite, 

a acorda 
concelăbro, -ăre, -ăvi, "· = a serba 
conclăve, -is, s.n. = b1căpere, odaie 
concordia, -ae, s.j'. = înţelegere , armo-

nie 
conclitus, -a, -um, "· part. = întemeiat 
confirmo, -ăre, -ăvi, "· = a întări 
consaliito, -ăre, -ăvi, v. = a saluta 
împreună 

conscientia, -ae, s.f. = conştiinţă 
consilium, -li, s.n. = sfat , părere 
constitutus, -a, -um, "· part. = înte-

meiat, stabilit 
consto, -ăre, constiti, "· = a fi alcătuit 

din, a consta 
construo, -ere, -struxi, "· = a ridica, 

a construi 
constructa est = a fost ridicată 
consuetiido, -inis, s.f. = obişnuinţă 
consul, -iilis, s .m. = consul 
consulătus, s.m. = consulat (funcţia 

de consul ) 
contextus, -a, -um, "·part. = împletit 
contra, prep. cu acuz. = în faţa, îm­

potriva; adCJ. = dimpotrivă 

contumelia, -ae, s.f. = insultă, jignire 
conviviălis, -e, adj. = de ospăţ 
convivi'.um, -li, s.n. ::::; ospăţ, banchet 
copiae, -ărum, s.ţ'. pl. = trupe, multimi 
cor, cordis, s.n. =inimă ' 
corona, -ae, s.f. = coroană , cunună 
corono, -ăre, -ăvi, v. = a incununa 
corpus, -oris, s.n. = corp, obiect 
corvus, -i, s.m. = corb 
cotidie, adCJ. = zilnic 
cras, adl'.'. = miine 
crebro, adCJ. · deseori 
credo, -ere, -didi, v. = a crede 
crepusciilum, -i, s.n. = însera.re, asfin-

tit 
cubiciilum, -i,· s.n. = dormitor 
cuculus, -i, s.m. = cuc 
cuivis, dat. sg. al pron. quivis=oricui, 

oricărui, oricărei 
culina, -ae, s.f. = bucătărie 
·cultellus, -i, s.m. = cuţitaş 
cum, conj. = cînd, în timp ce; prep. 

cu abl. = (împreună) cu 
cumulo, -ăre; -ăvi, v. = a aduna , a 

strînge 
cupio~ -pere, -ivi, "· = a dori 
cura, -ae, s.f. = grijă 
curo, -are, -avi, "· = a îngriji 
cursus, s.m. = alergare·, că lăloric 
cursum tenere = a ţine drumul 

drept; fig. carieră, ierarhie 
custodio, -ire, -ivi, v. =a p ăzi, a p ăstra 
Cybela, -ae, s.f. = (zeiţa) Cibela 

D. 

Daci, -orum, s.m. pl. = dac i 
Dacia, -ae, s.f. = Dacia 
Dacoromania, -ac, s.(. = România 
Dacoromănus, -a, -um, adj. = român 
damno, -ăre, -ăvi, "· = a condamna; 
damnătur = este condamnat 

Danubius, -îi, s.m. = Dunărea 
de, prep. cu abl. = de, despre, din 
dea, -ae, s.f. = zeiţă 
Decebălus, -i, s.m. = Decebal 
decorus, -a, -um, adj. = frumos, in-

cîntător 

clecorum, ·Î, s.n.=frumuseţe, podoabă 
defendo, -ere, -di, v. = a. apăra 
defliio, -ere,. -flii.xi, v. = a se scurge, 

a se termma 

dein(de), adCJ. = după aceea 
delecto, -ăre, -avi, v. = a desfăta, a 

inc în ta 
delictum, -i, s.n. = delict, greşeală 
delphinus, -i, s.m. = delfin 
demitto, -ere, -misi, "· = a lăsa în jos, 

a îndepărta 
denique, adCJ. = în sfîrşit 
descriptio, ·onis, s.f. = descriere 
desiderium, -n, s.n. = dorinţă 
despero, -ăre, -ăvi, "· = a pierde 
nădejdea 

detrimentum, -i, s.n. = vătămare, 
pagubă 

deus, -i, s .m. = zeu; dis manibus = 
zeilor mani 

dext(e)ra, -ae, s.f. = mina dreaptă 
dicătus, -a, -um, adj. = devotat, ataşat 
dico, -ere? -dixi, v. = a zice, a spune, 

a numi 
dictum? -i, s.n. = vorbă, cuvînt, 
maximă 

dies, s.m. şi f .• = zi 
difficilis, -e, adj. = greu, anevoios 
digitus, -i, s.m. = deget 
diligentia, -ae, s.f. = zel, sirguinţă 
diluciilum, -i, s.n. = revărsa.tul zorilor 
directus, -a, -um, adj. = drept 
discedo, -ere, -cessi, v. = a se depărta, 

a pleca 
discerno, -ere, "· = a deosebi, a dis­

tinge 
discipulus, -i, s.m. = şcolar, elev 
disco, - ere, didici, v. = a învăţa , a 

cunoaste . 
diu, adCJ'. = mult t imp 
diversus, -a, -um, adj. = diferit , 

deosebit 
dives, -itis, adj. = bogat, avut 
divido, -ere, -visi, "· = a împărţi 
divisio, -onis, s.f. = împărţire 
do, dare, dedi, v. = a da 
doceo, -ere, -cui, v. = a învăţa (pe 

altul) 
doctus, -a, -um, adj. = învăţat, savant 
dolor, -oris, s.m. = durere, suferir.ţ ă 
dolosus, -a, -um, adj. = şiret, viclean 
domiciHum, -ii, s.n. = locuinţă, domi-

ciliu 
domina, -ae, s.f. = stăpînă 
dominător, -oris, s.m. = stăpîn 
dominicus, -a, -um, adj. = care apar-

ţine stăpînului 
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dominus, -i, s.m. = stăpîn 
domus, -i, s.f. = casă 
donec, conj. =cit timp, pînă ce 
dormlens, -ntis, v. part. =care doarme 
dormio, -ire, -ivi, v. = a dormi 
duco, -ere, duxi, v. = a. duce, a trage 
dulcedo, -inis, s.f. =dulceaţă, farmec 
dulcis, -e, adj. = dulce, plăcut, scump 
dum, conj. = cit timp, in timp ce 
duo, duae, duo, num. = doi, două 
cluro, -ăre, -ăvi, v. = a îndura, a 

rezista 

edo, -ere, edi, v. = a mînca 
odomitus, -a, -um, v. part. = învins 
oduco, -ăre, -ăvi, v.=a creşte, a instrui 
effigies, s.f. = chip, imagine 
olegantia, -ae, s.f. =ţinută aleasă, 

eleganţă 
cloquentia, -ae, s.f. = îndemîna.rea 

de a. vorbi, elocinţă • . 
ominens, -ntis, adj. = remarcabil, 

distins 
emitto, -ere, -misi, v. = a da drumul, 

a scăpa 
en, interj. = iată 
co, adv. = acolo 
equa, -ae, s.f. = iapă 
equus, -i, s .m. = cal 
errăta, s.n. pl. =greşeli 
erro, -ăre, -ăvi, v. = a greşi 
Esquilinus, -i, s.m. = Escvilinul, una 

din colinele R omei 
ot, conj. = şi 
etiam, conj.=şi încă, chiar şi; adv. = 

încă, şi, de asemenea 
Europa, -ae, s. f . = Europa 
evigilo, -ăre, -ăvi, v. = a. se trezi 
ex, prep. cu abl. = din, de la, dintre 
exciiso, -ăre, -ăvi, v. = a scuza 
exemplum, -i, s.n. =exemplu 
exigiius, -a, -um, adj. = mic, neîn-

semnat 
exordium, -ii, s.n. = început, origine 
experientia, -ae, s.f. = încercare, ex­

perienţă , practică 
explorător, -oris, s.m. = cercetaş, 

iscoadă 
extra, prep. cu acuz. = afară de, 

dincolo de' 
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F. 
fabella, -ao, s.f. = istorioară 
fabe1, -bri, s.m. =lucrător, meşter, 

făuritor 
fabula, -ae, s.f. = fabulă 
facies, s.f. = faţă, înfăţişare 
facile, adv. = uşor 
faclo, facere, feci, v. = a. fa.ce 
factum, -i, s.n. = fapt, lucrare 
fagus, -i, s.f. = fag 
fama, -ae, s.f. =faimă, zvon · 
familia, -ae, s.f. = familie 
famosus, -a, -um, adj.=vestit, faimos 
Iarina, -ae, s.f. =.făină 
fasclnans, -ntis, "· part. = care vră-

jeşte, fermecător • . . 
feliciter, adv. = cu rezultat fer1c1t 
felix, -icis, adj. = ferice, bogat, 

prosper 
fenestra, -ae, s.f. = fereastră 
ferio, -ire, "· = a izbi, a lovi 
fero, ferre, v. = a (a)duce 
ferrum, -i, s.n. = fier, sabie 
fervesco, -ere, "· = a fierbe , a. clocoti 
fervidus, -a, -um, adj. = fierbillte 
festino, -ăre, -ăvi, v. = a se grăbi 
festum, -i, s.n. = sărbătoare 
filia, -ae, s.f. = fiică 
fili'.us, -ii, s .m. = fiu 
finio, -ire, -ivi, (' . = a se sfirşi 
finis, -is, s.m. = sfîrşit 
firmiter, adv. = cu tărie 
flamma, -ae, s.f. = flacără 
flos, floris, s.m. = floare 
floscillus, -i, s.m. = floricică 
foederătus, -a, -um, adj. = a.lia.t 
folia, -ae, s.f. = foa.ie, frunză 
folium, -ii, s.n. = foaie, frunziş 
forma, -ae, s.f. = formă, figură 
formosus, -a, -um, adj. =frumos 
fornax, -ăcis, s.f. = cuptor 
fortis, -e, adj. = puternic, brav 
fortis, -is, s.m. = viteaz 
fortitiido, -Inis, s.f. = vitejie, bravură 
fortiina, -ae, s.f. = soartă, noroc 
forum, -i, s.n. =for, piaţă publică , 

locul adunărilor publice 
fovea, -ae, s.f. = groapă, şanţ . 
îrater, -tris, s.m. = frate 
frequento, -ăre, -ăvi, "·=a. vizita des, 

a frecventa 
frons, -ntis, s.f. = frunte 
fructus, s.m. = fruct , rod 

foga, -ae, s.f. = fugă 
fulgur, -liris, s.n. = fulger, trăsnet 
fulvus, -a, -um, adj. = galben, auriu 
fumus, -i, s.m. = fum 
fundamentum, -i, s.n. = temelie 
furca, -ae, s.f. = furcă 
furor, -oris, s.m. = nebunie, furie 

G. 

Gallia, -ac, s.f. = Galia 
gallicinlum, -ii, s.n. = cîntaLul coco­

silor 
gallina, -ae, s.f. = găi11ă 
g·arrulus, -a, -um, ad}. = gureş, care 

c iripeşte 

gaudeo, -ero, "· = a se bucura 
gener, -cri, s.m. = ginere 
gens, gentis, s .f. = g i ntă, neam 
genu, s.n. =genunchi 
gonuinus, -a, -um, adj. = origina.r, 

adevărat 

gonus, -eris, s.n. = neam , origine 
gero, -ere, gessi, v. = a purLa 
gfafliator, -oris, s.m. = gladiaLor, lup-

tător la. circ 
gleba, -ae, s.f. = brazdă de păm în L, 

glie 
g'lorfa, -ae, s.f. = glorie 
Gothi, -orum, s.1n. pl. =goţ.ii 
gracllis,-e, ad}. = zveH, del iua t„ su b Lire 
Graeci, -orum, s.m. pl. = trtecii · 
a - b racem, -ae, s.f. = Grecia 
Oraecus, :a, -um, ad}. grer.esr. 
granum, -1, s .n. =bob (de griu etc.), 

grăunte 

gratia, -ae, s.f. =farmec, bunăvoinţă, 
mulţumire 

gratt.1s, -a, -un:i, adj.=plăcut, agreabi l 
grav~s, -e, atlJ. =greu, apăsăLor 
grav1ter, aclv. = greu, grt-l.v 
grossus, -a, -um, ad}. =gros marc 

lipsit de· precizie ' ' 
gymnasium, -ii, s.n. = gimnaziu (loc 

pentru exerciţii fizice) 

H. 

hJ'h(;:o, -ere, -bui, "· = o. avea 
ha~iit~c;1 lnm, -i, s.n. = a dăposL, locu­

rnţa 

habitatio, -onis, s./. = domicilin 
hariindo, -inis, s.f. = tresLie 

herba, -ae, s.f. = iarbă 
Hercules, -îs, s.m. = Bucule, erocz 

legendar al Greciei 
liered)tas, -ătis, s.f. = moştenire 
heri, adv. = ieri 
hibernus, -a, -um, adj. = de iarnă 
hic, haec, hoc, pron. = acesta, aceasta 
hilăris, -e, adj. = voios, vesel 
hiriindo, -lnis, s.f. = rînduoică 
Hispanfa, -ae, s.f. = Spania 
historfa, -ae, s .f. = istorie 
l1odfo, adv. = astăzi 
homo, -inis, s.m. = om 
houcste, adv. = cinstit, în chip demn 
honestus, -<t, -um. ad}. =cinstit, ales 
J1onor, -oris, .un. = cinsLe, ononre, 

demnitate publ ică 
hora, -ae, s.f. = orl'1 
hordoum, -i, s.n. = orz 
hortus, -i, s.m. = grădină 
hospitium, -ii, s.n. = ospeţie , ospăţ 
humănus, -a, -um, adj. = omenesc 
humărns, -i, s.m. = umăr 
Jrnmilis, -îs, s.m. = modest, om de 

rînd 
humus, -i, s.f. = pămînt 
Hnngări, -orum, s.m. pl. = ungurii 

!am, adv. =acum, tocm ai , deja 
rn.nua, -ae, :>./. =intrare, u şa de la 

in trare 
ibi, adCJ. = acolo 
idem, că_dem, idem, pron. = acelaşi, 

aceeas1 
ifleo, adv. = de aceea: itleoque = şi 

<le aceea 
id est = adică 
ientaculum, -i, s .n . = micul dejun 
~git.ur, .conj. = aşadal', prin urmare 
1gms, -1s, s.m. = foc 
ignorantra, -ac, s.f. = necunoaştere 

neştiinţă ' 
ig·nosco, -ere, -novi, v. = a jerta 
ille, illa, illud, pron. = acela, aceea; 

el, ea 
illiistris, -e, ad}. = vesLit, i lus tru 
Illyria, -ae, s.f. = Iliria 
imber, -bris, s .m. = ploaie 
imitatio, -oais, s./. = imi La.tiP. 
immrrito, aclci. = pe nrdrPp't, 
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imperător, -oris, s.m. =conducă tor, 
împărat V 

imperium, .fi, s.n. = put~re, con;an~a 
supremă; st~t, imperiu (teritoriu 
vast}, stăpîn1re . 

impero, -ăre, -ăvi, "· = a porunci, 
a stăpini . . . 

impluvium, . Ji, s.n.=1mpluvm (bazin 
în mijlocul atriului, unde se strîngea 
apa de ploaie) . . 

in prep. cu acuz. şi abl. = în, pe, spie 
induo, -ere, diii, "· = ~ (se ) im~ră~a 
infestus, -a, -mn, adJ. = potrivnic, 

primejdios . . , 
infinitus, -a, -um, ad] . = numeros, 
nesfir şit . V V v 

inimicus, -a, -um, adJ. = vatamaLor, 
duşmănos 

init1um, -li, s.n. =început .. 
instituo, -ere, -ui, "· = a sLabih, a 

întemeia . V 

institutio, -onis, s.f. = educaţie , inva-
ţătură . V 

insula -ae, s.f. = insul a 
' , L inter prep. cu acuz. = m re 

inter~itto, -ere, -misi, "· . a lăsa 
spaţiu la mijloc, a pă:ăs1 

intro, -ăre, -ăvi, "· = 8: mtra . . 
irrusitătus, -a, -um, aclJ. =neobişnuit 
iocus, -i, s.ni. = joc , . 
ipse, ipsa, ipsum, pron. = msunu, 

însuţi etc . . 
ira, -ae, s.f. = minie, ~u~măn10. 
iracundi'a, -ae, s.f. = mmie: .rur1e 
irrlgo, -ăre, "· = a uda, a m ga 
îs, ea, id,pron.=acesta, accasLa; el, l:'a 
ita, adCJ. = astfel, aşa. 
Italia, -ae, s.f. = Italia . 
iubeo -ere, iussi, "· = a porunci .. 
l·uciindus -a -um, adj.=plăcut, feric1L 

) ) • d vt iudex -icis, s.m. = JU eca or 
lupit~r (Iuppiter), Jovis, s.m. = (zeul) 

Jupiter 
ius, iuris, s.n. = drept(~t~) 
iustitfa, -ae, s.f. = Justiţie, clrepLaLe 
iuvonis, -e, adj . = tînăr. 
iuventus, -iitis, s.f. = tmere-ţc 

K. 

Kalendae, -ă.n1m, s.f. pl. = prima z i 

a unei luni 
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labor, -oris, s.m. = muncă, efort , 
suferinţă . 

laboriosus, -a, -um, adj. = care lu­
crează, muncitor 

lacrima, -ae, s.f. = lacrimă . 
laetus, -a, -um, adj. =vesel, mulţum 1 L, 

bucuros 
laevus, -a, -um, adj. = sLî_n~ V 

lapsus, s.m. = alunecare; fig . mapare, 
greşeal ă . . 

largus, -a, -um, adJ. = darnw, bogat; 
marc, larg 

Latine, adCJ. = lati~eşte . 
Latinus, -a, -um, aclJ. = .latin, latinesc 
Latlum, -ii, s.n. = Laţiul 
latro, -onis, s.m. = hoţ 
laudo, -ăre, -ăvi, "· = a lăuda 
laur oa, -ae, s.f. =laur ( arbus,t orna­

·mental ), dafin 
Iaus, lautlis, s. f. = laudă, cinste, glo­

rie, elogiu 
loctica, -ae, s.f. = lectic~ (tin fel de 

pat portatifJ, c!-1' _baLda~hin, purtat pe 
nmeri ele scla11i şi folosit pentru ele pla­
sarea stăpînilor) 

lectfo, -onis, s.f. = le?ţ.ie 
loctor, -oris, s in. = c1L1to1: 
lectiHus, -i, s.m. = pat . mic, sofa 
legio, -onis, s. f. = legmne (unitate 

111,il ilară) 
logo, -ero, legi, "· = a ciLi 
lo11te, adCJ. = încet 
leo, -onis, s.m. = le_u 
lepus, ·-oris, s.m. = iepure. 
lcvis, -e, aclj. = uşor, nesigur 
lex, legis, s.f. = lege V 

libentcr, ad11. = cu placere 
liber, -hri, s.m. = carte 
liher, -era, -erum, adj. = lih~~· 
liberi, -orum, s .m. pl .. =copu 
libertas, -ătis, s.f. =. hbertale .. 
libitum, -i, s.n. = dorinţă, capr1mu 
lig·ătus, -a, -um, "· part. = legat 
Jig·num, -i, s.n. = lemn. V 

limes, -ltis, s.m. = gramţa 
lingua, -ae, s.f. = lim~ă; fig_; exprima1·e 
lingula, -ae, s.f. . 11.~gura. 
linum, -i, s.n. = m, 111· de m . 
littera, -ae, s.f. = literă; pl. sc1·1soare 

focus, ·Î, s.m. = loc; pl. loci, -orum, 
m. sau loca, -orum, n. 

longus, -a, -um, adj. =lung 
loqui, "· inf. = a vorbi 

medlus, -a, -um, adj. = de mijloc, 
mijlociu 

luoeo, -ere, luxi, "· = a (stră)luci 
ludus, -i, s.m. = şcoală 
Luna, -ae, s.f. = (zeiţa) Luna 
lumen, ·lnis, s.n. = lumină 
lupus, -i, s.m. = lup 

li. 

magis, ad11 . = mai, mai mult 
magister, -tri, s.m. =învăţător, pro­

fesor 
magistra, -ae, s.f. = învăţătoare, pro­

fesoară 
magnificus, -a, -um, adj. = măreţ, 

strălucitor 

magnus, -a, -um, adj. =ma.re 
maior, -~us (comp. de la magnus), aclj. 

=mai mare 
maiores, -um, s.m. pl. = strămoşi 
male, adCJ. = rău ; male habere = a se 

simţi rău 
mălus, -a, -um, adj. = rău, de proa.sLă 

calitate 
măluro, -i, s.n. =rău, nenorocire 
mălus, -i, s.f. =măr (pomul) 
mandiico, -are, -ivi, "· = a mesteca, 

a minca 
mane, s.n. (indecl.) = dimineaţă 
mane, adCJ. = de dimineaţă 
manco, ·ere, mansi, fJ. = a rămîne, 

a poposi undeva, a dăinui 
manes, -lum, s.m. pl. = manii (sufle­

tele n:orţilor) ; dis manibus = zeilor 
mam 

manus, s.f. = mină 
mappa, -ae, s.f. = faţă de masă, şervet 
mare,-is,s.n. =întindere ele apă, ma.re 
Mars, Martis, s.m. = (zeul) Marte 
mater, -tris, s.f. = mamă 

matutinus, -a, -um, adj.=de dimineaţă 
maximus, -a, -um (su perl. de la mag-

nus), adj. = foarte, cel mai mare 
medicina, -ae, s.f. = medicină 
medicus, -i, s.m. = medic 
mediocrrtas, -iitis, s.f. = moderaţ,ie, 

cale de mijloc · 
Mediterraneus, -a, -um, adj. = încon­

jurat de pămînt 

melfor, -lus (comp. de la bonus}, adj. 
=mai bun 

membrana, -ae, s.f. = înveliş subţire, 
foaie (de pergament) 

membrum, -i, s.n. =membru 
memoria, -ae, s.f. =amintire, memorie 
mens, mentis, s.f. =minte, gînd, părere 
mensa, -ae, s.f. = masă 
l\lercurius, -ii, s.m. = (zeul) Mercur 
meridies, s.m. = a.miază 
meritum, ·i, s.n. = merit 
mertlla, -ae, s.f. = mierlă 
meto, -ere, messui, "· = a culege, a 

recolta 
Minerva, -ae, s.f. = (zeiţa) Minerva 
meus, -a, -um, pron. = al meu, a mea 
mirabilis, -e, adj. = minunat, uimitor 
miser, -era, -erum, adj. = nefericit, 

necăjit, nenorocit 
miseria, -ae, s.f. = nenorocire, nefe-

ricire 
mitto, -ere, misi, "· = a trimite 
modestia, -ae, s.f. = modestie 
modestus, -a, -um, adj. = mă<>ura.t, 

modest 
modico, adfJ. = măsurat, cumpătat, 
puţin 

modus, -i, s.m. = mod, măsură 
Moesia, -ae, s.f. = Moesia, proCJincie 
romană 

molestus, -a, -um, adj. = supărător, 
neplăcut 

moneo, -ere, -nui, "· = a sfătui 
mons, montis, s.m. =munte 
monumentum, -i, s.n. = monument 
mori, "· inf. = a muri 
mors, mortis, s.f. =moarte 
mos, moris, s.m. = obicei; pl. dat ini , 

moravuri 
mox, adCJ. = după aceea, apoi 
mulier, -eris, s.f. = muiere, femeie 
multus, -a, -um, adj. =mult 
mundus, -i, s.m. = lume 
mundus, -a, -um, adj. = curat 
murus, -i, s.m. =zid; fig. pază 
musca, -ae, s.f. = muscă 
musicus, -a, -um, adj. =ca.re cîntă, 

vesel 
mustum, -i, s.n. = must 
muto, -are, -ăvj, "· = a schimba 
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mutus -a, -um, adj. = fără grai, mut 
myrtu~, -i, s.f. = mirt (arbust orna· 

mental) 

narro, -~e, -ăvi, "· = a povesLi 
nasus, -1, s.m. =nas 
nati'.o -onis, s.f. =neam, popor 
nato,' -ăre, -ăvi, "· = a inot~ . . 
natiira, -ae, s.f. = natură , or:~me 
natus -a -um, "· part. = nasc:ut 

ta' ae' s m =corăbier, navigator nau , - , · · . -
navis, -is, s.f. = corabie, nav~ 
ne aclCI. si conj. =nu, (~a.) sa nu 

' - ' ltm adJ - necesar neccssarrns, -a, • ' · -
1 

· · 
nefas, s.n. (indecl.) = ne eg1u1re, 

crimă a 
nego, -ăre, -ăvi, "· = a spWle n u, 

refuza . incle-
ncgotlum, -ii, s .n. = ocupaţie, 

letnicire . . . 
nemo, -'inis, pron. = mmeni 
nepos ncpotis, s.m. = nepot 
Ncptfutus -i s.m. = (zeul) Neptun 

' ' tr lj. = neutru neuter, -tra, - ~~' ac · 
nibil, pron. = mm:c _ 
uix nivis, s.f. = zapaclu, ne~ ~ , 
no~ens, -utis, adj.-subst. = dnunc1to1, 

vinovat •. ăV'ma a 
uocco, -ere, -cm, "· = a v a ' 

dăuna 

nomen -'inis, s.n. = nume . 
nomin~, -ăre, -ăvi, "· = a numi 
non, adCI. =nu d. - unul vre-
nonuiillus, -a, -um, a 1· - ' 

unu~ _ _ . Le 
uosco, .-et·e, nov1, "· = a cunoa.ş 
nostcr, nostra, nos~rum, pron. = al 

nostru, a noastra -
nota -ae, s.f. = semn, no~a 
noto: -ăre, -ăvi, "· = a msemna, a 

marca . 
nove, adC1. = în chip nou 
novus, -a, -um~ adj: = not~; ?Jova, s.n. 

l = lucrun noi, noutaţ1 -
n/x,'noctis, s.f._ . noapte; nox media= 

miezul nopţu · .. 
nullns, -a, -um, adj. = nici unul , nici 

nu':.!, -lnis, s.n. = voinţă divină , 
divini ta. ţe 
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numero, -ărc, -ăvi, {/, = ~ număra 
numerus, -i, s .m. = numar. · „ 
nutrio, -ire, -ivi, "· = a hrăm, a ingnJ1 

obdormio, -ire, -ivi,"·= a ~orm~ a~înc 
occaslo, -onis, s.f. . O?az1e, prileJ 
occasus, s.m. = asfrnţit 
Occănus, -i, s.m. = Oc~anul„marea 
ociilu~ -i, s.m. = oclu 
octo, num. = opt u • u 

du -ii s.n. = duşmanie, ura o ium, ' . f . e ta. 
oU:ero, offerc, "· = a? e~1; a prez n ' 

ofrertur = se prezrnta u 
omnis, -e, adj. = tot, toata .. 

_ ac s f = lucru, act1v1tate, opera, - , · · 
trudă 'd -. 

operio~ -ire~ -rill, "· = ~ înch1 e 
Oporăn, "· inf. . a luci a • 

"" cuvine, oportet, -ere, "· impers. = -
trebuie .t 

- - · s m = asupri or oppressor, -or1s, · · ) 
optimus, -a, -um (superl-.de la bonus ' 

adj. = f o art~, cel mai ~un 
opto -ăre, -ăv1, "· = a dori -
opu; -eris s.n. = lucrare, ope:a 

t, .! - ~is s f = cuvin tare, discurs ora .10, -or ' · · b' L , tor 
orător, -oris, s.m. =vor I or, ~ra t 
orl.Jis, -îs, s.m. = cerc, glob, pamin ' 

lume . . b' ·e 
Orio·o -inis, s.f. = or1gme, o irş1b . 

o ' - · • pouo 1 a orno, -ăre, -av1, "· = a un ' 
înfrumuseţa . 

ortus, s.m. = răsăn~ 
os, oris, s .n. = gura 
os, ossis, s.n. = o~ 
ovis, -is, s. f. = oaie 
ovum, -i, s.n. =ou; fig. început 

J 
· t um " part. = pacificat pa.ca us, -a, -. ' . d (sclav 

iaedao·ogus, -1, s.ni. =pe_ agog -
I car: duce copiii la şcoala}, inclruma-

tor 
1 paeninsiila, -ac, s.f. = peninsu ă 

palma, -ae, s.f. = palmau 
llălus, -i, s.m. = par, ţarulş . l " 

- d' " _ a. da a ivea a, pan do, -ere, - i, . -

a desface . 
Panis, -is, s.m. = phne - -

. ad]' _ egal asemanator par, pa~1s, · - , ' 
parco, -ere, ". = a c1 uţa 

parcus, -a, -um, adj. =econom, sobru 
parens, -ntis, s.m. şi f. = părinte 
pareo, -ere, -rui, "· = a se supune 
pars, partis, s.f. = parte 
pastus, s.m. =hrană 
pater, -tris, s.m. = ta.tă 
patienti'a, -ae, s.f. =răbdare 
patria, -ae, s.f. = patrie 
patrona, -ae, s.f. = ocrotitoare 
paucus, -a, -um, adj. =în număr mic, 

puţ~n 
paulum, adCI. =puţin 
pauper, -eris, adj. =care cîştigă puţin , 

sărac 

pax, pacis, s.f. = pace 
pectus, -oris, s.n. = piel?t 
per, prep. cu acuz. = prm 
perăo, -ire, perii,"· =a pieri, a dispărea 
perfidus, -a, -um, adj. =înşelător, 

perfid 
peristyUum, -ii, s.n. = peristil (curte 

interioară a unei case, fnconjurată 
de coloane) 

persona, -ae, s.f. = mască, persoană 
pervenfo, -ire, -veni, CI. = a sosi, a 

ajunge 
pes, pedis, s.m. = picior 
peto, -ere, peti(v)i, "· = a se îndrepta 

către, a. căuta, a cere 
philomela, -ae, s.f. = privighetoare 
philosophla, -ae, s.f. = filozofie 
philosophus, -i, s .m. = filozof 
physica, -ae, s.f. = fizică 
Phoebus, -i, s.m. = (zeul) Apolo 
piger,-gra, -grum, adj. =leneş, t rîndav 
pilus, -i, s.m. = fir de păr 
pinguis, -e, adj. = gras, bogat , îmbel-

şugat 

pinus, -i, s.f. = pin 

populus, -i, s.f. = plop 
porcellus, -i, s.m. = purcel 
porcus, -i, s .m. =porc 
porta, -ae, s. f. = poartă 
porto, -ăre, -ăvi, "· = a purta, a duce 
possum, posse, "· = a putea 
post, prep. cu acuz. = după 
postea, adC1. = apoi, după aceea 
posteritas, -ăt.is, s.f. = viitor, posteri-

tate 
potio, -onis, s.f. = băutură 
praeceptum, -i, s.n. =sfat, în drumare 
praeclărus, -a, -um, adj. =ilustru, 

faimos 
praedlco, -are, -ăvi, "· = a zice în 

faţa lumii, a declara, a lăuda 
praefectus, -i, s.m. = comandant 
praemium, -ii, s.n. = recompensă, 

răsplată 
praesens, -ntis, adj. = de faţă, prezent 
praesentia', -Ium, s.n. pl. = împreju-

rări prezente 
praeterltus, -::i., -um, adj. = trecut 
praetorium, -ii, s.n.=garda pretoriană 
prandium, -li, s.n. = prînz, masă de 

prînz 
pretium, -li, s.n. = preţ, valoare 
primo, adCI. =mai întii 
primus, -a, -um, adj. =cel dintîi, 

primul 
princeps, -ipis, s.m. = căpetenie , îm­

părat 

principium, -ii, s.n. = început, origine 
prior, -ius, adj. comp. =dinainte, mai 

presus 

pipilo, -ăre, CI. = a cmp1 
pirus, -i, s.f. = păr (pomul) 
pius, -a, -um, adj. = pios, devotat 
placenta, -ae, s.f. = plăcintă, turtă 
placeo, -ere, -cili, "· = a plăcea 
placidus, -a, -um, adj. = blînd, potolit 
plumbum, -i, s.n. =plumb 

pro, prep. cu abl. = pentru, în loc de 
probus, -a, -um, adj. = cinstit, virtuos 
proelium, -ii, s.n. = bătălie, luptă 
professor, -oris, s.m. = profesor 
prora, -ae, s.f. = proră (de corabie) 

. protego, -ere, -texi, "· = a ocrot i 
proverblmn, -ii, s.n. = proverb, zică­

toare 

plurimus, -a, -um, adj. superl. = foar-
te mult, în număr foarte mare 

poeta, -ae, s.m. =poet 
Poloni, -orum, s.m. pl. = polonezii 
pono, -ere, posui, "· = a pune, a aşeza 
pons, pontis, s.m. = punte, pod 
populus, -i, s.m. = popor , neam 

providentfa, -ae, s.f". = prevedere, în-
ţelepciune . 

provincia, -ae, s.f. = provincie 
proximus, -a, -um, adj. su perl. = foarte, 

cel mai apropiat 
prudenter, adCI. = cu prudenţă, inte-

ligent 
prunus, -i, s.f'. =prun 
puella, -ae, s.f. = copilă, fa.tă 
puer, -eri, s.m. = copil 
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pugno, -ăre, -ăvi, "'· = a (se ) lupta 
pulcher, -chra, -chrum, adj. = frumos, 
măreţ 

pulpa, -ae, s.f. = pulpă 
puppis, -is, s.f. = pupă (de corabie ) 
purus, -a, -nm, adj. = curat 
puto, -âre, -ăvi, v. = a socoti, a consi­

dera 
putridus, -a, -um, adj. = putred 

Q. 
quaestio, -onis, s.f. = cercetare, ches­

tiune · 
quaestfi.ra, -ae, s.f. · cvestură (ma­
gistratură romană) 

quam, ad(I . = cît de, deciL 
qua.mdju, ad(I. şi conj. = cit t imp, 
p1nă ce 

quaiido, ad(I. şi conj. = cînd, de vreme 
ce 

quantus, -a, -um, adj . = cit de mare, 
cit de mult 

quasi, ad(I . = ca, aşa ca 
-que, conj. (se adaugă cu"'întului pe 

care-l uneşte cu cel dinainte) = şi 
quercus, s.f. = stejar 
qui, quae, quod, pron.=care, cine, ce 
quia, co nj. = fiindcă, deoarece 
quies, -etis, s.f. = odihnă, linişte 
quilibet, quaelibct, quodlibet, pron. = 

oricare, fiecare, oricine 
quinque, num. = cinci 
quis (m.f.}, quid (n.) , pro n. = cine? 

ce? 
quisque, quaeque, quodquc, pron. = 

fiecare, oricare 
quoque, ad(I. = de asemenea, şi, chiar 
quot, pron. ( indecl.) = cîţi , cite 

I . 

radix, -icis, s.f. =rădăcină 
ramus, -i, s.m. =ramură 
rapio, -pere, -piti, "'· = a răpi 
raro', ad(I. = rareori 
rarus, -a, -um, adj. =rar 
ra ti'.o, -onis, s.f. = raţiune, judecată 
rec1to, -âre, -ăvi, "'· = a rosti , a recita 
rectus, -a, -um, adj. = drept , corect 
redormio, -ire, "'· = a adormi din nou 
regina, -ae, s.f. =regină 
regno, -âre, -ăvi, "'· = a domni 
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rego, -ere, rexi, (l. = a cîrmui, a guv erna 
remedium, -ii, s .n. =leac, remediu 
remigo, -ârc, -ăvi, "'· = a vîsli 
Remus, -i, s.m. = Remus 
repctitio, -onis, s.f. =repetiţie 
reposco, -ere, "'· = a cere înapoi 
res, s.f. =lucru, situaţie, ocupaţie ; res 

secii.ndae = împrejurări prielnice 
resono, -ăre, -ăvi, (I . = a răsuna 
respondeo, -ere, -di, "'· = a răspunde 
respublica, -ae, s.f. = viaţă poli lică, 
republică , stat 

rex, rcgis, s .m. =· conducător, rege 
Rhea Silvia, -ae, s.f. = Rhea Silvia , 

mama gemenilor Romulus şi Remus 
rhetorica, -ae, s.f. =retorică, art a 

vorbirii 
rigidus, -a, -um, adj. =ţeapăn, r igid 
ripensis, -e, adj. = de lîngă mal 
Ripensis (Dacia) = (Dacia) de' lingă 

mal(ul ) Dunării 
risus, s.m. = rîs; pl. rîsete 
rivus, -i, s.m. = rîu 
Roma, -ac, s.f. = Roma 
Românus, -a, -um, adj . = roman 
Romulus, -i, s.m. = Romulus 
rosa, -ae, s.f. = trandafir 
rotundo, -âre, •-ăvi, "'· = a rotunji 
rubesco, -ere, -bui, "' · = a se roşi 
ruina, -ac, s.f. = prăbuşire, ruină 

~ 

sa.bbăta, s.n. pl. = sîmbătă 
sacer, -era, -crum, adj. = sacru , sfint 
saeciilum, -i, s.n. = generaţie, secol 
sacpe, ad(I. = adesea 
sal, salis, s.m. şi n. = sare 
sa lus, -U.tis, s.f. = sănătate, salutare 
salutatio, -onis, s.f. = vizită 
salfi.to, -âre, -âvi, "'· = a salut a, a t ri-

mite complimente 
salveo, -ere, "'· = a fi sănătos 
sanguis, -is, s.m. = singe 
sanus, -a, -um, adj . = sănăLos 
sapiens, -ntis, adj.-subst. = înţelept 
sapienter, ·ad(I. = în chip înţelept 
sapientia, -ae, s.f. =înţelepciune 
sat(is), ad(I. = destul, suficient 
Satiirnus, -i, s.m. =(zeul) Saturn 
schola, -ac, s.f. = şcoală . 
scribo, -ere, -psi, "'· = a scrie 
scripturo, -i, s.n. = ceea ce este scris 

scr~fa, :ae, s.f. = scroafă 
sccalc, -1s, s.n. = secară 
sec~, -âre, "· = a tăia, a spinteca 
secundus, -a, -um, adj. = favorabil. 

num. = al doilea ' 
securitas, . -âtis, s. f. = lipsă de ri 'i 

pace, s1gurantă g J ' 
sed, conj. = dar', însă; loc. conj.: non 

solum„„ sed etiam = nu numai 
dar ş1 „. 

sedeo, -~r.e, sedi, "'· = a şedea 
seges, -etis, s .f. = hol dă, recol Lă 
sc~per, ad(I. = mereu totdeauna 
sen~tor, -oris, s.m. ='senat or 
senatus, s.m. =sen at 
senectus, -fi.tis, s.f. = bălrinete 
senex, _senis, adj.-subst. = băLrîn 
scnt~nti~, -ac, s:f. = părere, cugetare 
sent10, -ire, sens1, "· = a simLi a gîndi 
sept~~ num. =şapte ' ' 
sept1mana -ae s I - , - î • • ' ' · · = sapcam na 
serv10, · ire, -.~vi ( czi compl. în dati"') 

"'· = a sluJI ' 
servo, -â~e, -ăvi, "'· = a păslra 
servus, -1, s.m. = sclav 
severus, -a, -um, adj. = serios neîn-

duplecat, sever ' 
sex, num. = sase 
si, conj. = da.că 
s!c, adv. = aşa, astfel 
s!ccuts, ·a, -um, adj. = uscaL sec 
SlCU d ' · 1 ' a "· ŞI conJ. = ca Jll'ecum aş," 

cum ' • " 

s!lva, -ae, s.f. = pădure 
s!ne, prep. cu abl. = fără 
sit, . smt, c~njct . prez. de la essc = .-

fie el, e1 sa 
situs, -a -um ad1· ·t ~ . ' · · = s1 uat, aşezaL 
socer, -er1, s.m. = socru 
sol, soHs, s.m. =soare 
solitu.m, -i, s.n. = ob1"ce1· nmtă . , stare obiş-

solum, ·i, s.n. = pămînt 
solfi.tus, -a -um "' t d 1 

d f
- ' ' · par · = ez egat 

es acu t ' 
somniu ·· · • m, · li, s.n. = vis, reverie 
sord1dus, -a, -um, adJ". = .1 
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• , - • muruar 
o~.! · or1s, s.f. = soră 

:::!~:su~~=' -~m., adj. = Iar~, ~paţ.ios 
' ' -avi, "'· = a pr1v1 la a 

:vedea; spectătur = se vede ' 

splendidus, -a -um adJ' _ t ·•1 . 
f 

' ' · - s ra ucitor 
rum~ • 

stat~a., ·ac, s.f. = statuie 
s!Jtutuo, -ere, -ăi,"· = a hotărî, a decide 
8 ~ a, :ae, s.f. = stea 
stilus, ·I, ~.m. = beţişor ascutit (pen-

tru sens), condei , 
sto -are steti "' _ . . 
t 

' • ' ' · - a sta în picioare 
s renuus, -a -um aa1· .. . 

silitor ' ' . = conştunc10s, 

studco, -ere -diii' „ _ î . 
• ~ ' Y . - a r vrn, a se 

îndelet rnc1, a studia 
stud_,iu1:ll'. ·ii, s.n. = rivnă zel sLudiu 

part1n1re . ' ' ' 
stultus, -a -um adJ' t . ' ' · = pros 
stult~1s, -1, s.m. = om prost 
suav1s (sua -vis) -e adJ' _ . 

plăcut, suav ' ' · - gmgaş, 
sub~ prep. cu abl. = sub 
sub1tus -a -u d · ' : ' m, a J· =neaşteptat 

neprevazut ' 
subtilis, -e, adj. = subf ire r· 
succ- •V o y' ) In 

uro, ern, "'· = a vern în ajutor 
sum, csse, fui, "'· = a Ii 
summns, ~a, -um, adj. su.perl. =foarte 

(cel ma1) mare, foarte (cel mai) înalt 
sum1Jtus, ·a, -um "' part 1 t super d ' . . = ua 

. 'a "'· = deasupra; prep. cu acuz. 
şi a~l. = peste, mai sus 

superb~a, -~e, s.f.=mîndrfo, înglmfare 
superb10, -1re, "'·=a se făli ·a sem·~ I . 
Stlp e-rbu , inc r 1 s, -a, -um, adJ'. = i d trufas m n ru, 
snperfor, -ius ad1· con•p - . în I · ' · • · - mai a t 

m_a.1 de seamă; de mai înainte ' 
supero, -âre -ăv1' "' - î . ' ' · :-- a nvmge 
supra, ad(I. = sus, mai sus, mai înalt . 

prep. cu acuz. = pe, deasupra pest~ 
surdus, -a -um ad1· _ d ' ' ' . - sur 
suus, -a, -um, pron. = al său, a sa 

T 

tabella -ae s I - t~bl't~ (d . · _' ' · ~ - a 1, a e sens) ; 
tabella~ cercae ligâtae = tăbliţe 
a~oper1te cu ceară, lega.te 

tal.Ierna -ae s f - atel · ~ ~i · ~ ' ' · · - ' ier prava 1e 
tac~o, -ere, -cui, "· = a tăcea 
tac1tus, ·a, -um ad1' - t~ . t t - ' · - acu 
m·dms, acl~. comp. =mai tîrziu 

templum, -1, s.n. = Lemplu 

spma, -a" s f s · • • . V' · · = pin, marac1ne 
temi • · · ~ms, -or1s, s.11. =timp vreme 
teneo -e · •· . ' ' ie, -nm, v. = a ţine, a păstra 
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terra, -ae, s.f. = p ă mînt , ţară 
theătrum, -i, s .n. = t eal.ru 
tbermao, -ărum, s. f . pl. = băi publice 
timeo, -ero, -mm, "· = a se teme; 

timendo, gerunziu = temîndu-se 
timldus, -11., -um, adj. = sfios, tim id 
titulus, -i, s.m. = inscripţie, titlu (de 

nobleţe, de glorie) 
toga, -ae, s.f. = togă 
togătus, -a, -um, adj . = îmbrăcaL in 

togă.. 
tollo, -orc, "· = a ridica, a inălţa 
tot, pron. (indecl.) = atiL, atlţi 
totus, -a, -um, adj. = tot, întreg 
tradii.co, -ere, -dii.xi, "· = a trece, a 

transport a 
tra~o, -c1·e, traxi, "· = a trage, a con-

vmge 
trans,prep. cu aciiz. =dincolo ele, peste 
transeo, -ire, -li, CJ.=a trece, a tl'aversa 
transîcro, -îcrre, "· = a duce dintr-o 

parte în alta, a transferu 
tribunal, -ălis, s. n. = trib un al (estradă 

semicirculară, pe care şedeau magis­
traţii şi comandanţii militari), in­
stanţă de judecată 

t ricliu1um, -li, s.n. =sal ă de m1ncare 
triilmphns, -i, s.m. = triumf, alai 

triumfal 
Tropacensis, -e, aclj. = de la Tro11ac-

um '1'raiani (Adamclisi ) 
tunica, -ae, s.f. =tunică 
tutela, -al), s.f. =apărare, pază 
tuus, -a, -um, pron. = al tău, a lu 

l'. 

ubi, adCJ.=unde; conj. =cînd, după c.e 
ubique, aclCJ. = pretutin~eni 
ulterior, -Ius, adj. comp. = mai. înde­
părtat, care vine după. ul\,p1·ior 

ultlruus, -a, -um, adj. supcrl. = cel 1nai 
inclepărLat, ultimul 

ultra, p rep. cn acuz. = dincolo de 
umbra, -ao, s .(. = umbră 
umhrosus, -a, -um, adj. =umbros 
unanimus, -a, -um, aclj. = ele ocorcl 
unde, ad11. = de unele 
mrns, -a, -um, nwn. _..:_ unu, una 
urbs, -is, s. f. =oraş; Urbs, -is= Horna 
ursus, -i, s.m. = urs 
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usque ad, loc. prep. cu acuz. = pînă ls 
ut, conj . =ca să, aşa cum 
utinam, adCJ. = o, dacă„. 

V 

va.cca, -ae, s.f. =vacă 
va.do, -ere, vasi, "· = a merge, a păşi 
Valăchi, -orum, s.m. pl. =românii 
Valachicus, ·a, -um, adj. = românesc 
valeo, -ere,- lui, ''· = a fi sănăLos , 

puternic; a valora 
vallis, -is, s.f. =.vale 
variehts, -ătis, s.f. = varietate 
varius, -a, -um, adj. = felurit, variat 
vastus, -a, -mn, adj. = întins, vast 
vastător, -oris, s .m. =·care pustieşte, 

devastator 
-ve, conj. (se adaugli cuCJîntului al doi­

lea dintr-o pereche) = sau, •ori 
vel, conj. =sau, fie 
vclis, conjct. prez. de la volo, velle = ai 

vrea, ai dori 
veloci'ter, adCJ. =repede 
vendo, -ere, -didi, "· = a vinde 
venetus, -a, -um, adj. = vînăt 
vo11i'o, -ire, veni, "· = a veni, a se 

apropia; venientes, part.= care v in, 
venind 

ventus, -i, s.m. = vînt 
Veuus, -eris, s.f. =(zeiţa) Venus 
ver, veris, s.n. = primăvară 
vol'lnun, -i, s .n. = cuvînt 
verito.s, -ătis, s .f. = adevăr 
vcrnus, -a, -um, aclj. = de primăvară 
verus, -a, -um, adj. = adevărat 
vcspcr, -cris, s.m. = seară 
vcspora, -ae, s.f. = seai·ă, asfin~iL 
Vesta, -ae, s.f. =(zeiţa) VesLa 
vostibiilmn, -i, s.n. = inLrare, vestibul 
vestis, -is, s.f. = veşmînL, haină 
via, -ac, s.f. = ca.le, drum 
victoria, -ac, s.f. = vicLorie, biruinţă 
viei.ns, -a, -um, "· part. = învins 
video, -ero, vidi, "· = a vedea.; fig. a 

avea grijă 
vigilaus, -ntis, "· part. =care veghează 
vigilfa, -ac, s.(. = veghe, st1·ajă de 

noapte 
villa, -ae, s.f. = fermă, conac 
Vimiuălis(collîs) s.m.= Vimina.lul, una 

din colinele Romei 
vinco, -ero, viei, "- = a invinge 

v~ndex, ·l.cis, s.m. =salva.tor, ocrotit or 
v~um, ·1, s.n. = vin 
v!6Ia, -ae, s.f. = viorea. 
v!pera! ;ae, s.f. =viperă 
v1r, v:m, s.m. = bărbat 
virgo, -fuis, s.f. = fată 
virgii.lt.a, -ae s f - lăd'ţv . · - . ' · · - m 1 a, nuia 
v~tus, -utIS, s.f. =virtute, vitejie 
v! ~' -ae, ,S·f· = viaţă 
v!t~Uu~, -1, s.m. = viţel 
~tis, ·Is, s.f. = viţă de vie 
v!vo, -ere, vixi, "· = a. trăi 
v1vus -a -um adJ. · f. · 'a ' ' . · = viu; ig. energic 
vix, a .!'· = _a~1a, de curind 
vofr°' -ar~, -av~ ~· = a chema, a numi 
vo to, ·are, -avt, "· = a zbura. 

volo, -ire, -ăvi, "· = a zbura 
volo, yelle? "· = a voi, a dori 
volucrIS, -1s, s.f . = pasăre 
voliimen -m18• s n _ 1 (d . ' ' · · - su e papirus 

sau perg_a'!"ent conţintnd o lucrare 
manuscrisa), volum 

voliintas, -ătis, s.f. =voinţă 
voliiptas, -ătis s f - pl V 

t 
. ' · · - acere 

vo um, -~, s.n. = dorinţă, ofrandă 
vox, voc1s, s.f. = voce strigăt 
vulpes, -ls, s.f. = vul~e 
vultur, -uris, s.m. = vultur 
vultus s m - • fvţ · · · ' · · - m a işare, pr1v1re 

z. 
Zephyrus, -i, s.m.=zefir, vint de apus 
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